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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

— Alle Produktmale in mm.

Symbolerklarung
Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

Hinweis:
Bilder ohne Uberschrift gelten fur alle Varianten.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Installation des LED-Strahlers handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung; sie
muss daher fachgerecht nach den landerspezifi-
schen Installationsvorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgefiihrt werden (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Der LED-Strahler ist so zu positionieren, dass
l&ngeres in die Lichtquelle starren in einem gerin-
geren Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

e Das Strahlergehause erwarmt sich wahrend des
Betriebs. Die Ausrichtung des LED-Panels nur
durchfihren, wenn dieses abgekuhlt ist.

* Montieren Sie den LED-Strahler nicht auf
(gewohnlich) leicht entflammbaren Oberflachen.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— LED-Strahler zur Wandmontage im
AuBenbereich geeignet.

— Frei schwenkbares LED-Panel.

— Als Einzelstrahler oder vernetzt verwendbar.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Drahtgebundene Vernetzung.
— Bedienung per Einstellregler.

XLED home 2 Connect
— Drahtlose Vernetzung (<100 m).
— Bedienung per Smart Remote App.

Master-Versionen
— Der Sensor-LED-Strahler beinhaltet einen
Infrarot-Bewegungsmelder.

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr.
Mit dem frei schwenkbaren Panel Iasst sich der
LED-Strahler im privaten Bereich zur Haus- und
Grundstlcksbeleuchtung oder im gewerblichen
Bereich z. B. zur Beleuchtung des Firmengelandes
perfekt einsetzen. Die hdchst effiziente LED-
Technologie sorgt in Verbindung mit der opalen
Scheibe flir flachiges Licht.

Ausfuhrungen

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Lieferumfang Master-Versionen (Abb. 3.1)
Lieferumfang Slave-Version (Abb. 3.2)

Schwenkbereich Strahlerkopf und Sensor Master
(Abb. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Schwenkbereich Strahlerkopf Slave

(Abb. 3.5/3.6/6.2)

ProduktmaBe Master (Abb. 3.7/3.8)
ProduktmaBe Slave (Abb. 3.9/3.10)

Geratelbersicht Master (Abb. 3.11)
A LED-Panel
B Gehause
C Wandhalter
D Sensoreinheit
E Zeiteinstellung (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Dammerungseinstellung (XLED home 2/
XLED home 2 XL)

Geratelbersicht Slave (Abb. 3.12)
A LED-Panel

B Gehause

C Wandhalter
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4. Elektrische Installation
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

L]

Anschluss Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2 bzw.

3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder
grau)

L' oder ¥ = Phase (meistens schwarz, braun
oder grau) nur im Master/Master oder
Master/Slave - Betrieb. Die Netz-
zuleitung wird als Anschlussleitung
flr den Schaltausgang verwendet.

N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb)
Hinweis:

Der Schutzleiter muss bei diesem Produkt nicht
angeschlossen werden.

Anschlussdiagramm Master/Slave (Abb. 4.2)
Anschlussdiagramm Master/Master (Abb. 4.3)
Anschlussdiagramme Slave (Abb. 4.4)
Anschlussdiagramm XLED home 2 Connect
(Abb. 4.5)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im LED-
Strahler oder Ihrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Die Lichtquelle dieses LED-Strahlers ist nicht
ersetzbar; falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z. B. am Ende lhrer Lebensdauer), ist der
komplette LED-Strahler zu ersetzen.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

® Bei Schéden den LED-Strahler nicht in Betrieb
nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter
BerUcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung. (Abb. 5.1/5.2/5.3)

e Ausrichtung des LED-Strahlers. (Abb. 5.4)

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn der LED-Strahler seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.
(Abb. 5.2/5.3)

Montageschritte

e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

e Sicherungsschrauben lésen. (Abb. 5.5)

e Gehause (B) vom Wandhalter (C) I6sen.

(Abb. 5.6)

Steckklemme vom Wandhalter trennen.

(Abb. 5.7)

Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.8)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 5.9)

¢ Dichtstopfen einsetzen. (Abb. 5.10)

— Zuleitung Unterputz (Abb. 5.11)

— Zuleitung Aufputz mit Abstandhaltern
(Abb. 5.12)

Anschlusskabel anschlieBen.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Abb. 5.13)
An N und L'/¥ kann zusétzlich eine externe
Last angeschlossen werden.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Abb. 5.14)

Steckklemme verbinden. (Abb. 5.15)

Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.16)

Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.17)

Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.17)

Einstellungen vornehmen =» ,,6. Funktion*

6. Funktion

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Werkseinstellungen

Zeiteinstellung (E): 8 Sekunden
Dammerungseinstellung (F): 2000 Lux,
(Tagbetrieb)

Zeiteinstellung (Abb. 6.1/E)

Die gewuinschte Leuchtdauer des LED-Strahlers
kann stufenlos von ca. 8 Sekunden bis max.

35 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste
Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

— Einstellregler + = ca. 35 Minuten

— Einstellregler - = ca. 8 Sekunden

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1/F)

Die gewunschte Ansprechschwelle des LED-

Strahlers kann stufenlos von ca. 2 bis 2000 Lux

eingestellt werden.

— Einstellregler auf -I:Z- gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf @ gestellt = DAmmerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

-10-

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
fur den Funktionstest bei Tageslicht muss der
Einstellregler auf .;} stehen.

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit zu wahlen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Stahlers
ist eine ereute Bewegungserfassung fir ca. 1 Se-
kunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit
kann der LED-Stahler bei Bewegung wieder Licht
schalten.

XLED home 2 Connect
Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: 2000 Lux,
Tagbetrieb, Lux-Teach
Zeiteinstellung: 5 Sekunden

Reichweiteneinstellung/Justierung
Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich
optimal eingestellt werden.

Sensoreinheit

— Schwenken der Sensoreinheit horizontal 180°.
(Abb. 6.3)

— Kippen der Sensoreinheit vertikal 90°.
(Abb. 6.6)

Abdeckaufkleber (Abb. 6.4)

Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsen-
segmente abzudecken und somit die Reichweite
individuell einzuschranken. Fehlschaltungen werden
ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt
Uberwacht (Abb. 6.5).

Sonstiges:
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 6.2)

Funktionen einstellen
— Einstellen Uber Einstellregler (XLED home 2)
— Einstellen Gber Smart Remote App

(XLED home 2 Connect)

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Smart Remote App

Flr die Konfiguration des LED-Strahlers mit
Smartphone oder Tablet muss die STEINEL Smart
Remote App aus Inrem AppStore heruntergeladen
werden. Es ist ein bluetoothfahiges Smartphone
oder Tablet erforderlich.

Android

i0OS

Zusatzliche Funktionen nur durch die Smart

Remote App:

— Dammerungseinstellung 2 - 2000 Lux,
Tagbetrieb, Lux-Teach, Uhrzeit-Teach

— Zeiteinstellung 5 s - 60 Min

— Ein- / Ausschaltzeitpunkte nach Uhrzeit

— Nachtsparmodus

— Reichweiteneinstellung Uber Empfindlichkeit

— Gruppenvernetzung und Benennung der
Leuchten / Gruppen

— Manuelle Ubersteuerung 4h Ein / 4h Aus

— Passwortsicherung

Die Funktionen des LED-Strahlers kénnen tber
Smartphone, Tablet eingestellt werden. Eine
Bluetooth-Vernetzung ist nur Uber Smartphone
oder Tablet moglich.

11 -
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— Hinweis:
Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Strahlers
ist eine erneute Bewegungserfassung fur ca.
1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf die-
ser Zeit kann der LED-Strahlers bei Bewegung
wieder Licht schalten.
Fur zeitbasiertes Ein- und Ausschalten hat der
XLED home 2 Connect eine interne Uhr. Diese
synchronisiert sich bei jeder Bluetooth Verbindung
Uber die Smart Remote App automatisch mit der
Uhr des verbundenen Smartphones.
Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, muss
nach einer Spannungsunterbrechung des LED-
Strahlers eine Verbindung Uber die Smart Remote
App hergestellt werden. Die interne Uhr wird erneut
mit der Smartphone-Uhr synchronisiert.

7. Betrieb/Pflege

Fir spezielle Einbruchalarmanlagen ist der LED-
Strahler nicht geeignet, da die hierflr vorgeschrie-
bene Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse
kénnen die Funktion des LED-Strahlers
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,
Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschaltung
kommen, da die plétzlichen Temperaturschwan-
kungen nicht von Warmequellen unterschieden
werden konnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehodr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

P —
< 4

W‘ Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den
‘@ Hausmill!

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Konformitétserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass
der XLED home 2 Connect der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
STEINEL-Produkts, das héchste Qualitétsan-
spriche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unent-
geltliche Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kosten-
lose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolge-
modell oder Rickerstattung des Kaufpreises), die
innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit flr

Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
(bei Produkten der XLED home-Serie 5 Jahre)

und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produktes.
Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahr-
leistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher
gegenuber dem Verkaufer nach geltendem Recht
einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
fur Verbraucher zustehen kénnen, unberthrt. Die
hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf
gebrauchsbedingtem oder sonstigem naturlichem
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

_qo_—

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemai den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, Die-
selstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir
empfehlen lhnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Flr Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Ricksendung tUbernehmen wir keine Haftung.

-13-
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11. Technische Daten

12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

LED-Strahler ohne Spannung

M Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

M neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprufen

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dammerungsein-
stellung steht auf Nachtbetrieb

M Netzschalter AUS

B Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

B Einschalten

M neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprufen

M neu justieren

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
immer EIN/AUS

M Tiere bewegen sich im Erfassungs-
bereich

W Sensor hdher schwenken bzw.
gezielt abdecken; Bereich
umstellen, bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
unerwlnscht ein

B Wind bewegt Baume und Straucher M Bereich umstellen

im Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos auf der StraBe M Bereich umstellen

M plotzliche Temperaturveranderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventilato-
ren, offenen Fenstern

W Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

H Bereich verandern, Montageort
verlegen

W Sensor-LED-Strahler auf einen
festen Untergrund montieren

LED-Strahler wird in der
Bluetooth-Ubersicht nicht
aufgefuhrt

B Falsche Region ausgewanhlt

H Einstellungen
» Region EU/Region US

Passwort vergessen

B Nach Falscheingabe: Button
"Passwort zurlicksetzten" driicken;
Innerhalb von 10 Minuten Strom
abschalten und wieder einschal-
ten; Danach Passwort neu
vergeben

App startet nicht

M Standort ist nicht aktiviert

B Standort in Smartphone-
Einstellungen aktivieren

Einstellungen fur
LED-Strahler sind ausgegraut

B | ED-Strahler ist nicht als Gruppen-
master deklariert (Slave-Betrieb)

M Masterstrahler einstellen
M LED-Strahler als Master
deklarieren

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Abmessungen 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161

HxBxT)

Leistung/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W

Effizienz

Lichtstrom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im

Helligkeit

Eigenverbrauch | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -

Gewicht 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg

Projizierte Flache | Frontansicht Frontansicht Frontansicht Frontansicht
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Seitenansicht Seitenansicht Seitenansicht Seitenansicht
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?

Netzstrom 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA

Leistungsfaktor | 0,77 0,85 0,86 0,86

Zusatzliche Glih-/Halogenlampenlast 1000 W

Schaltleistung Leuchtstofflampen EVGs 430 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA

XLED Home 2 Leuchtstofflampen reihenkompensiert 900 VA

XLED Home 2 XL | Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA
Niedervolt-Halogenlampen 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapazitive Belastung 88 uF

Lichtfarbe 3000 K (warmweiB)

Farbwiedergabe- Ra =80

index

Netzspannung 220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorik Passiv Infrarot

Reichweite max. 10 m

Erfassungswinkel 180°

Zeiteinstellung 8 s - 35 min (XLED Home 2 Connect 5 s -60 min)

Dammerungs- 2-2000 Lux

einstellung

IP/Schutzklasse P44 /1

Frequenz 2,4-2,48 GHz

Bluetooth

Sendeleistung 5dBm/3 mW

Bluetooth

—14 -

Es werden keine Bluetooth-
LED-Strahler gefunden

W LED-Strahler befinden sich nicht in
Reichweite

M Bluetooth am Smartphone ist
deaktiviert

W Priifen, ob im Smartphone
Bluetooth aktiviert ist oder den
Abstand zum Produkt verringern

B Suchlauf neu starten

—15—
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Kein Verbindungsaufbau vom B Das Smartphone befindet sich zu

Smartphone zum LED-
Strahler

nah am Gerat

B Smartphone ist nicht App-

kompatibel

B App-Version nicht auf dem neuesten

Stand

B Abstand zum LED-Strahler
mindestens 1,5 m

B Anderes Smartphone verwenden

B Smart Remote App im Appstore
updaten

—16-

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

— All product dimensions in mm.

Symbols
Hazard warning!

N
Reference to other information in the
document.

Note:
Diagrams without captions apply to all versions.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ |nstalling the LED floodlight involves work on the
mains voltage supply; installation must therefore
be carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e The LED floodlight must be positioned so that it
is not expected that anybody can stare into the
light for any prolonged period from a distance of
less than 0.3 m.

¢ The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED panel
once it has cooled down.

e Do not install the LED floodlight on (normally)
flammable surfaces.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Proper use

— LED floodlight suitable for wall mounting
outdoors.

— Fully swivelling LED panel.

— Can be used on its own or interconnected with
other floodlights.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Wired interconnection.
— Operation via control dial.

XLED home 2 Connect
— Wireless interconnection (<100 m).
— Operation via Smart Remote app.

Master versions
— The sensor-switched LED floodlight contains an
infrared motion detector.

Movement triggers lights, alarms and many other
devices. With the fully swivelling panel, the LED
floodlight can be used at home to provide perfect
illumination for lighting up property, or commercially
for lighting up business premises. In conjunction
with the opal cover, this extremely efficient technol-
ogy provides wide-area lighting.

Models

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Package contents for master versions (Fig. 3.1)
Package contents for slave version (Fig. 3.2)

Adjustment range for floodlight head and sen-
sor-switched master

(Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Adjustment range for slave floodlight head
(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Product dimensions, master (Fig. 3.7/3.8)
Product dimensions, slave (Fig. 3.9/3.10)

Product components, master (Fig. 3.11)

A LED panel

B Enclosure

C Wall mount

D Sensor unit

E Time setting (XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Twilight setting (XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Product components, slave (Fig. 3.12)
A LED panel

B Enclosure

C Wall mount
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4. Electrical installation
e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Connecting the mains power supply lead
The supply lead is a 2 or 3-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
L' or V¥ = phase conductor (usually black,

brown or grey), in master/master or
master/slave mode only. Mains sup-
ply lead is used as connection lead

for switching output.

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/
yellow)

Note:

The protective-earth conductor need not be con-
nected for this product.

Wiring diagram, master/slave (Fig. 4.2)

Wiring diagram, master/master (Fig. 4.3)

Wiring diagrams, slave (Fig. 4.4)

Wiring diagram, XLED home 2 Connect (Fig. 4.5)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the LED floodlight or your fuse
box. In this case, you must identify the individual
conductors once again and reconnect them.

The light source of this LED floodlight cannot

be replaced. If the light source needs to be
replaced (e.g. at the end of its service life), the
complete LED floodlight must be replaced.

5. Installation

e Check all components for damage.

* Do not use the product if the LED floodlight is
damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Align the LED floodlight. (Fig. 5.4)

The most reliable way to detect movement is given
by mounting the LED floodlight to point across the

direction in which people walk and by making sure

no obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision. (Fig. 5.2/5.3)

Mounting procedure

e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

e Undo retaining screw. (Fig. 5.5)

e Detach enclosure (B) from wall mount (C).

(Fig. 5.6)

Detach plug-in terminal from wall mount. (Fig. 5.7)

Mark drill holes. (Fig. 5.8)

Drill holes and fit ground plugs. (Fig. 5.9)

Fit sealing plug. (Fig. 5.10)

— Power supply lead, concealed (Fig. 5.11)

— Power supply lead, surface-mounted, with
spacers (Fig. 5.12)

e Connect conductors.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
An additional external load can be connected
to N und L'/,

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)

Connect plug-in terminal. (Fig. 5.15)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.16)

Screw in locking screw. (Fig. 5.17)

Switch ON power supply. (Fig. 5.17)

Make settings =» "6. Function“

6. Function

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Factory settings
Time setting (E): 8 seconds
Twilight setting (F): 2000 lux, (daytime mode)

Time setting (Fig. 6.1/E)
The time you want the LED floodlight to stay on
for (main light) is infinitely adjustable from approx.
8 seconds to a maximum of 35 minutes. Any
movement detected before this time elapses will
restart the timer.
— Control dial set to + = longest time,

approx. 35 minutes
— Control dial set to — = approx. 8 seconds

Twilight setting (Fig. 6.1/F)

The LED floodlight's chosen response threshold

can be infinitely varied from approx. 2 to 1000 lux.

— Control dial set to -I:} = daylight operation (inde-
pendent of ambient brightness)

— Control dial set to G = night-time operation
(approx. 2 lux)
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The control dial must be turned to i:i' when
adjusting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Note:
When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.

Note:

After the LED floodlight switches OFF, it takes
approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The LED floodlight will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

XLED home 2 Connect

Factory settings

Twilight setting: 2000 lux, daytime mode, lux teach
Time setting: 5 seconds

Reach setting/adjustment
The detection zone can be optimised to suit
requirements.

Sensor unit
— Sensor unit swivels through 180°. (Fig. 6.3)
— Sensor unit tilts through 90°. (Fig. 6.6)

Adhesive shroud (Fig. 6.4)

The film shroud can be used for masking out any
number of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots (Fig. 6.5).

Other information:
Floodlight adjustment range (Fig. 6.2)

Setting functions

— Setting via control dial (XLED home 2)

— Setting via Smart Remote app (XLED home 2
Connect)

Note:
The settings last selected on the control will be
used.

Smart Remote app

To configure the LED floodlight via smartphone
or tablet, you must download the STEINEL Smart
Remote app from your app store. You will need a
Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Additional functions only via the

Android GB

i0OS

Smart Remote app:

— Twilight setting 2 - 2000 lux, daytime mode,
lux teach, time teach

— Time setting 5 s - 60 min

— ON / OFF times based on time of day

— Night economy mode

— Reach setting based on sensitivity

— Group interconnection and naming lights /
groups

— Manual override 4h ON / 4h OFF

— Password protection

The functions of the LED floodlight can be set via
smartphone or tablet. Bluetooth interconnection is
only possible via smartphone or tablet.

Note:

After the LED floodlight switches OFF, it takes
approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The LED floodlight will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

The XLED home 2 Connect has an internal clock
for time-based activation and deactivation. This
automatically synchronises with the clock of the
connected smartphone via the Smart Remote app
each time a Bluetooth connection is established.
To ensure correct function following an interrup-
tion in the LED floodlight's power supply, it must
be re-connected via the Smart Remote app. The
internal clock is re-synchronised with the smart-
phone clock.
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7. Operation/maintenance

The LED floodlight is not suitable for burglar alarm
systems as it is not tamperproof in the manner pre-
scribed for such systems. Weather conditions may
affect the way the LED floodlight works. Strong
gusts of wind, snow, rain and hail may cause the
light to come ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish between sudden
changes in temperature and sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

W Do not dispose of electrical and
‘ electronic equipment as domestic
ON waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that

the XLED home 2 Connect radio equipment type
conforms to Directive 2014/53/EU. The full wording
of the EU Declaration of Conformity is available for
downloading from the following Internet address:
www.steinel.de

10. Manufacturer's Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition

and proper working order. The warranty period is 5
years and starts on the date of sale to the consum-
er. We will remedy defects caused by material flaws
or manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to
wear parts, damage or defects caused by improper
treatment or maintenance. Further consequential
damage to other objects shall be excluded. Claims
under the warranty will only be accepted if the unit
is sent fully assembled and well-packed with a brief
description of the fault, a receipt or invoice (date of
purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults
not covered by warranty or after the warranty pe-
riod. Please send the product well-packed to your
nearest Service Centre.
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11. Technical specifications

GB

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensions 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Hx W x D)
Output/efficiency | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13.5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Luminous flux/ | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
brightness
Power 0.55 W 0.55 W 0.35 W -
consumption
Weight 0.575 kg 0.620 kg 0.575 kg 0.480 kg
Area illuminated | Front view Front view Front view Front view
283.1 cm? 316.2 cm? 283.1 cm? 274.1 cm?
Side view Side view Side view Side view
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86.3 cm?
Mains current 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Power factor 0.77 0.85 0.86 0.86
Additional swit- | Incandescent / halogen lamp load 1000 W
ching capacity Fluorescent-lamp electronic ballasts 430 W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA
XLED home 2 Fluorescent lamps, series-corrected 900 VA
XLED home 2 XL | Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA
Low-voltage halogen lamps 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Capacitive load 88 uF
Colour 3000 K (warm white)
temperature
Colour rendering Ra =80
index
Supply voltage 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensor system Passive infrared
Reach max. 10 m
Angle of 180°
coverage
Time setting 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Twilight setting 2-2000 lux
P/ P44 /1
protection class
Bluetooth 2.4-2.48 GHz
frequency
Bluetooth trans- 5 dBm/3 mW
mitter power
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED floodlight without power

B Fuse has blown,
not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

M New fuse, turn on power switch,
check wiring with voltage tester

M Check connections

Sensor-switched LED
floodlight will not switch ON

W Twilight setting in night-time mode
during daytime operation

B Mains switch OFF

W Fuse blown

B Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

W Switch ON

B Replace fuse, check connection
if necessary

B Readjust

Sensor-switched LED
floodlight will not switch OFF

M Continued movement within the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED
floodlight keeps switching
ON and OFF

B Animals moving in detection zone

B Tilt sensor higher or fit shrouds to
target sensor; adjust detection
zone or fit shrouds

Sensor-switched LED
floodlight switches ON when
it should not

B Wind is moving trees and bushes in
the detection zone

M Cars in the street are detected

M Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows

M Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or
heavy precipitation

W Change detection zone

W Change detection zone
B Adjust detection zone or install in a
different place

B Fit sensor-switched LED floodlight
to a firm surface

LED floodlight is now shown
in the Bluetooth listing

H Incorrect region selected

B Settings
» Region EU/Region US

Forgotten password?

W After entering wrong password:
"Reset password" button; switch
power supply OFF and back ON
again within 10 minutes; then
re-enter password

App won't start

M Location is not activated

M Activate location in smartphone
settings

Settings for LED floodlight
are greyed out

B LED floodlight is not declared as
group master (slave mode)

B Set master floodlight
B Declare LED floodlight as master

No Bluetooth LED floodlight
found

B LED floodlight is not in reach

H Bluetooth is deactivated on
smartphone

B Check whether Bluetooth is
activated on smartphone or
reduce distance to the product

B Re-start search

No connection being set up
from smartphone to LED
floodlight

B Smartphone too close to device

B Smartphone not compatible with

app
B App version not up to date

M Distance to LED floodlight at least
1.5m
W Use different smartphone

B Update Smart Remote app in app
store
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression méme partielle n’est autorisée
qu’apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

— Toutes les dimensions du produit sont indiquées
en mm.

Explication des symboles
Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le

document.

Remarque :
Les illustrations sans titre sont applicables a toutes
les variantes.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,
couper I'alimentation électrique !

e |’installation de ce projecteur LED implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100.

e Positionner le projecteur LED de maniere a ce
que 'on ne puisse pas s’attendre a ce que
quelqu’un regarde fixement et longtemps la
source de lumiere a une distance de moins de
0,3 m.

e | e boitier du projecteur chauffe pendant le
fonctionnement. Laisser refroidir le panneau LED
avant de I'orienter.

* Ne pas installer le projecteur LED sur des
surfaces facilement inflammables.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL —
XLED home 2 Connect FR

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur LED idéal pour le montage mural a
I’extérieur.

— Panneau LED complétement orientable.

— Disponible sous forme de projecteur isolé ou en
réseau.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Mise en réseau filaire.
— Utilisation des boutons de réglage.

XLED home 2 Connect
— Mise en réseau non filaire (<100 m).
— Utilisation depuis I'application Smart Remote.

Versions maitre
— Le projecteur LED a détection contient un
détecteur de mouvement infrarouge.

Le mouvement allume la lumiere, déclenche une
alarme, etc.. Avec son panneau a orientation libre,
il est possible d’utiliser le projecteur LED dans une
propriété privée pour éclairer une maison ou un
jardin également dans le domaine professionnel,
par ex. pour éclairer le site d’'une entreprise.
Combinée avec le diffuseur opalescent, la tech-
nologie LED extrémement efficace garantit un
éclairage des grands espaces extérieurs.

Modeéles

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Contenu de la livraison des versions maitres
(Fig. 3.1)
Contenu de la livraison de la version esclave
(Fig. 3.2)

Orientabilité de la téte du projecteur et du
détecteur maitre

(Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Orientabilité de la téte du projecteur esclave
(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensions du produit version maitre (Fig. 3.7/3.8)
Dimensions du produit version esclave (Fig. 3.9/3.10)
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Vue d’ensemble du produit version maitre (Fig. 3.11)
A Panneau LED
B Boitier
C Support mural
D Détecteur
E Temporisation (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Réglage du seuil de déclenchement
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Vue d’ensemble du produit version esclave (Fig. 3.12)
A Panneau LED

B Boitier

C Support mural

4. Installation électrique

e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)

Branchement du cable d’alimentation secteur
Le céble secteur est composé d’un cable a 2 ou
3 conducteurs :
L = phase (généralement noir, marron
ou gris)
L’ ou ¥ = phase (généralement noir, marron
ou gris) uniquement en mode maitre/
maitre ou maitre/esclave. Le céble
secteur est utilisé comme cable
de raccordement pour la sortie de

commutation.
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Remarque :
Pour ce produit, le conducteur de terre ne doit pas
étre connecté.

Schéma de raccordement maitre/esclave (Fig. 4.2)
Schéma de raccordement maitre/maitre (Fig. 4.3)
Schéma de raccordement de I'esclave (Fig. 4.4)
Schéma de raccordement du

XLED home 2 Connect (Fig. 4.5)

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans le projecteur LED ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut de nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Il n’est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce projecteur LED. S'il fallait la rempla-
cer (par ex. si elle est brdlée), il faut remplacer le
projecteur en entier.

5. Montage

e Contréler 'absence de dommage sur toutes les
pieces.

* Ne pas mettre le projecteur LED en service en
cas de dommage.

* Choisir 'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

¢ Orientation du projecteur LED. (Fig. 5.4)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand le projecteur LED est monté perpendiculai-
rement au sens de passage et qu’aucun obstacle
(arbres, murs, etc.) n’obstrue son champ de visée.
(Fig. 5.2/5.3)

Etapes de montage
e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
e Desserrer les vis de blocage. (Fig. 5.5)
e Enlever le bottier (B) du support mural (C).
(Fig. 5.6)
® Retirer la borne a fiche du support mural.
(Fig. 5.7)
* Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.8)
e Percer les trous, puis mettre les chevilles.
(Fig. 5.9)
* Mettre le bouchon. (Fig. 5.10)
— Cable d’alimentation encastré (Fig. 5.11)
— Cable d’alimentation en saillie avec pieces
d’écartement (Fig. 5.12)
* Brancher les cables de raccordement.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
Il est possible de raccorder en plus une
charge externe a N et L'/\.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)
e Raccorder le domino. (Fig. 5.15)
e Emboiter le boitier sur le support mural.
(Fig. 5.16)
e Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.17)
* Mettre I'appareil sous tension. (Fig. 5.17)
e Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

6. Fonctions

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Réglages effectués en usine

Temporisation (E) : 8 secondes

Réglage du seuil de déclenchement (F) : 2000 Ix,
(mode diurne)
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Temporisation (Fig. 6.1/E)

La durée d’éclairage souhaitée du projecteur LED
est réglable progressivement d’environ 8 secondes
a 35 minutes au maximum. La minuterie redémarre
a chague détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

— Bouton de réglage sur + = env. 35 minutes

— Bouton de réglage sur - = env. 8 secondes

Réglage du seuil de déclenchement (Fig. 6.1/F)
Le seuil de déclenchement souhaité peut étre réglé
progressivement d’env. 2 a 2000 Ix :
— Bouton de réglage positionné sur i:f; =
fonctionnement diurne (indépendamment
de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur @ =
fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement en plein jour, le bouton de
réglage doit étre sur {:I'

Remarque:
Pendant le réglage de la zone de détection, il est re-
commandé de sélectionner la durée la plus courte.

Remarque :

Aprés chaque extinction du projecteur LED, une
nouvelle détection de mouvement est interrompue
pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a l'issue de
ce laps de temps que le projecteur LED peut a nou-
veau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

XLED home 2 Connect

Réglages effectués en usine

Réglage du seuil de déclenchement : 2000 Ix,
mode diurne, Lux-Teach

Temporisation : 5 secondes

Réglage de la portée/Ajustage
Il est possible de régler la zone de détection de
facon optimale en fonction des besoins.

Détecteur

— Possibilité d’orienter le détecteur de 180° a
I’horizontale. (Fig. 6.3)

— Possibilité de faire basculer le détecteur de 90°
a la verticale. (Fig. 6.6)

Cache autocollant (Fig. 6.4)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de
segments de lentille et a limiter individuellement la
portée. Cela permet d’exclure tout déclenchement
intempestif ou de surveiller de maniere ciblée les
zones dangereuses (Fig. 6.5).

Divers :
Orientabilité de la téte du projecteur (Fig. 6.2)

Réglage des fonctions

— Réglage en utilisant les boutons de réglage
(XLED home 2)

— Réglage depuis 'application Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s’appliquent.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL depuis votre AppStore pour pouvoir
configurer le projecteur LED avec un smartphone
ou une tablette. Un smartphone ou une tablette
compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

iOS

Fonctions supplémentaires pouvant étre

activées uniquement en utilisant I’application

Smart Remote :

— Réglage du seuil de déclenchement 2-2000 Ix,
mode diurne, Lux Teach, Heure Teach

— Temporisation : entre 5 s et 60 min

— Mise en marche/arrét en fonction de I'heure

— Mode économigue nocturne

— Réglage de la portée via la sensibilité

— Mise en réseau de groupe et désignation des
luminaires / groupes

— Commande forcée manuelle lumiere allumée
4 h/éteinte 4 h

— Protection par mot de passe

_925_

FR



Il est possible de régler les fonctions du projecteur
LED depuis un smartphone, une tablette ou en
utilisant les boutons de réglage. Une connexion
Bluetooth n’est possible qu’avec un smartphone
OU une tablette.

Remarque :

Apres chaque extinction du projecteur LED, une
nouvelle détection de mouvement est interrom-
pue pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a
I'issue de ce laps de temps que le projecteur LED
peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de
mouvement.

Une minuterie est intégrée au XLED home 2
Connect pour une mise en marche/arrét program-
més. Elle se synchronise automatiquement avec
la montre du smartphone connecté a chaque
connexion Bluetooth via I'application de la Smart
Remote.

Si le projecteur LED a été coupé de I'alimentation
électrique, il faut procéder a une connexion via I'ap-
plication Smart Remote afin de garantir un parfait
fonctionnement du luminaire. La minuterie intégrée
est a nouveau synchronisée avec le smartphone.

7. Utilisation/Entretien

Le projecteur LED n’est toutefois pas prévu pour
les alarmes spéciales anti-intrusion car il n’est

pas protégé contre le vandalisme. Les conditions
atmosphériques peuvent influencer les fonctions
du projecteur LED. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distin-
guer les brusques variations de température des
sources de chaleur.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

&
W‘ Ne pas jeter les appareils électriques
‘@ avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usageés et a son application dans

le droit national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente
que le XLED home 2 Connect est conforme a la
directive 2014/53/UE. Vous trouverez le texte inté-
gral de la déclaration de conformité UE a I'adresse
Internet suivante : http://www.Steinel.de

10. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité

ont été contrblés suivant des procédures fiables

et il a été soumis a un contrdle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 5 ans
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un

vice de matiere ou de construction. La garantie
sera assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des pieces défectueuses. La garantie ne
s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dommages
et défauts dus a une utilisation ou une maintenance
incorrecte. Les dommages consécutifs causés a
d’autres objets sont exclus de la garantie. La ga-
rantie ne s'applique que si I'appareil non démonté
est retourné au point de service apres-vente le plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d'une breve description du défaut et d'un ticket de
caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service apres-vente de notre usine effectue éga-
lement les réparations non couvertes par la garantie
ou survenant apres |'expiration de celle-ci. Veuillez
envoyer le produit correctement emballé au point
de service apres-vente le plus proche.
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11. Caractéristiques techniques

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL FR
Connect
Dimensions 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
HxIxP)
Puissance/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18W /111 Im/W
Efficacité
Flux lumineux/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminosité
Consommation | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
propre
Poids 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Surface au vent | Face avant project. | Face avant project. | Face avant project. | Face avant project.
du produit 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?

Face latérale project.
113 cm?

Face latérale project.
115 cm?

Face latérale project.
113 cm?

Face latérale project.
86,3 cm?

Courant absorbé | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA

Facteur de 0,77 0,85 0,86 0,86

puissance

Puissance Lampe a incandescence / halogene 1000 W

d’éclairage Tubes fluorescents avec ballast électronique 430 W

supplémentaire | Tubes fluorescents non compensés 500 VA
Tubes fluorescents compensés par série 900 VA

XLED home 2 Tubes fluorescents compensés en parallele 500 VA

XLED home 2 XL | Lampes halogénes basse tension 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Charge capacitive 88 uF

Température de 3000 K (blanc chaud)

la lumiere

Indice de rendu IRC = 80

des couleurs

Tension du 220-240 ~V / 50/60 Hz

réseau

Technologie de infrarouge passif

détection

Portée max. 10 m

Angle de 180°

détection

Temporisation 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)

Réglage 2-2000 Ix

du seuil de

déclenchement

IP/Classe P44 /1|

de protection

Fréquence 2,4-2,48 GHz

Bluetooth

Puissance 5dBm/3 mW

d’émission

Bluetooth
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12. Dysfonctionnements

Problemes Causes

Aucun projecteur LED
Bluetooth n’est identifié

Solutions

Projecteur LED sans tension M Fusible défectueux,
appareil hors circuit,
céable coupé

W Court-circuit

W Changer le fusible défectueux,
mettre I'appareil en circuit, vérifier

W \érifier si Bluetooth est activé sur
le smartphone ou réduire la
distance par rapport au projecteur
LED

M Relancer la recherche

M Le projecteur LED n’est pas a
proximité du smartphone

B Bluetooth est désactive sur le
smartphone

le cable a I'aide d’un testeur de
tension
W \érifier les branchements

Pas de connexion entre le
smartphone et le projecteur
LED

Projecteur LED a détection
ne s’allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

M Interrupteur en position ARRET

B Fusible défectueux

B Réglage incorrect de la zone de
détection

H Régler a nouveau

M Le smartphone se trouve trop pres M Distance minimale de 1,5 m par
de I'appareil rapport au projecteur LED

B Le smartphone n’est pas compatible B Utiliser un autre smartphone
avec I'appli

W Version de I'appli pas actuelle W Mettre I'appli Smart Remote dans

I’Appstore a jour

W Allumer

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

H Régler a nouveau

B Mouvement continu dans la zone de
détection

Projecteur LED a détection
ne s’éteint pas

H Contrdler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau
ou la masquer

Le projecteur LED a
détection s’allume et
s’éteint continuellement

B Des animaux se déplacent dans la
zone de détection

B Orienter le détecteur plus vers le
haut ou le masquer ; modifier la
zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s’allume involontairement

M Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection

W Détection de voitures passant sur la
chaussée

M Variations subites de la température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d’air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

M Le projecteur LED a détection oscille
(bouge) a cause par ex. de rafales
de vent ou de fortes précipitations

B Modifier la zone
B Modifier la zone

B Modifier la zone, monter I'appareil
a un autre endroit

M Installer le projecteur LED a
détection sur un support solide

Le projecteur LED n’apparait B Mauvaise région choisie
pas dans la vue d’ensemble
Bluetooth

H Réglages ’
» Région UE/Région Etats-Unis

Mot de passe oublié

M Apres une saisie incorrecte :
appuyer sur le bouton « Réinitiali-
ser mot de passe » ; couper
I’alimentation électrique dans les
10 minutes qui suivent et remettre
I’appareil sous tension : resaisir
ensuite le mot de passe

L’application ne démarre pas B La position n’est pas activée

B Activer la position dans les
réglages du smartphone

Les réglages pour le projec-
teur LED sont grisés

W L e projecteur LED n’est pas déclaré
comme un maitre du groupe (mode
esclave)

W Régler le projecteur maitre
W Déclarer le projecteur en tant
que maitre
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen
Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

Opmerking:
Foto's zonder opschrift gelden voor alle varianten.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de installatie van de led-breedstraler werkt
u met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

* De led-breedstraler moet zo worden afgesteld,
dat langdurig in de lichtbron kijken op een afstand
van minder dan 0,3 m nagenoeg is uitgesloten.

® De behuizing van de breedstraler warmt op
tijdens het gebruik. Verander de positie van het
led-paneel alleen als dit helemaal is afgekoeld.

* Monteer de led-breedstraler niet op (normaal)
licht ontvlambare opperviakken.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Gebruik volgens de voorschriften

— Led-breedstraler geschikt voor wandmontage
buiten.

— Vrij draaibaar led-paneel.

— Te gebruiken als losse breedstraler of gekoppeld
tot groep.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Koppeling d.m.v. kabel.
— Bediening via instelknopje.

XLED home 2 Connect
— Draadloze koppeling (<100 m).
— Bediening m.b.v. Smart Remote app.

Master-varianten
— De led-sensorbreedstraler heeft een infrarood-
bewegingsmelder.

Beweging schakelt licht, alarm en nog veel

meer aan. Door het vrij draaibare paneel kan de
led-breedstraler worden gebruikt voor de verlich-
ting van huis en tuin van particulieren en kan bij
commercieel gebruik bijv. het bedrijfsterrein perfect
worden verlicht. De uiterst efficiénte led-technologie
zorgt in combinatie met de opalen schijf voor licht
op een groot opperviak.

Uitvoeringen

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Inbegrepen bij de master-varianten (afb. 3.1)
Inbegrepen bij de slave-versie (afb. 3.2)

Draaibereik breedstralerkop en sensor master
(afb. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)
Draaibereik breedstralerkop slave (afb. 3.5/3.6/6.2)

Productafmetingen master (afb. 3.7/3.8)
Productafmetingen slave (afb. 3.9/3.10)

Apparaatoverzicht master (afb. 3.11)

A Led-paneel

B Behuizing

C Wandhouder

D Sensorunit

E Tijdinstelling (XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Schemerinstelling (XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Apparaatoverzicht slave (afb. 3.12)
A Led-paneel

B Behuizing

C Wandhouder
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4. Elektrische installatie

o Stroomtoevoer uitschakelen. (afb. 4.1)

Aansluiting stroomtoevoer

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- of 3-polige

kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

L' of ¥ = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
alleen in master/master of master/
slave - modus. De kabel wordt als
aansluitkabel voor de schakeluitgang

gebruikt.
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

Opmerking:
De aardedraad hoeft bij dit product niet te worden
aangesloten.

Aansluitingsdiagram master/slave (afb. 4.2)
Aansluitingsdiagram master/master (afb. 4.3)
Aansluitingsdiagrammen slave (afb. 4.4)
Aansluitingsdiagram XLED home 2 Connect
(afb. 4.5)

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in de led-
breedstraler of in uw meterkast tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

De lichtbron van deze led-breedstraler kan niet
worden vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete led-breedstra-
ler worden vervangen.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem de led-breedstraler bij beschadigingen niet
in gebruik.

* Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1/5.2/5.3)

o Afstelling van de led-breedstraler. (afb. 5.4)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt als
de led-breedstraler zijdelings in de looprichting

gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals
bijv. bomen, muren etc.) het zicht belemmeren.
(afb. 5.2/5.3)

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

e Borgschroeven losdraaien (afb. 5.5)

e Behuizing (B) van de wandhouder (C) nemen
(afb. 5.6)

e Steekklem van de wandhouder scheiden
(afb. 5.7)

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.8)

e Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.9)

¢ Afdichtstopje plaatsen (afb. 5.10)
— Kabels in de muur (afb. 5.11)
— Kabels op de muur met afstandshouders

(afb. 5.12)

* Aansluitkabel aansluiten

— XLED home 2/XLED home 2 XL (afb. 5.13)
Op N en L'/ kan nog een externe verbruiker
worden aangesloten.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(afb. 5.14)

Steekklem verbinden (afb. 5.15)

Behuizing op wandhouder steken (afb. 5.16)

Borgschroef inschroeven (afb. 5.17)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.17)

Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling (E): 8 seconden
Schemerinstelling (F): 2000 lux, (dagmodus)

Tijdinstelling (afb. 6.1/E)

De gewenste brandduur van de led-breedstraler
kan traploos van ca. 8 seconden tot max. 35 minu-
ten worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere
geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd
opnieuw gestart.

— Instelknopje + = ca. 35 minuten

— Instelknopje — = ca. 8 seconden

Schemerinstelling (afb. 6.1/F)

De gewenste drempelwaarde van de led-breed-

straler kan traploos van ca. 2 tot 2000 lux worden

ingesteld.

— Instelknopje op -I:i- = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op q = schemerstand (ca. 2 lux)
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Bij de instelling van het registratiebereik en bij de
functietest bij daglicht moet het instelknopje op
staan.

Opmerking:
Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd te kiezen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led-breedstraler is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze
tijd kan de led-breedstraler bij beweging weer licht
inschakelen.

XLED home 2 Connect
Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: 2000 lux,
dagstand, lux-teach
Tijdinstelling: 5 seconden

Reikwijdte-instelling/afstelling
Het registratiebereik kan naar wens optimaal
worden ingesteld.

Sensorunit
— Sensorunit 180° horizontaal draaien. (afb. 6.3)
— Sensorunit 90° verticaal kantelen. (afb. 6.6)

Afdeksticker (afb. 6.4)

Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte
individueel worden verkleind. Foutieve schakelingen
worden uitgesloten of risicoplaatsen worden doel-
gericht bewaakt (afb. 6.5).

Overige:
Draaibereik breedstralerkop (afb. 6.2)

Functies instellen

— Instellen met instelknopje (XLED home 2)

— Instellen met de Smart Remote app
(XLED home 2 Connect)

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de led-breedstraler m.b.v.
smartphone of tablet moet de STEINEL Smart
Remote app gedownload worden uit de AppStore.
Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e) smart-
phone of tablet vereist.

Android

i0OS

Extra functies alleen bij gebruik van de Smart

Remote app:

— Schemerinstelling 2 - 2000 lux, dagstand,
lux-teach, tijd-teach

— Tijdinstelling 5 sec. - 60 min.

— In-/uitschakeltijdstippen volgens de klok

— Nachtspaarstand

— Reikwijdte-instelling via gevoeligheid

— Groepskoppeling en aanduiding van lampen/
groepen

— Handmatige overrule 4h aan / 4h uit

Wachtwoordbeveiliging

De functies van de led-breedstraler kunnen via een
smartphone of tablet worden ingesteld. Koppeling
met Bluetooth is alleen mogelijk via smartphone of
tablet.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led-breedstraler is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van
deze tijd kan de led-breedstraler bij beweging weer
licht inschakelen.

De XLED home 2 Connect beschikt over een
inwendige klok om op basis van tijd te kunnen

in- en uitschakelen. Deze wordt bij iedere Bluetooth
verbinding via de Smart Remote app automatisch
gesynchroniseerd met de klok van de verbonden
smartphone.

Om een correcte werking te garanderen, moet
telkens bij onderbreking van de spanningstoevoer
naar de led-breedstraler opnieuw een verbinding
worden gemaakt m.b.v. de Smart Remote app.
Hierdoor wordt de interne klok weer gesynchroni-
seerd met de smartphone-tijd.
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7. Gebruik/onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is de led-breed-
straler niet geschikt, omdat de voorgeschreven
sabotagebeveiliging hiervoor ontbreekt. Weersin-
vloeden kunnen de functie van de led-breedstraler
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw, regen
of hagel kan een foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuurverschillen niet van
warmtebronnen onderscheiden kunnen worden. De
registratielens kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

0}
4

W Doe elektrische apparaten niet bij het

‘ huisvuil!
—©

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertrieb
GmbH, dat de XLED home 2 Connect aan richtlijn
2014/53/EU voldoet. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar onder het
volgende internetadres: www.steinel.de

10. Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens  ——
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent  NL
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 5 jaar en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken

die berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van

de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-

ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud
ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is

uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen
verleend wanneer het niet-gedemonteerde appa-

raat met korte storingsbeschrijving, kassabon of
rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die
niet onder de garantie valt, kan er ook door ons
gerepareerd worden. Gelieve het product goed
verpakt naar het dichtstbijziinde serviceadres te
sturen.
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11. Technische gegevens

12. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-breedstraler zonder

netspanning

B Zekering defect,
niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

W Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel met spanning-
zoeker controleren

B Aansluitingen controleren

NL

Led-sensorbreedstraler gaat

niet aan

M Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering defect

W Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Opnieuw instellen

H Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluitingen controleren

B Opnieuw instellen

Led-sensorbreedstraler

schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

H Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen of afdekken

Led-sensorbreedstraler
schakelt steeds AAN/UIT

W Er zijn bewegende dieren in het
registratiebereik

B Sensor hoger draaien of gericht
afdekken; bereik veranderen of
afdekken

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Afmetingen 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Hx B x D)
Vermogen/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
efficiéntie
Lichtstroom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
lichtsterkte
Eigen verbruik 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Gewicht 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Verlicht frontaanzicht frontaanzicht frontaanzicht frontaanzicht
opperviak 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?

Zijaanzicht Zijaanzicht Zijaanzicht Zijaanzicht

113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Netstroom 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Vermogensfactor | 0,77 0,85 0,86 0,86
Extra schakel- gloei-/halogeenlampen 1000 W
vermogen tl-lampen elektr. voorschakelapparaten 430 W

tl-lampen, ongecompenseerd 500 VA
XLED home 2 tl-lampen, serie gecompenseerd 900 VA
XLED home 2 XL | tl-lampen, parallel gecompenseerd 500 VA

halogeenlampen, laag voltage 1000 VA

led <2 W 16 W

2W<led<8W 64 W

led >8 W 64 W

capacitieve belasting 88 uF

Led-sensorbreedstraler
schakelt ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiebereik

M Registratie van auto's op straat

M Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen

W De led-sensorbreedstraler trilt
(beweegt) door bijv. windvlagen of
sterke regen

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen
W Bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

B Monteer de led-sensorbreedstraler
op een vaste ondergrond

Led-breedstraler staat niet in
het Bluetooth-overzicht

W Verkeerde regio gekozen

W Instellingen
» regio EU/regio US

Lichtkleur 3000 K (warm wit)
Index Ra =80
kleurweergave

Netspanning

220-240 ~V / 50/60 Hz

Wachtwoord vergeten

B Na onjuist ingevoerd wachtwoord:
op 'Wachtwoord resetten'
drukken; binnen 10 minuten de
stroom uit- en weer inschakelen;
vervolgens een nieuw wachtwoord
vastleggen

De app start niet

B | ocatie niet geactiveerd

M Locatie activeren in de smart-
phone-instellingen

Instellingen voor led-breed-
straler zijn grijs gemaakt

B | ed-breedstraler niet tot groepsmas-

ter benoemd (slave-modus)

B Masterbreedstraler instellen
B | ed-breedstraler tot master
benoemen

Er zijn geen led-breedstralers
met Bluetooth gevonden

B | ed-breedstralers buiten bereik
H Bluetooth gedeactiveerd op de
smartphone

Bl Controleer of Bluetooth geacti-
veerd is in uw smartphone of de
afstand tot het product verkleinen

W Zoeken opnieuw starten

Sensor passief infrarood

Reikwijdte max. 10 m

Registratiehoek 180°

Tijdinstelling 8 sec. - 35 min. (XLED home 2 Connect 5 sec. - 60 min.)
Schemer- 2-2000 lux

instelling

IP/bescher- IP 44 /1

mingsklasse

Frequentie 2,4-2,48 GHz
Bluetooth

Zendvermogen 5dBm/3 mW
Bluetooth
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Geen verbinding tussen
smartphone en led-breed-

straler

M De smartphone is te dicht bij
het apparaat

B Smartphone niet compatibel met
de app

M Niet de nieuwste app-versie

W Afstand tot de led-breedstraler
moet minimaal 1,5 m zijn
B Andere smartphone gebruiken

B Smart Remote app updaten in
de appstore
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse
in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
h Rimando a passaggi nel documento.

Avvertenza:
le figure senza titolo valgono per tutte le varianti.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliere sempre la
corrente!

¢ | 'installazione del faro LED richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica; per questo moti-
vo l'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza alle norme per l'instal-
lazione vigenti nel relativo paese (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e || faro LED deve essere posizionato in modo
tale che sia improbabile che si fissi la sorgente
luminosa per un periodo prolungato a una
distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento I'involucro del proiet-
tore diventa molto caldo. Per cambiare |'orienta-
mento del pannello LED aspettare sempre che
si sia raffreddato.

e Non montare il faro LED su superfici (di norma)
faciimente infiammabili.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro LED adatto per il montaggio in ambienti esterni.
— Per pannello LED liberamente orientabile.

— Utilizzabile come faro singolo o collegato in rete.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Collegamento in rete con filo.
— Comando tramite regolatore.

XLED home 2 Connect
— Collegamento in rete senza filo (<100 m).
— Comando tramite app Smart Remote.

Versioni Master
— |l faro LED a sensore contiene un rilevatore di
movimento a infrarossi.

I movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte
altre cose. Con il pannello liberamente orientabile

il faro LED & perfetto sia nel settore privato per
I'lluminazione della casa e del terreno circostante,
sia nel settore industriale, per es. per l'illuminazione
dell'areale della ditta. La tecnologia LED altamente
efficiente unita al vetro opalino assicurano I'illumina-
zione di tutta la superficie.

Varianti

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Volume di fornitura versioni Master (Fig. 3.1)
Volume di fornitura versione Slave (Fig. 3.2)

Area di rotazione testata del faro e sensore Master
(Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Area di rotazione testata del faro Slave

(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensioni del prodotto Master (Fig. 3.7/3.8)
Dimensioni del prodotto Slave (Fig. 3.9/3.10)

Visione d'insieme dell'apparecchio Master (Fig. 3.11)

A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro

D Unita sensore

E Regolazione del periodo di accensione
(XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Regolazione crepuscolare (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)
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Visione d'insieme dell'apparecchio Slave (Fig. 3.12)
A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro

4. Installazione elettrica
e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)
Collegamento del cavo di alimentazione

La linea di collegamento alla rete € composta da
un cavo da 2 o 3 fili.

L = fase (di prevalenza nero, marrone o
grigio)
L'oV = fase (di prevalenza nero, marrone o

grigio) solo nella modalita Master/
Master o Master/Slave. La linea di
allacciamento alla rete viene utilizzata
come linea di collegamento per
|'uscita di comando.

N = filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
Avvertenza:

nel caso di questo prodotto non occorre allacciare
il conduttore di protezione.

Diagramma degli allacciamenti Master/Slave
(Fig. 4.2)

Diagramma degli allacciamenti Master/Master
(Fig. 4.3)

Diagrammi degli allacciamenti Slave (Fig. 4.4)
Diagramma degli allacciamenti XLED home 2
Connect (Fig. 4.5)

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nel faro LED o nella sua valvoliera. In questo caso

i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi
collegati a nuovo.

La sorgente luminosa di questo faro LED non &
sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es.
alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intero faro LED.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti

® |n caso di danni non mettere in funzione il faro LED.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
mento del movimento (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Orientamento del faro LED. (Fig. 5.4)

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene
quando il faro LED viene attivato lateralmente
rispetto alla direzione di movimento, senza che
sull'area da controllare ci siano ostacoli (come p.es.
alberi, muri, ecc.). (Fig. 5.2/5.3)

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)
e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 5.5)

e Staccare I'involucro (B) dal supporto per

montaggio a muro (C). (Fig. 5.6)

e Staccare il morsetto a innesto dal supporto

per montaggio a muro. (Fig. 5.7)

e Segnare i fori. (Fig. 5.8)
o FEffettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.9)
¢ |nserire il tappo di tenuta (Fig. 5.10)

— Conduttore incassato (Fig. 5.11)

— Conduttore in superficie con distanziatori
(Fig. 5.12)

e Collegare il cavo di allacciamento.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
AN e L'/\ si pud allacciare in aggiunta un
carico esterno.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)

e Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 5.15)
¢ |nfilare I'involucro sul supporto per montaggio a
muro. (Fig. 5.16)
e Awvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.17)
e Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 5.17)
o Effettuare le dovute regolazioni
=» "6. Funzionamento*

6. Funzionamento

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Impostazioni di fabbrica

Regolazione del periodo di accensione (E): 8
secondi

Regolazione crepuscolare(F): 2000 Lux, (funziona-
mento diurno)

Regolazione del periodo di accensione

(Fig. 6.1/E)

Il periodo in cui si desidera che il faro LED rimanga
acceso (luce principale) puo essere impostato con
regolazione continua da ca. 8 secondi a max. 35
minuti. Ogni volta che viene rilevato un movimento
prima che decorra questo periodo di tempo, il
contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 35 minuti

— Regolatore impostato su - = ca. 8 secondi
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Regolazione crepuscolare (Fig. 6.1/F)

La soglia d'intervento desiderata del faro LED pud

essere regolata in continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su = funzionamento
con luce diurna (indipendentemente dalla lumino-
sita)

— Regolatore impostato su ({ = funzionamento
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per
il test di funzionamento a luce diurna il regolatore
deve trovarsi su -Z:I-’

Avvertenza:
nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di scegliere il tempo piu breve.

Avvertenza:

ogni volta che viene spento il faro LED, il rilevamento
di movimenti viene interrotto per circa 1 secondo.
Solo dopo che & trascorso questo periodo di tempo
il faro LED e in grado di accendere nuovamente la
luce in caso di un movimento nell'ambito del raggio
d'azione.

XLED home 2 Connect

Impostazioni di fabbrica

Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Funzionamento con luce diurna, Lux-Teach
Regolazione del periodo di accensione: 5 secondi

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione
Il campo di rilevamento pud essere impostato in
modo ottimale secondo le esigenze.

Unita sensore

— Ribaltamento dell'unita sensore in orizzontale 180°.
(Fig. 6.3)

— Ribaltamento dell'unita sensore in verticale 90°.
(Fig. 6.6)

Calotta adesiva (Fig. 6.4)

La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosl in modo individuale il raggio d'azione. Vengono
esclusi interventi a sproposito o sorvegliati in modo
mirato punti pericolosi (Fig. 6.5).

Altro:
area di rotazione testata del faro (Fig. 6.2)

Impostare le funzioni

— Impostazione tramite regolatore (XLED home 2)

— Impostazione Smart Remote App (XLED home 2
Connect)

Avvertenza:

valgono di volta in volta le impostazioni che sono
state effettuate sull'ultimo dispositivo di comando
utilizzato.

App Smart Remote

Per la configurazione del faro LED con smartphone
o tablet dovete scaricare la App STEINEL Smart
Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo &
necessario uno smartphone o tablet abilitato
Bluetooth.

Android

i0OS

Ulteriori funzioni sono possibili solo tramite la

App Smart Remote:

— Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux, funziona-
mento diurno, Lux-Teach, Time-Teach

— Regolazione del periodo di accensione 5 s - 60 min

— Momento dell'accensione / dello spegnimento
a seconda dell'ora

— Modalita risparmio durante la notte

— Regolazione del raggio d'azione tramtie la
sensibilita

— Collegamento in rete tra i gruppi e indicazione
delle lampade / dei gruppi

— Sovracomando manuale 4h on / 4h off

— Memorizzazione della password

Le funzioni del faro LED possono essere impostate
tramite smartphone o tablet. Un collegamento in
rete Bluetooth e possibile solo tramite smartphone
o tablet.

- 38—

Avvertenza:

ogni volta che viene spento il faro LED, il rile-
vamento di movimenti viene interrotto per circa

1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo
periodo di tempo il faro LED & in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Per I'accensione e lo spegnimento in base al tem-
po, XLED home 2 Connect e dotato di un orologio
interno. Esso si sincronizza automaticamente con
|'orologio dello smartphone collegato ad ogni con-
nessione Bluetooth tramite la App Smart Remote.
Al fine di garantire un corretto funzionamento, dopo
un'interruzione dell'alimentazione di tensione al faro
LED occorre creare una connessione tramite la App
Smart Remote. L'orologio interno viene nuovamen-
te sincronizzato con quello dello smartphone.

7. Funzionamento/Cura

Il faro LED non & adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non dispone
della sicurezza contro il sabotaggio prescritta per
tali tipi di impianto. Le condizioni atmosferiche
possono influenzare il funzionamento del faro LED.
Raffiche di vento, neve, pioggia e grandine in fortis-
sima misura possono indurre un collegamento
sbagliato dato che fluttuazioni di temperatura
improwvise non possono essere distinte dalle fonti
termiche.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulifa
con un panno umido (senza utilizzare detergenti).

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

P

W: Non gettate gli apparecchi elettrici
‘@ assieme ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non pit idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che

XLED home 2 Connect risponde alla Direttiva
2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.steinel.it

10. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL ¢ stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la garanzia di una
fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La ga-
ranzia si estende a 5 anni ed inizia con il giorno di
vendita all'utente. Noi eliminiamo difetti riconducibili
al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della
garanzia consiste a nostra discrezione nella ripara-
zione o nella sostituzione dei pezzi difettosi.

II' diritto alla prestazione di garanzia viene a deca-
dere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura
nonché in caso di danni o difetti che sono da
ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una
cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di
garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si verifi-
cano su oggetti estranei. La garanzia viene prestata
solo se |'apparecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una breve de-
scrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura
(in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro
del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di
difetti che non danno diritto a prestazioni di garan-
zia, il nostro centro di assistenza puo eseguire le
relative riparazioni. Inviare il prodotto ben imballato,
al piu vicino centro di assistenza.
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11. Dati tecnici

12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Faro LED senza tensione

M Fusibile difettoso,

lampada non accesa,

punto di interruzione nel cavo
M Corto circuito

M Sostituire il fusibile, accendere
I'interruttore, controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro

W Controllare gli allacciamenti

Il faro LED a sensore non
si accende

B Nel funzionamento con luce diurna
I'impostazione crepuscolare e
impostata sul funzionamento di
notte

M Interruttore principale su OFF

H Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

B Cambiare fusibile, eventualmente
controllare I'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

Il faro LED a sensore non
si spegne

M Movimento continuo nel campo di
rilevamento

H Controllare il campo di rilevamen-
to, eseguire eventualmente una
nuova regolazione o una scherma-
tura

Il faro LED a sensore si
accende e spegne in
continuazione

B Animali in movimento nel campo di
rilevamento

H Orientare il sensore piu in alto o
coprirlo in modo mirato, spostare o
coprire il campo di rilevamento

Il faro LED a sensore
interviene a sproposito

M |l vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

W Vengono rilevate automobili sulla
strada

B Improvvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da aria
proveniente da finestre aperte.

M || faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito
a raffiche di vento o a forti
precipitazioni

M Spostare il campo
M Spostare il campo

B Modificare il campo o spostare
il luogo di montaggio

B Montare il faro LED a sensore su
una base stabile

Il faro LED non compare

nella panoramica Bluetooth

M E stata selezionata la regione
sbagliata

B Impostazioni
» Regione UE / Regione US

Password dimenticata

B Dopo una digitazione sbagliata:
premere il pulsante "Reimposta la
password"; staccare e riattaccare
la corrente entro 10 minuti, dopo
di cid assegnare una nuova
password

La app non si awia

M | a posizione non ¢ attivata

B Attivare la posizione nelle imposta-
zioni dello smartphone

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensioni 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(AxLxP)
Potenza/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
efficienza
Flusso luminoso/ | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminosita
Consumo 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
proprio
Peso 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Superficie Vista frontale Vista frontale Vista frontale Vista frontale
proiettata 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vista laterale Vista laterale Vista laterale Vista laterale
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Corrente direte | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Fattore potenza | 0,77 0,85 0,86 0,86
Potenza Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 1000 W
supplementare Lampade fluorescenti ballast elettronici 430 W
Lampade fluorescenti non compensato 500 VA
XLED home 2 Lampade fluorescenti compensato in serie 900 VA
XLED home 2 XL | Lampade fluorescenti compensato in parallelo 500 VA
Lampade alogene a basso voltaggio 1000 VA
LED<2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Carico capacitivo 88 uF
Colore della luce 3000 K (bianco caldo)
Indice di resa Ra = 80
cromatica
Tensione di rete 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensori Infrarossi passivi
Raggio d'azione max. 10 m
Angolo di 180°
rilevamento
Regolazione 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
del periodo di
accensione
Regolazione 2-2000 Lux
crepuscolare
IP/Classe di P44 /I
protezione
Frequenza 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Potenza di 5dBm/3 mW
trasmissione
Bluetooth

Le impostazioni per faro
LED sono disattivate

M |l faro LED non & dichiarato come
Master del gruppo (modalita Slave)

B Impostare il faro Master
M Dichiarare il faro LED come master
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Non si trovano fari LED
Bluetooth

M | fari LED non si trovano entro
il raggio d'azione

H Bluetooth e disattivato sullo
smartphone

B Verificare se nello smartphone
Bluetooth ¢ attivato oppure ridurre
la distanza dal prodotto

M Riavviare la ricerca

Non & possibile creare
un collegamento tra
smartphone e faro LED

W Lo smartphone & troppo vicino
all'apparecchio

M Lo smartphone non e compatibile
con la app

M La versione della app non &
aggiornata

W La distanza dal faro LED deve
essere dialmeno 1,5 m
B Utilizzare un altro smartphone

W Aggiornare la app Smart Remote
nell'Appstore
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacién
expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos
jAdvertencia de peligros!

DN Referencia a partes de texto en el
documento.

Nota:
Las imagenes sin titulo son aplicables a todas las
variantes.

2. Instrucciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, desconecte
la alimentacién de tension!

e | ainstalacion del foco LED supone un trabajo en
la red eléctrica; debe realizarse, por tanto, profe-
sionalmente, de acuerdo con las normativas de
instalacion y condiciones de
acometida especificas de cada pais
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Elfoco LED se debera posicionar de manera
que sea improbable que alguien dirija la mirada
durante mucho tiempo a una distancia de
menos de 0,3 m.

® | a carcasa del foco se calienta durante el
funcionamiento. Muévase el panel LED para
orientarlo solo una vez se haya enfriado.

* No monte el foco LED sobre superficies
(normalmente) faciimente inflamables.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Uso previsto

— Foco LED apto para el montaje en la pared en
zonas exteriores.

— Panel LED girable.

— Utilizable como foco suelto o interconectado.

XLED home 2/ XLED home 2 XL
— Interconexién alémbrica.
— Manejo con tornillo de regulacion.

XLED home 2 Connect
— Interconexion inalambrica (<100 m).
— Manejo via Smart Remote App.

Versiones maestras
— Elfoco Sensor LED incluye un detector de
movimiento infrarrojo.

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones. Con su panel girable, el

foco LED se puede emplear perfectamente para
alumbrar el ambito privado de la casa o la finca, o,
en el ambito industrial, p. €j. para iluminar el recinto
de una empresa. La ultraeficiente teconologia LED
garantiza, en combinacion con el cristal opalino,
una luz radial.

Versiones

— XLED home 2 / XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Volumen de suministro versiones maestras (fig. 3.1)
Volumen de suministro version auxiliar (fig. 3.2)

Rango de orientacion cabezal de proyeccion y
sensor maestro (fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Rango de orientacion cabezal de proyeccion auxiliar
(fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensiones del producto maestro (fig. 3.7/3.8)
Dimensiones del producto auxiliar (fig. 3.9/3.10)

Vision general del equipo maestro (fig. 3.11)
Panel LED

Carcasa

Soporte de pared

Unidad del sensor

Temporizacion (XLED home 2/XLED
home 2 XL)

Regulacion crepuscular (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooOm>

n
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Vision general del equipo auxiliar (fig. 3.12)
A Panel LED

B Carcasa

C  Soporte de pared

4. Instalacion eléctrica
¢ Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)
Conexion del cable de alimentacion de red

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor bi o trifilar:

L = fase (generalmente negro,
marron o gris)
L'o V¥ = fase (generalmente negro, marrén

0 gris) solo en operacion maestro/
maestro o maestro/auxiliar. El cable
de alimentacion de red se utiliza como
cable de conexion para la salida de

conmutacion.
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Nota:
Para este producto no es necesario conectar la
toma de tierra.

Diagrama de conexiones maestro/auxiliar (fig. 4.2)
Diagrama de conexiones maestro/maestro (fig. 4.3)
Diagramas de conexiones auxiliar (fig. 4.4)
Diagrama de conexiones XLED home 2 Connect
(fig. 4.5)

Importante:

Conexiones erréneas pueden provocar mas tarde
un cortocircuito en el foco LED o en su caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los cables y conectarlos

de nuevo.

La bombilla de este foco LED no se puede reem-
plazar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de
su vida util), hay que cambiar todo el foco LED.

5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se
encuentren en perfecto estado.

e No poner en servicio el foco LED si presenta
danos.

e Flegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.
(fig. 5.1/5.2/5.3)

e Orientacion del foco LED. (fig. 5.4)

La deteccion de movimiento mas segura se con-
sigue con el foco LED montado en sentido lateral
con respecto a la direccion del movimiento y sin
tener obstaculos (p. gj., arboles, muros, etc.) que
obstruyan la deteccion del sensor. (fig. 5.2/5.3)

El montaje por pasos

e Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)

e Desenroscar los tornillos de retencion. (fig. 5.5)

e Separar la carcasa (B) del soporte de pared (C).

(fig. 5.6)

Separar borne de enchufe del soporte de pared.

(fig. 5.7)

Marcar los orificios a taladrar. (fig. 5.8)

e Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.9)

e Colocar el tapon obturador. (fig. 5.10)

— Cable empotrado (fig. 5.11)

— Cable de superficie con distanciadores
(fig. 5.12)

Conectar los cables.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (fig. 5.13)
ANy L'/V se puede conectar una carga
externa adicional.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(fig. 5.14)

Conectar el borne. (fig. 5.15)

Encajar la carcasa en el soporte de pared.

(fig. 5.16)

e Enroscar el tornillo de retencion. (fig. 5.17)

e Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 5.17)

Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

XLED home 2 / XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Configuracion de fabrica

Temporizacion (E): 8 segundos

Regulacion crepuscular (F): 2000 lux (funciona-
miento diurno)

Temporizacion (fig. 6.1/E)

El periodo de alumbrado deseado del foco LED
puede regularse sin etapas desde aprox. 8 s hasta
un maximo de 35 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

— Tomillo de regulacion + = aprox. 35 minutos

— Tomillo de regulacion — = aprox. 8 segundos
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Regulacién crepuscular (fig. 6.1/F)

El punto de activacion deseado del foco LED pue-

de regularse sin etapas entre 2 y 2000 lux aprox.

— Tornillo de regulacion en = funcionamiento a
la luz del dia (independiente de la luminosidad)

— Tomillo de regulacion en G = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar
el funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de
regulacion ha de estar puesto en i}

Nota: Para la regulacion del campo de deteccion,
se recomienda seleccionar el tiempo mas corto.

Nota: Cada vez que se desconecta el foco LED
hay que esperar aprox. 1 segundo para una nueva
deteccién de movimientos. Hasta que no haya
transcurrido este tiempo el foco LED no puede
encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

XLED home 2 Connect
Configuracion de fabrica

Regulacion crepuscular: 2000 lux,
funcionamiento diurno, aprendizaje lux
Temporizacion: 5 segundos

Regulacién/ajuste del alcance
El campo de deteccion puede regularse optima-
mente segun las necesidades.

Unidad del sensor

— Giro horizontal 180° de la unidad del sensor.
(fig. 6.3)

— Inclinacion vertical de la unidad del sensor 90°.
(fig. 6.6)

Cobertores adhesivos (fig. 6.4)

La lamina cobertora sirve para cuantos segmentos
de lente hagan falta, limitando, de este modo, indi-
vidualmente el alcance de deteccién. Se excluyen

las conexiones erréneas o se controlan los puntos
de peligro (fig. 6.5).

Otros datos:
Rango de orientacion cabezal de proyeccion (fig. 6.2)

Ajustar funciones

— Ajuste via regulador (XLED home 2)

— Ajuste via Smart Remote App (XLED home 2
Connect)

Nota:
Se aplicaran los ajustes que se hayan hecho en el
Ultimo elemento de mando.

Smart Remote App

Para configurar el foco LED mediante smartphone
o tablet, se ha de bajar la aplicaciéon Smart Remote
de STEINEL de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

ES

i0OS

Funciones adicionales solo mediante la

Smart Remote App:

— Regulacioén crepuscular 2 - 2000 lux, funciona-
miento diurno, aprendizaje lux, aprendizaje reloj

— Temporizacién: 5 s — 60 min

— Tiempo de conexion / desconexion en funcion
de la hora

— Modo de consumo nocturno reducido

— Regulacion del alcance via sensibilidad

— Interconexién por grupos y denominacion de
los grupos / lamparas

— Sobremando manual 4h ON / 4h OFF

— Proteccion con contrasena

Las funciones del foco LED pueden regularse via
smartphone y tablet. La interconexion Bluetooth
solo es posible via smartphone o tablet.

Nota:

Cada vez que se desconecta el foco LED hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva detec-
cion de movimientos. Hasta que no haya transcu-
rrido este tiempo el foco LED no puede encender
de nuevo la luz al producirse un movimiento.

Para la conexién y desconexion temporizada el
XLED home 2 Connect dispone de un reloj interno.
Este se sincroniza con cada conexion Bluetooth a
través de la aplicacion Smart Remote App automa-
ticamente con el reloj del smartphone combinado.
Para garantizar una funcion correcta, después de
un corte de luz, hay que establecer una conexion
a través de la aplicacion Smart Remote. El reloj
interno vuelve a sincronizarse con el reloj del
smartphone.
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7. Funcionamiento/Cuidados

El foco LED no es apto para alarmas antirrobo es-
peciales debido a que carece de la seguridad an-
tisabotaje prescrita para las mismas. Las condicio-
nes atmosféricas pueden afectar al funcionamiento
del foco LED. Fuertes rafagas de viento, la nieve, la
lluvia y el granizo pueden provocar una activacion
errénea al no poderse distinguir entre cambios de
temperatura repentinos y fuentes térmicas.

En caso de ensuciarse, la lente de deteccién podra
limpiarse con un pano himedo (sin limpiador).

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

‘V—‘: iNo eche los aparatos eléctricos a la
‘@ basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el XLED Home 2 Connect se corresponde con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad UE esta disponible a
través de la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 5 afnos, comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafios consecuenciales causados
en objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos no cubiertos por la misma, las
reparaciones las lleva a cabo nuestro departa-
mento técnico. Rogamos envien el producto bien
empaquetado al centro de servicio mas préximo.
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11. Datos técnicos

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Dimensiones 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(alt. x anch. x prof.)
Potencia/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
eficiencia
Flujo luminoso/ | 1484 Im 2120 1m 1472 Im 1443 Im
luminosidad ES
Consumo propio | 0,55 W 0,55 W 0,35 W - |
Peso 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Superficie Vista frontal Vista frontal Vista frontal Vista frontal
proyectada 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?

Vista lateral Vista lateral Vista lateral Vista lateral

113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Corriente 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
eléctrica
Factor de 0,77 0,85 0,86 0,86
potencia
Potencia de Carga de bombilla incandescente/halégena 1000 W
ruptura adicional | Balastros electronicos lamparas fluorescentes 430 W

Lamparas fluorescentes no compensadas 500 VA
XLED Home 2 Lamparas fluorescentes compensadas en serie 900 VA
XLED Home 2 XL | Lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 500 VA

Lamparas haldégenas bajo voltaje 1000 VA

LED <2 W 16W

2W<LED<8W 64 W

LED >8 W 64 W

Carga capacitiva 88 uF

Color de luz 3000 K (blanco calido)
indice de Ra = 80
reproduccion
cromatica
Tension de 220-240 ~V / 50/60 Hz
alimentacion
Sensores infrarrojo pasivo
Alcance max. 10 m
Angulo de 180°
deteccioén
Temporizacion 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s - 60 min)
Regulacion 2-2000 lux
crepuscular
IP/Clase de IP 44 /1
aislamiento
Frecuencia 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Potencia 5dBm /3 mW
de emisién
Bluetooth
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco LED sin tension

W Fusible defectuoso,
interruptor en OFF,
linea interrumpida

M Cortocircuito

W Cambiar fusible, poner interruptor
de alimentacién en ON, compro-
bar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension

W Comprobar conexiones

No se encuentran focos
LED Bluetooth

M Foco LED no esta al alcance

H Bluetooth en el smartphone
esta desactivado

B Comprobar si el Bluetooth esta
activado en el smartphone o
reducir la distancia al producto

H Reiniciar la busqueda

El foco Sensor LED no
se enciende

B En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

M Interruptor de alimentacion en OFF

B Fusible defectuoso

B Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

M Volver a ajustar

B Conectar

B Nuevo fusible y, dado el caso,
comprobar la conexion

M Volver a ajustar

No hay conexion entre
el smartphone y el foco
LED

M El smartphone esta demasiado
cerca del dispositivo

B Smartphone no es compatible
con la aplicacion

M Version de la aplicacion no esta
actualizada

M Distancia minima al foco LED
1,5m
W Utilizar otro smartphone

W Actualizar Smart Remote App en
la Appstore

ES

El foco Sensor LED no
se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de deteccion y
dado el caso ajustar de nuevo o
apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende y apaga
continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

M Girar el sensor hacia arriba o bien
apantallarlo selectivamente;
reajustar el campo de deteccion o
apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende cuando
no se desea

M El viento mueve arboles y matorrales
en el campo de deteccion

B Deteccion de automoviles en la calle

B Cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmos-
féricas (viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas abiertas

M El foco Sensor LED tambalea
(se mueve), p. gj. por las rafagas
de viento o fuertes precipitaciones

M Reajustar el campo de deteccion

M Reajustar el campo de deteccion
M Modificar el campo de deteccion,
cambiar el lugar de montaje

M Montar el foco Sensor LED sobre
una base firme

El foco LED no figura en
la lista de Bluetooth

B Seleccion de region incorrecta

B Configuracion
» region UE/region EEUU

Contrasefa olvidada

W Después de una introduccion
erronea: presione el boton
"Restablecer contrasena";
desconecte la alimentacion en
10 minutos y vuelva a conectarla;
a continuacion, asigne una nueva
contrasena

Aplicacion no se inicia

M Ubicacién no esta activada

B Activar ubicacion en la configura-
cion del smartphone

Los ajustes para el foco
LED estan desactivados

M El foco LED no esta declarado
como maestro de grupo
(modo auxiliar)

W Configurar foco maestro
W Declarar el foco LED como
maestro

_48 -

— 49—



1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 é
permitida com o0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o
progresso técnico.

— Todas as dimensodes do produto em mm.

Explicacao de simbolos
Aviso de perigo!

N Remete para referéncias do texto no
documento.

Nota:
As imagens sem titulo aplicam-se a todas as
variantes.

2. Instrugdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

¢ Ainstalagéo do projetor LED consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricoes de
instalacao e condi¢coes de conexao habituais
nos diversos paises (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e O projetor LED deve ser posicionado de forma
que a uma distancia inferior a 0,3 m nao seja
expectavel olhar para a fonte de luz por muito
tempo.

¢ Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe o painel de LEDs apenas quando este
estiver frio.

e Nao monte o projetor LED em cima de super-
ficies facilmente inflamaveis.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilizacdo prevista

— Projetores LED concebidos para a montagem na
parede no exterior.

— Painel de LEDs totalmente orientavel.

— Disponivel como projetor individual ou para
ligacao em rede.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Ligagao em rede através de cabo.
— Controlo via potenciémetro.

XLED home 2 Connect
— Ligacao em rede sem fios (<100 m).
— Controlo via Smart Remote App.

Vers6es Master
— O projetor LED com detetor contém um detetor
de movimento de infravermelhos.

O movimento aciona a luz, o alarme e muitos outros
dispositivos. O painel totalmente orientavel permite
utilizar o projetor LED para iluminar na perfeicao
quintais e terrenos, no ambito doméstico, ou a nivel
comercial/industrial, por ex. o terreno da empresa.
Em combinagdo com o vidro opalino, a tecnologia
de LEDs altamente eficiente proporciona iluminagéo
numa grande area.

Versoes

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

émbito de fornecimento das versdes Master (Fig. 3.1)
Ambito de fornecimento da verséo Slave (Fig. 3.2)

Margem de orientacéo da cabeca do projetor e do
detetor Master (Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Margem de orientacéo da cabega do projetor Slave
(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensbes do produto Master (Fig. 3.7/3.8)
Dimensbes do produto Slave (Fig. 3.9/3.10)

Vista geral Master (Fig. 3.11)
A Painel de LEDs
B Corpo
C Suporte de fixacao a parede
D Detetor de movimento
E Ajuste do tempo (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Regulacao crepuscular (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)
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Vista geral Slave (Fig. 3.12)

A Painel de LEDs

B Corpo

C Suporte de fixagao a parede

4. Instalacao elétrica
¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica. (Fig. 4.1)
Ligacao do cabo de alimentacao elétrica

O cabo de alimentagao elétrica € constituido por
2 ou 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho
ou cinzento)
L'ouV = fase (geramente preto, castanho

ou cinzento) s6 em modo de funcio-
namento Master/Master ou Master/
Slave. O cabo de alimentagéo
elétrica € usado como cabo de
ligacéo para a saida de comutagao.

N = neutro (geralmente azul)
PE = Condutor terra (verde/amarelo)
Nota:

No caso deste produto, ndo é necessario ligar o
condutor terra.

Diagrama de conexao Master/Slave (Fig. 4.2)
Diagrama de conexao Master/Master (Fig. 4.3)
Diagrama de conexao Slave (Fig. 4.4)
Diagrama de conexao XLED home 2 Connect
(Fig. 4.5)

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no projetor LED ou na caixa
de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores
teréo de ser identificados e ligados de novo.

A fonte de luz deste projetor LED ndo pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la (por
ex. no fim da sua vida Util), tera de ser substituido
todo o projetor LED.

5. Montagem

¢ Verifigue todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao cologue o proje-
tor LED em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detegéo de
movimentos. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Alinhamento do projetor LED. (Fig. 5.4)
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Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o projetor LED estiver instalado
lateralmente em relagcao ao sentido de aproxi-
magcao e se nao houver obstaculos (como p. ex.
arvores, muros, etc.), que impegam a captagao
pelo detetor. (Fig. 5.2/5.3)

Passos de montagem

Desligue a fonte de alimentacéo elétrica. (Fig. 4.1)
Desaperte os parafusos de fixagéo. (Fig. 5.5)
Solte o corpo (B) do suporte de fixacao a parede
(©). (Fig. 5.6)
Separe o terminal do suporte de fixagao a PT
parede. (Fig. 5.7) —
Marque os furos. (Fig. 5.8)
Faga os furos e coloque as buchas. (Fig. 5.9)
Cologue a membrana vedante. (Fig. 5.10)
— Cabo de alimentagéo para montagem
embutida (Fig. 5.11)
— Cabo de alimentacédo para montar na
superficie, com distanciadores (Fig. 5.12)
Ligue o cabo de alimentagao.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
Adicionalmente, é possivel conectar-se uma
carga externaem N e L'/\.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)
Ligue o terminal. (Fig. 5.15)
Encaixe a caixa no suporte de fixagéo a parede.
(Fig. 5.16)
Aparafuse o parafuso de fixagéo. (Fig. 5.17)
Ligue a fonte de alimentacao elétrica. (Fig. 5.17)
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento*

6. Funcionamento

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Configuragées de fabrica
Ajuste do tempo (E): 8 segundos
Regulacao crepuscular (F): 2000 lux, (regime diurno)

Ajuste do tempo (Fig. 6.1/E)

O tempo desejado para luz ligada do projetor LED
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.

8 segundos e 35 minutos, no maximo. Cada
detegao de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o cronémetro.

— Potencidmetro + = aprox. 35 minutos

— Potenciémetro — = aprox. 8 segundos



Regulagéo crepuscular (Fig. 6.1/F)

O nivel de luminosidade desejado do projetor LED

pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a

2000 lux.

— Potencidmetro em i:& = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Potenciometro em G = modo crepuscular
(aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegao e para o teste de
funcionamento a luz natural, o potenciémetro tem
de estar em 3% .

Nota:
Ao determinar a area de detegao, € recomendavel
escolher o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o projetor LED, a nova
detegao de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o projetor LED pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

XLED home 2 Connect
Configuragées de fabrica
Regulacao crepuscular: 2000 lux
Modo diurno, teach de lux
Ajuste do tempo: 5 segundos

Regulagao do alcance / Ajuste
Consoante a necessidade, a area de detegéo pode
ser ajustada com preciséo.

Unidade de detetores

— Orientagédo do detetor de movimento 180° na
horizontal. (Fig. 6.3)

— Inclinag&o do detetor de movimento em 90° na
vertical. (Fig. 6.6)

Autocolante para cobrir (Fig. 6.4)

O obturador serve para cobrir o nimero de seg-
mentos de lente necessarios para reduzir o alcance
conforme se deseja. Deste modo, podem evitar-se
ativacoes erradas ou controlar pontos de perigo
especificos (Fig. 6.5).

Outros:
Margem de orientagéo da cabega do projetor
(Fig. 6.2)

Ajustar fungées
— Ajuste através do potenciometro (XLED home 2)
— Ajuste através da Smart Remote App

(XLED home 2 Connect)

Nota:

S&o adotadas as configuragdes que tenham sido
definidas no elemento de comando usado pela
ultima vez.

Smart Remote App

Para configurar o projetor LED com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Smart
Remote App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.

Android

i0OS

Funcgdes adicionais (s6 com a Smart Remote App):

— Regulagéo crepuscular 2 - 2000 lux, modo
diurno, teach lux, teach da hora

— Ajuste do tempo 5 s - 60 min

— Ligar/desligar controlado pela hora

— Modo noturno econémico

— Ajuste do alcance através da sensibilidade

— Encadeamento em rede e designacao dos
projetores/grupos

— Override manual 4 h Liga / 4 h Desliga

— Protecao com palavra-passe

As fungdes do projetor LED podem ser configura-
das através de um smartphone ou tablet. A ligagao
em rede via Bluetooth s6 é possivel através de um
smartphone ou tablet.

Nota:

Sempre que se desliga o projetor LED, a nova
detecdo de movimento é interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o projetor LED pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

Para poder ligar € desligar com temporizagao,

0 XLED home 2 Connect dispde de um reldgio
interno. Este sincroniza-se automaticamente com
o relégio do smartphone emparelhado, através da
Smart Remote App, sempre que tenha uma ligagao
Bluetooth disponivel.
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Para assegurar um funcionamento correto, € ne-
cessario estabelecer uma ligagéao através da Smart
Remote App sempre que tenha ocorrido uma
interrupcao da alimentacao de tenséo do projetor
LED. O relégio interno volta a ser sincronizado com
o relégio do smartphone.

7. Funcionamento/conservacao

O projetor LED nao se adequa a sistemas de
alarme antirroubo especiais, uma vez que nao esta
garantida a protegao contra sabotagem exigida por
lei. As influéncias climatéricas podem influenciar o
funcionamento do projetor LED. As rajadas fortes
de vento, a neve, a chuva e o granizo podem
causar uma ativagao errada, porque o sistema nao
consegue distinguir entre alteragcdes subitas de
temperatura e irradiagao proveniente de fontes de
calor.

Se a lente de detecao estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessdrios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizacéo
ecoldgica.

W Nunca deite equipamentos elétricos para
‘@ o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicéo para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de revalorizagdo ecoldgica.

9. Declaragdo de conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH declara
que o sistema radioelétrico XLED home 2 Connect
cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho
2014/53/UE. O texto completo da Declaragéo de
Conformidade UE encontra-se na internet,

no seguinte endereco: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o
zelo e o seu funcionamento e seguranga verifica-
dos, de acordo com as normas em vigor, e sujeito
a um controlo por amostragem aleatdria.

A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia € de
cinco anos a contar da data de compra. Corrigire-
mos as falhas relacionadas com defeitos de mate-
rial ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou
a substituicao das pegas com defeito, de acordo
com 0 nNosso critério, estando excluidas as pecas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagdo ou manutencéo incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho. Os servicos
previstos na garantia s6 seréo prestados caso o
aparelho seja apresentado bem embalado no res-
petivo servico de assisténcia técnica, devidamente
montado e acompanhado do talao da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descricao do problema.

Servico de assisténcia:

Depois de expirado o0 prazo de garantia ou em
caso de falha n&o abrangida pela garantia, 0 nosso
servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da
reparacao do seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais proximo de si.
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11. Dados técnicos

12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéao

Projetor LED sem tensé&o

M Fusivel gueimado
ou nao ligado,
ligag&o interrompida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede, verifigue o condutor com
medidor de tensao

B Verifique as ligagcoes

O projetor LED com detetor

nao se acende

B Durante o regime diurno,
a regulagao crepuscular esta
ajustada para o regime noturno
M Interruptor de rede DESLIGADO
M Fusivel gueimado

M Area de detecdo ajustada
incorretamente

M Reajuste

M Ligue

M Fusivel novo, verifigue eventual- PT
mente a conexao I

M Reajuste

O projetor LED com
detetor ndo se apaga

B Movimento constante na drea de
detecao

B Examine a area e, se necessario,
reajuste-a ou cubra-a

O projetor LED com detetor
esta sempre a acender/

apagar

M Ha animais a movimentarem-se na
area de detecao

B Girar o detetor mais para cima
ou tapar determinadas partes,
mudar a area ou tapar segmentos

O projetor LED com detetor
acende-se inadvertidamente

M O vento agita arvores e arbustos
na area de detegao

B S30 detetados automoveis a
passar na estrada

M Alteragéo térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

W O projetor LED com detetor oscila
(mexe-se), por ex., devido a rajadas
de vento ou chuva forte

B Modifique a area
B Modifique a area
M Modifique a area, mude para

outro local de montagem

B Monte o projetor LED com
detetor numa base firme

O projetor LED nao se
encontra listado na vista

geral de Bluetooth

B Foi selecionada a regido errada

M Definicoes
» Regido EU/Regigo US

Palavra-passe esquecida

H Depois de introdugéo incorreta:
prima o botéo "Repor palavra-
passe"; dentro de um espaco de
tempo de 10 minutos, desligue a
corrente e volte a liga-la; a seguir,
defina uma palavra-passe nova

A app nao € executada

B A localizagéo nao esta ativada

H Ative a localizagao nas definicoes
do smartphone

As definigdes para o projetor
LED estao cinzentas

W O projetor LED nao consta como
Master do grupo (modo Slave)

W Configure o projetor Master
W Defina o projetor LED como Master

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensoes 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(axIxp)
Poténcia/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
Eficiéncia
Fluxo luminoso 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Consumo 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
préprio
Peso 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Area projetada Vista frontal Vista frontal Vista frontal Vista frontal
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vista lateral Vista lateral Vista lateral Vista lateral
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Corrente elétrica | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Fator de 0,77 0,85 0,86 0,86
poténcia
Poténcia de Carga de lampada incandescente/halogéneo 1000 W
comutagao Léampadas fluorescentes, balastros eletronicos 430 W
suplementar Lampadas fluorescentes, descompensado 500 VA
Lampadas fluorescentes, compensado em série 900 VA
XLED home 2 Lampadas fluorescentes, compensado em paralelo 500 VA
XLED home 2 XL | L&mpadas de halogéneo de baixa voltagem 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Carga capacitiva 88 uF
Temperatura 3000 K (branco quente)
de cor
indice de repro- Ra = 80
ducao de cores
Tensao de rede 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sistema de Infravermelhos passivos
detetores
Alcance max. 10 m
Angulo de 180°
detecao
Ajuste do tempo 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Regulagdo 2-2000 lux
crepuscular
IP/classe de P44 /1l
protecao
Frequéncia 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Poténcia 5dBm/3 mW
emissora
Bluetooth
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N&ao séo identificados
projetores LED com

Bluetooth

M Os projetores LED estao fora
do alcance

M O Bluetooth no smartphone
esta desativado

W Verifique se o Bluetooth esta
ativado no smartphone ou reduza
a distancia ao produto

H Reinicie a busca
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Nao se verifica nenhum
estabelecimento de ligagéo
do smartphone ao projetor
LED

B O smartphone esta perto demais
do aparelho

B O smartphone € incompativel
com a app

B A verséo da app nao é a mais
atual

H Distancia minima do projetor
LED 1,5 m
W Utilize outro smartphone

MW Atualize a Smart Remote App
na App Store
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, dven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveckling-
en, forbehélles.

— Alla produktmétt i mm.

Symbolférklaring
Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

Anmarkning:
Bilder utan 6verskrift galler for alla varianter.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Vid installation av LED-strélkastaren handlar
det om arbeten pa natspanningen och darfor
maste arbetet genomforas professionellt enligt
respektive landers installationsforeskrifter och
anslutningskrav (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o |ED-stralkastaren bor placeras s4, att det inte
blir mgjligt att se in i ljuskallan under en langre tid
pa ett kortare avstand &n 0,3 m.

o Stralkastarens huvud blir hett under driften. Rikta
in LED-panelen sedan den svalnat.

¢ Montera inte LED-strélkastaren pa (i vanliga fall)
lttanténdliga underlag.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Andamalsenlig anvéandning

— LED-strélkastare med sensor avsedd fér vagg-
montering utomhus.

— Fritt svangbar LED-panel.

— Kan anvéndas som enskild stralkastare eller
sammankopplad.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Tradbunden sammankoppling.
— Hantering via instéllningsregulator.

XLED home 2 Connect
— Tradlés sammankoppling (<100 m).
— Handhas via Smart Remote App.

Master-versioner
— Sensor-LED-stralkastaren har en infrarod
rorelsevakt.

Rérelser kopplar ljus, larm och mycket annat. Med
den fritt svéangbara panelen &r LED-stralkastaren
perfekt for saval privatbostaden och tomten som
for foretagsomradet. Den effektiva LED teknologin
ger i kombination med den opala skivan ett bred-
stralande ljus.

Utféranden

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Innehall master-versioner (bild 3.1)
Innehall slave-version (bild 3.2)

Lamphuvudets svangomrade och sensor master
(bild 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Lamphuvudets svangomrade slave

(bild 3.5/3.6/6.2)

Produktmétt master (bild 3.7/3.8)
Produktmétt slave (bild 3.9/3.10)

Oversikt dver enheter master (bild 3.11)
A LED-panel
B Képa
C Vaggfaste
D Sensorenhet
E Efterlystid (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Skymningsinstalining (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Oversikt dver enheter slave (bild 3.12)
A LED-panel

B Kapa

C Vaggfaste
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4. Elektrisk installation

e Sténg av stromférsorjningen. (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning

Natanslutningens matarledning bestér av en

2- resp. 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

L' eller &' = Fas (oftast svart, brun eller gra)
e ndast i master/master eller
master/slave - drift. Natanslutningens
matarledning anvéands som anslut-
ningsledning for kopplingsutgang.

N = Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (grén/gul)
Anmarkning:

Skyddsledaren maste inte anslutas pa denna
produkt.

Kopplingsschema master/slave (bild 4.2)
Kopplingsschema master/master (bild 4.3)
Kopplingsschema slave (bild 4.4)
Kopplingsschema XLED home 2 Connect (bild 4.5)

Viktigt:

En forvéaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i LED-stralkastaren eller i sakringsskapet. | ett
sadant fall méste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas p& nytt.

LED-strélkastarens ljuskélla kan inte bytas ut; om
ljuskallan &ndéa maste bytas ut (t.ex. nér den &r
uttjant), s& maste hela LED-stralkastaren bytas ut.

5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar LED-strélkastaren skadad far den inte tas
i bruk.

¢ Valj en lamplig montageplats med hansyn
till rAckvidden och rérelsedetekteringen.
(bild 5.1/5.2/5.3)

e Justering av LED-stralkastaren. (bild 5.4)

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
LED-stralkastaren monteras i rat vinkel mot rorelse-
riktningen och inga hinder finns i vagen fér sensorn
(t.ex. trad, murar etc.). (bild 5.2/5.3)

Montageordning

e Stang av stromforsoriningen. (bild 4.1)

e | ossa skruvarna. (bild 5.5)

¢ |ossa armaturhuset (B) fran vagghallaren (C).
(bild 5.6)

¢ Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren.
(bild 5.7)

* Markera borrhalen. (bild 5.8)

¢ Borra hal och sétt i pluggar. (bild 5.9)

e Satt i tatningsplugg. (bild 5.10)

— Kabel inféallt montage (bild 5.11)
— Kabel utanpéliggande montage med av-
standshallare (bild 5.12)

* Anslut ndtkabeln.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (bild 5.13)
Till N och L'/\ kan dessutom en extern last
anslutas.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(bild 5.14)

Anslut kopplingsplinten. (bild 5.15)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. (bild 5.16)

Skruva i sakringsskruven. (bild 5.17)

Sla till spanningen. (bild 5.17)

Foreta instaliningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabriksinstéllningar
Efterlystid (E): 8 sekunder
Skymningsinstallining (F): 2000 lux, (dagdrift)

Efterlystid (bild 6.1/E)

Onskad efterlystid for LED-stralkastaren kan stéllas
in steglost fran ca 8 sekunder till max. 35 minuter.
Vid varje registrerad rorelse som sker innan denna
tid 16pt ut, startar tiduret pa nytt.

— Stéllskruv + = ca 35 minuter

— Stéllskruv — = ca 8 sekunder

Skymningsinstallning (bild 6.1/F)

LED-stralkastarens onskade aktiveringstroskel kan

stéllas in steglost fran ca 2 till 2000 lux.

— Stéllskruven pa -Z:I- = drift i dagsljus (oberoende
av ljusstyrka)

— Stallskruven pa @ = skymningsdirift (ca 2 lux)

For instéllningen av bevakningsomrédet och for
funktionstestet i dagsljus, maste stallskruven sta

pa 3f
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Anvisning:
Vid instéllning av bevakningsomradet rekommende-
ras den kortaste tiden.

Anvisning:

Efter varje gang som Led-stralkastaren har slackts,
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst
efter att denna tid har I6pt ut kan LED-strélkastaren
téandas igen vid rorelse.

XLED home 2 Connect
Fabriksinstallningar
Skymningsinstallining: 2000 lux
Dagarift, lux-teach

Efterlystid: 5 sekunder

Instéllning/justering av rackvidden
Bevakningsomradet kan stallas in for maximalt
omréade eller anpassas individuellt.

Sensorenhet
— Svéng sensorenheten 180° horisontalt. (bild 6.3)
— Vrid sensorenheten 90° vertikalt. (bild 6.6)

Tackfolie (bild 6.4)

Tackfolien &r till for att tacka s& manga linssegment
som behdvs och pa sé vis individuellt begransa
rackvidden. Felkopplingar utesluts och sarskilt
riskanta stéllen dvervakas riktat (bild 6.5).

Ovrigt
Lamphuvudets svangomrade (bild 6.2)

Stalla in funktioner

— Installning via stéllskruv (XLED home 2)

— Installning via Smart Remote appen
(XLED home 2 Connect)

Anmarkning:
De instéliningar géller, som gjordes pé den senast
anvanda mandverkomponenten.

Smart Remote App

For att konfigurera LED-stralkastaren med smart-
telefon eller surfplatta maste STEINEL Smart
Remote App laddas ner fran AppStore. Det krévs
en bluetooth-férberedd smarttelefon eller surfplatta.

Android

i0OS

SE

Ytterligare funktioner endast via Smart Remote

App:

— Skymningsinstélining 2 - 2000 lux, dagdrift,
lux-teach, klockslag-teach

— Efterlystid 5 sek - 60 min

— Tidpunkter for Till och Fran enligt klockslag

— Nattsparlage

— Instalining av rackvidd éver kanslighet

— Gruppernas sammankoppling och armaturernas
identifiering / grupper

— Manuell 6verstyring 4h Till / 4h Fran

— Losenordsskydd

LED-stralkastarens funktioner kan stallas in via

smarttelefon, surfplatta. En bluetooth-samman-
koppling gér bara att goéra via smarttelefon eller
surfplatta.

Anmérkning:

Efter varje gang som LED-strélkastaren har slackts
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst
efter att denna tid har 16pt ut kan LED-stralkastaren
téandas igen vid rorelse.

For att tdnda och slacka armaturen tidsbaserat

har XLED home 2 Connect ett internt tidur. Detta
synkroniserar sig vid varje bluetooth-férbindelse via
Smart Remote App automatiskt med tiduret i den
anslutna smarttelefonen.

For att garantera en korrekt funktion efter ett
spanningsavbrott i LED-strélkastaren, méaste en
férbindelse via Smart Remote App skapas. Det
interna tiduret synkroniseras pa nytt med smart-
telefonens tidur.
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7. Drift/skotsel

LED-strélkastaren &r inte avsedd som professionellt
tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller de krav som
stalls mot &verkan och sabotage. Vaderleksinfly-
tanden kan péaverka LED-stralkastarens funktion.
Kraftiga vindbyar, snéfall, regn- och hagelskurar
kan orsaka odnskad t&ndning av ljuset, eftersom
de pldtsliga temperaturskillinaderna inte kan skiljas
fran normala varmekallor.

Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig trasa
(utan rengdringsmedel).

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste ldmnas
in till miljidvanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater ldmnas in till miljivanlig atervinning.

9. Férsdkran om 6verensstammelse

Harmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att
XLED home 2 Connect motsvarar direktivet
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-for-
sékran om Gverensstammelse finns péa foljande
internetadress: www.steinel.de

10. Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt ar tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den ar funktions- och sékerhets-
testad enligt géllande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar
felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin géaller

5 ar fran inkOpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter
orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfalliga
delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skotsel av produkten.
Foljdskador pa frammande foremal ersatts ej.
Garantin galler endast da produkten, som inte far
vara demonterad, s&ndes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var representant eller
ldmnas till inkdpsstallet.

Service:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte om-
fattas av garantin kan produkten repareras pa var
verkstad. Skicka produkten val férpackad till nasta
servicestalle.
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11. Tekniska data

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Matt (H x B x D) {218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Prestanda/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
effektivitet
Ljusfléde 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Egenforbrukning | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Vikt 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projekterad yta | Framifran Framifran Framifran Framifran ——
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm? SE
Fran sidan Fran sidan Fran sidan Fran sidan |
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Natstrém 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Effektfaktor 0,77 0,85 0,86 0,86
Extern belastning | Gl6d-/halogenlamplast 1000 W
till sensorn Lysror elektr. férkoppl.don 430 W
Lysrér okompenserade 500 VA
XLED home 2 Lysror seriekompenserade 900 VA
XLED home 2 XL | Lysrér parallellkompenserade 500 VA
Lagvolt halogenlampor 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv belastning 88 uF

Fargtemperatur

3000 K (varmvit)

Fargater-
givningsindex

Ra = 80

Spanning 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorik Passiv infraréd
Réckvidd max. 10 m
Bevakningsvinkel 180°

Efterlystid 8 sek - 35 min (XLED home 2 Connect 5 sek -60 min)
Skymnings- 2-2000 lux
instélining
IP/isolationsklass P44 /I
Frekvens 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Sandeffekt 5dBm/3 mW
Bluetooth
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12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

LED-stralkastaren utan
spanning

MW Séakring defekt, inte pakopplad,
ledning avbruten
W Kortslutning

M Byt sékring, sla till spanningen;
testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-stralkastaren
tands inte

B Vid dagsljusdrift, skymningsinstall-
ningen star pa nattdrift

W Natstrombrytare FRAN

B S&kring defekt

M Bevakningsomradet inte exakt
installt

MW Stall in pa nytt

M Tillkoppla

B Byt sékring, kontrollera evtl.
anslutningen

B Justera instéllningen

Sensor-LED-stralkastaren
slacks inte

B Standig rorelse i bevakningsomradet

MW Kontrollera omradet och omjustera
evtl. eller anvand avskarmningar

Sensor-LED-stréalkastaren
tands/slacks standigt

W Djur ror sig inom bevaknings-
omradet

B Vrid sensorn hégre upp eller tack
6ver den mélinriktat; &ndra
omréadet eller tAck dver

Sensor-LED-stralkastaren
tands odnskat

M Vinden far trad och buskar att réra
sig inom bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Pl6tslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno)
eller flaktutlopp, 6ppna fonster

MW Sensor-LED-strélkastaren svanger
(ror sig) t.ex. pa& grund av vindbyar
eller stark nederbord

W Andra omradet

W Andra omrédet
W Andra bevakningsomradet eller
flytta sensorn

W Montera sensor-LED-strélkastaren
pa ett stabilt underlag

LED-strélkastaren namns inte
i bluetooth-6versikten

M Fel region vald

M Instaliningar
» Region EU/Region US

Glémt I6senord

M Efter felinmatning: Tryck pa
knappen "Aterstall 16senord";
Stéang av strdmmen inom 10 minu-
ter och satt pa den igen; Tilldela
darefter I6senordet pa nytt

Appen startar inte

M Positionen &r inte aktiverad

B Aktivera positionen i smarttelefo-
nens installningar

Instaliningarna fér LED-
stralkastaren ar nedtonade

M |ED-strélkastaren &r inte angiven
som gruppmaster (slave-drift)

W Stall in master-stralkastaren
B Ange LED-strélkastaren som
master

Ingen bluetooth LED-
stralkastare hittad

M |ED-stralkastaren befinner sig utom
rackvidd

M Bluetooth pa smarttelefonen &r
avaktiverad

B Kontrollera om bluetooth ar
aktiverad i smarttelefonen eller
minska avstandet till produkten

M Starta sokningen pa nytt

Ingen uppkoppling fran
smarttelefonen till LED-
stralkastaren

B Smarttelefonen befinner sig for
nara stralaren

B Smarttelefonen ar inte
appkompatibel

B Appversionen &r fér gammal

W Avstandet till LED-stralkastaren
minst 1,5 m
B Anvand en annan smarttelefon

B Uppdatera Smart Remote App
i AppStore
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til aendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

— Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring
Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Bemaerk:
Billeder uden overskrift geelder for alle varianter.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

¢ \ed installationen af LED-projekteren arbejdes
der med netspaending. Dette arbejde skal derfor
udferes fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

o | ED-projektoren skal placeres sdledes, at det
ikke er muligt at se direkte ind i lyskilden i leenge-
re tid pa en afstand, der er mindre end 0,3 m.

* Projekterens hus bliver varmt under brugen.
LED-panelet ma forst indstilles, nar det er kalet af.

o |ED-projekteren ma ikke monteres pa (normait)
let breendbare overflader.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Korrekt anvendelse

— LED-projekter velegnet til udenders vaegmontering.
— Frit drejeligt LED-panel.

— Kan anvendes som enkeltprojektar eller i netvaerk.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Ledningstilsluttet netveerksforbindelse.
— Betjening med indstillingsknap.

XLED home 2 Connect
— Tradlgs netveerkstilslutning (<100 m).
— Betjening med Smart Remote-app.

Master-versioner
— Sensor-LED-projektaren indeholder en infrared
beveegelsessensor.

Beveegelser aktiverer lys, alarm og meget mere.
Med det frit drejelige panel er LED-projekteren
perfekt til belysning bade privat af hus og have og
erhvervsmaessigt f.eks. af virksomhedens omrade.
Den yderst effektive LED-teknologi serger med den
lysspredende skeerm for diffus belysning.

Udferelser

— XLED home 2/XLED home 2 XL

— XLED home 2 SL DK
— XLED home 2 Connect [

Leveringsomfang for master-versioner (fig. 3.1)
Leveringsomfang for slave-version (fig. 3.2)

Drejeradius for projekterhoved og mastersensor
(fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Drejeradius for projekterhoved for slave

(fig. 3.5/3.6/6.2)

Produktmal for master (fig. 3.7/3.8)
Produktmal for slave (fig. 3.9/3.10)

Oversigt over master-enhed (fig. 3.11)
A LED-panel
B Hus
C Veegbeslag
D Sensorenhed
E Tidsindstilling (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Skumringsindstilling (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Oversigt over slave-enhed (fig. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C Veegbeslag

-063 -



4. Elektrisk installation
o Afbryd stromforsyningen (fig. 4.1)

Tilslutning af netledning

Nettilferslen bestar af en ledning med

2 eller 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

L' eller & = fase (oftest sort, brun eller grd)
kun i master/master- eller
master/slave-drift. Nettilforslen
anvendes som tilslutningsledning
for omskiftningsudgangen.

N = nulleder (oftest bld)
PE = jordledning (gren/gul)
Bemeerk:

Jordlederen skal ikke tilsluttes ved dette produkt.

Tilslutningsdiagram master/slave (fig. 4.2)
Tilslutningsdiagram master/master (fig. 4.3)
Tilslutningsdiagram slave (fig. 4.4)
Tilslutningsdiagram XLED home 2 Connect (fig. 4.5)

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i LED-projekteren eller i sikringsboksen. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
0g monteres igen.

Lyskilden i denne LED-projektor kan ikke udskiftes.
Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke
fungerer lzengere), skal hele LED-projekteren
udskiftes.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

® Tag ikke LED-projekteren i brug, hvis den er
beskadiget.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering
(fig. 5.1/5.2/5.3)

e Justering af LED-projekteren (fig. 5.4)

Den sikreste bevaegelsesregistrering opnas, hvis
LED-projektaren monteres sideveerts i forhold til
gangretningen, og hvis der ikke er nogen for-
hindringer (f.eks. traeer, mure etc.), der forstyrrer
sensorens synsfelt (fig. 5.2/5.3)

Monteringstrin

Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Lasn sikringsskruerne (fig. 5.5)

Lasn huset (B) fra veegholderen (C) (fig. 5.6)

Adskil stikklemmen fra veegbeslaget (fig. 5.7)

Markér borehullerne (fig. 5.8)

Bor huller, og saet rawlplugs i (fig. 5.9)

Seet teetningspropper i (fig. 5.10)

— Skjult tilferselsledning (fig. 5.11)

— Synlig tilferselsledning med afstandsholdere
(fig. 5.12)

Tilslut tilslutningskablet.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (fig. 5.13)
Til N og L'/\ kan der endvidere tilsluttes en
ekstern last.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(fig. 5.14)

Tilslut stikklemmen (fig. 5.15)

Saet huset pa vaegbeslaget (fig. 5.16)

Skru sikringsskruen i (fig. 5.17)

Sla stramforsyningen til (fig. 5.17)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Standardindstillinger
Tidsindstilling (E): 8 sekunder
Skumringsindstilling (F): 2000 lux, (dagsdrift)

Tidsindstilling (fig. 6.1/E)

LED-projektarens lysvarighed kan indstilles trinlast
fra ca. 8 sekunder til maks. 35 minutter. Enhver
beveegelse, som registreres, inden denne tid er
udlgbet, starter atter tidsteelleren.

Indstillingsknap + = ca. 35 minutter
Indstillingsknap = = ca. 8 sekunder

Skumringsindstilling (fig. 6.1/F)
LED-projektarens enskede reaktionsveerdi kan
indstilles trinlest fra ca. 2 til 2000 lux.

Indstillingsknap indstillet til §.% = anvendelse i
dagslys (uafheengigt af lysstyrke)

Indstillingsknap indstillet til G = skumringstil-
stand (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og
funktionstest i dagslys skal indstillingsknappen
sté pa £%.
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Bemaerk:
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler
Vi at veelge den korteste tid.

Bemaerk:

Hver gang LED-projekteren slukkes, er en ny
bevaegelsesovervagning spaerret i ca. 1 sekund.
Farst derefter kan LED-projektoren igen teendes
ved beveegelse.

XLED home 2 Connect
Standardindstillinger
Skumringsindstilling: 2000 lux,
Dagsadrift, lux-teach
Tidsindstilling: 5 sekunder

Raekkeviddeindstilling/justering
Alt efter behov kan overvagningsomradet indstilles
optimalt.

Sensorenhed
— Drejning af sensorenheden vandret 180° (fig. 6.3)
— Vipning af sensorenheden lodret 90° (fig. 6.6)

Afdaekningsmeerkater (fig. 6.4)

Formalet med afdaskningsfolien er at deckke et
vilkérligt antal linsesegmenter og hermed begreense
reekkevidden individuelt. Fejlteending udelukkes,
eller faresteder overvages malrettet (fig. 6.5).

Andet:
Svingomréade for projektarens hoved (fig. 6.2)

Indstilling af funktioner
— Indstilling med indstillingsknap (XLED home 2)
— Indstilling med Smart Remote-app

(XLED home 2 Connect)

Bemaerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der geelder.

Smart Remote-app

For at konfigurere LED-projekteren med smart-
phone eller tablet skal du downloade STEINEL
Smart Remote-appen fra din AppStore. Du skal
bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth.

Android

i0OS

Flere funktioner kun med Smart Remote-appen: =~

Skumringsindstilling 2- 2000 lux, dagsdrift, DK
lux-teach, klokkesleet-teach —
Tidsindstilling 5 s - 60 min

Teend- / sluk-tidspunkter ud fra klokkeslast
Natsparetilstand

Reekkeviddeindstilling ud fra felsomhed
Gruppenetveerk og navngivning af lamper /

grupper

Manuel omgéelse 4h teendt / 4h slukket

— Sikring med adgangskode

LED-projekterens funktioner kan indstilles via
smartphone og tablet. Bluetooth-forbindelse er
kun mulig via smartphone eller tablet.
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Bemaerk:

Hver gang LED-projektaren slukkes, er en ny
beveegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan LED-projektoren igen teendes
ved beveegelse.

XLED home 2 Connect har et internt ur til tids-
baseret teending og slukning. Uret synkroniseres
automatisk med uret i den tilsluttede smartphone,
hver gang der er Bluetooth-forbindelse via Smart
Remote-appen.

For at opné korrekt funktion skal der oprettes for-
bindelse via Smart Remote-appen efter en spaen-
dingsafbrydelse til LED-projekteren. Det interne ur
synkroniseres igen med smartphone-uret.

7. Drift/vedligeholdelse

LED-projekteren er ikke egnet til seerlige tyveri-
alarmer, da den dertil foreskrevne sabotagesikring
mangler. Vejret kan pévirke LED-projekterens
funktion. Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl
kan der opsta fejlkobling, idet pludselige tempera-
tursvingninger ikke kan skelnes fra varmekilder.
Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljigvenlig genvinding.

W Smid ikke elapparater ud sammen med
‘@ husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
I henhold til det europaeiske direktiv om kasserede

el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-

ter indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.

9. Overensstemmelseserklaering
Hermed erklaerer STEINEL Vertrieb GmbH, at

XLED home 2 Connect er i overensstemmelse med

direktivet 2014/53/EU. Du kan leese EU-overens-
stemmelseserkleeringens komplette tekst under
felgende internetadresse: www.steinel.de

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet int. de
geeldende forskrifter samt gennemgaet stikprove-
kontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaf-
fenhed og funktion. Garantien geelder 5 &r fra den
dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
0g garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, j heller ved skader
og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader

pa fremmede genstande daekkes ikke. Garantien
gaelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen
med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura
(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velembal-
leret til den pagaeldende serviceafdeling.

Service:

Nar garantiperioden er udlebet, eller der opstar
mangler, der ikke er daekket af garantien, foretages
reparationer af vores fabriksservice. Send venligst
produktet velemballeret til neermeste serviceafde-

ling.
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11. Tekniske data

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mal (Hx B x D) |218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Effekt/effektivitet | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
Lysstrom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
lysstyrke
Eget forbrug 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Veegt 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projiceret areal Set forfra Set forfra Set forfra Set forfra
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Set fra siden Set fra siden Set fra siden Set fra siden |
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm? DK
Netstrom 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA -
Effektfaktor 0,77 0,85 0,86 0,86
Ekstra effekt Glode-/halogenpaerelast 1000 W
Lysstofrer elektr. forkobl. enh. 430 W
XLED home 2 Lysstofrer ukompenseret 500 VA
XLED home 2 XL | Lysstofrer seriekompenseret 900 VA
Lysstofrer parallelkompenseret 500 VA
Lavspaendingshalogenpeerer 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv belastning 88 uF
Lysfarve 3000 K (varm hvid)
Farvegengi- Ra = 80
velsesindeks
Netspeending 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorik Passiv infrared
Raekkevidde maks. 10 m
Overvagnings- 180°
vinkel
Tidsindstilling 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Skumrings- 2-2000 lux
indstilling
IP/beskyttelses- P44 /I
klasse
Bluetooth- 2,4-2,48 GHz
frekvens
Bluetooth- 5dBm/3 mW
sendeeffekt
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12. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
LED-projekter far ingen W Defekt sikring, B Ny sikring, teend netafbryder,
speending ikke teendt, kontrollér ledning med

ledning afbrudt
W Kortslutning

speendingstester
W Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-projektaren
teender ikke

B Ved brug i dagslys, skumringsind-
stilling er indstillet pa nattilstand

H Nettilslutning slukket

B Sikring defekt

W Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstilles pa ny

W Teend

B Ny sikring, kontrollér eventuelt
tilslutning

MW Justér igen

Sensor-LED-projekteren
slukker ikke

M Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomrédet

B Kontrollér omrédet, og indstil evt.

péa ny eller tildask

Sensor-LED-projekteren
teender og slukker hele
tiden

B Dyr i overvagningsomradet

M Vip sensoren opad, eller tildeek
den malrettet; veelg nyt omrade,
eller tildeek

Sensor-LED-projektaren
teender utilsigtet

M Vinden far traser og buske i overvag-

ningsomréadet til at bevaege sig
M Registrering af biler pa gaden
M Pludselig temperatureendring pa

grund af vejret (vind, regn, sne) eller
luft fra ventilatorer eller abne vinduer

W Sensor-LED-projekteren drejer
(beveeger sig) pa grund af vindsted
eller kraftig nedber

MW Juster omrade

MW Juster omrade
W Omréadet udskiftes, monterings-
stedet flyttes

B Monter sensor-LED-projekteren
pa et fast underlag

LED-projekter vises ikke
i Bluetooth-oversigten

W Forkert region valgt

W Indstillinger
» region EU/region US

Adgangskode glemt

M Efter forkert indtastning: Tryk pa
knappen "Reset adgangskode";
sluk for stremmen inden for
10 minutter, og teend igen; tildel
derefter en ny adgangskode

App starter ikke

B Placering er ikke aktiveret

B Aktivér placering i smartphone-
indstillingerne

Indstillinger for LED-projekter

er udtonet

B LED-projekter er ikke angivet som
gruppe-master (slave-drift)

B Indstil master-projekter
B Angiv LED-projekter som master

Der blev ikke fundet nogen

Bluetooth-LED-projektor

B LED-projektor er ikke inden for
reekkevidde

M Bluetooth er deaktiveret pa
smartphone

H Kontrollér, om Bluetooth er
aktiveret i smartphonen, eller
reducer afstanden til produktet

B Genstart segning

Ingen oprettelse af

forbindelse fra smartphone

til LED-projektar

B Smartphonen er for tast pa enheden M Afstand til LED-projekter mindst

1,5m

B Smartphone er ikke app-kompatibel B Brug en anden smartphone
B App ikke opdateret til nyeste version M Opdater Smart Remote-appen

i Appstore
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

— Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit
Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

Huomautus:

Kuvat ilman otsikkoa ovat voimassa kaikille malleille.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaén toimenpiteita!

e | ED-valonheitin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-
sa olevia séhkdasennusmaérayksia ja tuotteen
asennusohjeita on noudatettava.

¢ LED-valonheitin on sijoitettava siten, etté valon-
l&hdetta kohti ei ole mahdollista tuijottaa pitkéan
alle 0,3 metrin etaisyydelta.

¢ Valonheittimen runko l&mpenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.

o Ala asenna LED-valonheitinta (tavallisesti) her-
kasti syttyville pinnaille.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Kayttotarkoituksen mukainen kaytt6é

— LED-tunnistinvalonheitin kiinnitetdan seindan, ja
se on tarkoitettu kaytettéavaksi ulkona.

— Vapaasti kdantyva LED-taulu.

— Voidaan kayttaa yksittdisena valonheittimena tai
ryhmaan kytkettyna.

XLED home 2 / XLED home 2 XL
— Langallinen yhdistdminen ryhmaksi.
— Kéaytto sadatimen avulla.

XLED home 2 Connect
— Langaton yhdistaminen ryhmaksi (<100 m).
— Kayttdé Smart Remote -sovelluksen avulla.

DALI-mallit
— LED-tunnistinvalonheitin siséltéaa infrapunaliike-
tunnistimen.

Liike kytkee valon, hélytyksen tai jonkin muun toi-
minnon. Kaannettavan taulun ansiosta LED-valon-
heitinta voidaan kayttaa talon tai tontin, tai yrityksis-
sé& esimerkiksi yrityksen, ympériston valaisemiseen.
Aarimmaisen tehokas LED-teknologia opaaliin lasiin
yhdistettynd mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.

Mallit

— XLED home 2 / XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master-mallien toimituslaajuus (kuva 3.1)
Slave-mallin toimituslaajuus (kuva 3.2)

Taulun ja master-tunnistimen kaantyvyys
(kuva 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Slave-taulun kaantyvyys

(kuva 3.5/3.6/6.2)

Master-mallin mitat (kuva 3.7/3.8)
Slave-mallin mitat (kuva 3.9/3.10)

Master-mallin yleiskuva (kuva 3.11)
A LED-taulu
B Runko
C Seinakiinnitysosa
D Tunnistinyksikkd
E Kytkentdajan asetus
(XLED home 2 / XLED home 2 XL)
F Hamaryystason asetus
(XLED home 2 / XLED Home 2 XL)

Slave-mallin yleiskuva (kuva 3.12)
A LED-taulu

B Runko

C Seinakiinnitysosa
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4. Sahkéasennus
o Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Verkkojohdon liitanta
Verkkojohtona kéytetaan 2- tai 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea
tai harmaa)
L'taiVv = vaihe (useimmiten musta, ruskea

tai harmaa) vain master/master- tai
master/slave-kaytdssa. Verkkojohtoa
kaytetadan kytkentalahdon liitdntéjoh-

tona.
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihreé/keltainen)

Huomautus:
Suojamajohdinta ei tasséa tuotteessa tarvitse liittaa.

Liitdnt&kaavio master/slave (kuva 4.2)
Liitintakaavio master/master (kuva 4.3)
Liitant&kaaviot slave (kuva 4.4)

Liitdntakaavio XLED home 2 Connect (kuva 4.5)

Tarkeaa:

Liitdntojen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-
kuun LED-valonheittimessa tai sulakekotelossa.
Tassa tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistet-
tava ja yhdistettava uudelleen.

Taman LED-valonheittimen valonlahdetta ei voi
vaihtaa; koko LED-valonheitin joudutaan vaihta-
maan uuteen, jos valonlahde ei enda toimi (esim.
sen kayttoian paatyttya).

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota LED-valonheitinta kayttdon, jos siin
on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
(kuva 5.1/5.2/5.3)

e | ED-valonheittimen suuntaaminen (kuva 5.4)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun LED-valonhei-
tin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu siihen
nahden sivusuunnassa eika esim. puita tai seinia
ole esteena. (kuva 5.2/5.3)

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (kuva 4.1)

Irrota kiinnitysruuvit. (kuva 5.5)

Irrota runko (B) runko-osasta (C). (kuva 5.6)

Irrota jousiliitin seinakiinnitysosasta. (kuva 5.7)

Merkitse reidt. (kuva 5.8)

Poraa reiat ja aseta tulpat. (kuva 5.9)

Aseta tiivistystulpat. (kuva 5.10)

— Johdon uppoasennus (kuva 5.11)

— Johdon pinta-asennus korotusholkeilla
(kuva 5.12)

Liita litantakaapeli.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (kuva 5.13)
Liittimiin N ja L'/N/ voidaan kytkeé liséksi
ulkoinen kuorma.

— XLED home 2 Connect / XLED home 2 SL
(kuva 5.14)

Yhdista pistaliitin. (kuva 5.15)

Liita kotelo seindkiinnitysosaan. (kuva 5.16)

Kierra lukitusruuvi paikoilleen. (kuva 5.17)

Kytke virta paalle. (kuva 5.17)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

XLED home 2 / XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tehdasasetukset
Kytkentaajan asetus (E): 8 sekuntia
Hamaryystason asetus (F): 2000 luksia (paivakayttd)

Kytkentaajan asetus (kuva 6.1/E)
LED-valonheittimen kytkentaaika (paavalaistus)
voidaan asettaa portaattomasti noin 8 sekunnin ja
enintéan 35 minuutin vélille. Jokainen tdman ajan
kuluessa havaittu like kéynnistéa kytkentaajan
uudelleen.

— Saadin + = n. 35 minuuttia

— S&&din - = n. 8 sekuntia

Hamaryystason asetus (kuva 6.1/F)

LED-valonheittimen haluttu kytkeytymiskynnys

voidaan asettaa portaattomasti n. 2 - 2000 luksin

valille.

— Saadin asetettu kohtaan -I:Z- = paivakayttd
(valoisuudesta riippumatta)

— S&&din asetettu kohtaan G = hamaréakayttt
(noin 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin
suorittamisen ajaksi sdadin on kaannettava
asentoon 3.5

-70-

Huomautus:
Toiminta-aluetta sdadettaessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan.

Huomautus:

LED-tunnistinvalaisimen sammuttua kestaa aina
noin 1 sekunti, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydessa uudelleen vasta tdméan ajan kuluttua.

XLED home 2 Connect
Tehdasasetukset

Haméaryystason asetus: 2000 luksia
Paivakayttd, teach-luksi
Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia

Toiminta-alueen rajaus/saato
Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata.

Tunnistinyksikk®

— Tunnistinyksikon k&antaminen vaakatasossa 180°.

(kuva 6.3)
— Tunnistinyksikon kallistaminen pystytasossa 90°.
(kuva 6.6)

Suojustarra (kuva 6.4)

Linssin suojuksella voidaan peittda haluttu maara
linssin lohkoja eli rajata toimintaetaisyytté yksilolli-
sesti. Nain voidaan estaé virhekytkennét tai rajata
tietyt alueet pois (kuva 6.5).

Muuta:
Valonheittimen taulun kaantyvyys (kuva 6.2)

Toimintojen sdatédminen

— Saato saatimen avulla (XLED home 2)

— S&&t6 Smart Remote -sovelluksen avulla
(XLED home 2 Connect)

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

Smart Remote -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen tai tabletti-
tietokoneen avulla tehtéavaa LED-valonheittimen
konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen
alypuhelimen tai tabletin.

Android

i0OS

Lisatoimintoja vain Smart Remote -sovelluksen

avulla:

— Hamaéryystason asetus 2 - 2000 luksia,
paivakayttd, teach-luksi, teach-kellonaika

— Kytkentéajan asetus 5 s - 60 min

— Kytkenta-/sammutuspisteet kellonajan mukaan

— Saastokayttotila (yon ajaksi)

— Toimintaetaisyyden rajaus herkkyyden avulla

— Kytkeminen ryhmaan ja valaisimien/ryhmien
nimeadminen

— Manuaalinen yliohjaus 4 h paalla / 4 h pois paalta

— Salasanasuojaus

LED-valonheittimen toiminnot voi sd&ataa alypuheli-
men ja tablettitietokoneen avulla. Bluetooth-yhteys
on mahdollinen vain alypuhelimen tai tablettitietoko-
neen kautta.

Huomautus:

LED-valonheittimen sammuttua kest&a aina noin
yhden sekunnin, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydessa uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.
XLED home 2 Connect on varustettu sisdinraken-
netulla kellolla, joka mahdollistaa aikaan perustuvan
kytkemisen ja sammuttamisen. Se synkronoituu
jokaisen Bluetooth-yhteyden aikana Smart Remote
-sovelluksen avulla automaattisesti alypuhelimen
kellon kanssa.

Jotta oikea toiminta varmistettaisiin, on LED-valon-
heittimen jannitekatkoksen jélkeen luotava yhteys
Smart Remote -sovelluksen avulla. Sisaanraken-
nettu kello synkronoidaan uudelleen alypuhelimen
kellon kanssa.
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7. Kayttoé/hoito

LED-valonheitin ei sovellu kaytettavaksi osana
erityisid murtohalytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu
maaraysten mukainen suojaus sabotaasin varalta.
Sadolosuhteet saattavat vaikuttaa LED-valonheit-
timen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat sekéa
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota akillisia 1ampétilan
vaihteluita [Ammdnlahteistéa.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
linalla (&la kayta puhdistusaineita).

8. Havittdminen
Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavélliseen kierratykseen.

Al3 heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen s&hké- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantdon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten,

ettd XLED home 2 Connect on 2014/53/EU-
direktiivin asettamien vaatimusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti

on luettavissa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de

10. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL myo&ntéaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 5 vuotta ostopéivasté alkaen. Tana
aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen

muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyijaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattorman
vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huolto-
palvelussamme. Huom! Ennen l&ahettdmista pyyda
korjauksesta hinta-arvio. Pyydamme lahettamaan
tuotteen hyvin pakattuna lahimpaan huoltopistee-
seen.
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11. Tekniset tiedot

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mitat (K x L x S) [218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Teho/hy6tysuhde | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Valovirta/kirk- 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
kaus
Tehonkulutus 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Paino 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projisoitu alue Kuva edesta Kuva edesta Kuva edestéa Kuva edesta
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Kuva sivulta Kuva sivulta Kuva sivulta Kuva sivulta
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Verkkovirta 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Tehokerroin 0,77 0,85 0,86 0,86
Lisakytkentateho | Hehku-/halogeenilampun kuorma 1000 W
Loistelamput, elektr. litantalaitteet 430 W
XLED home 2 Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
XLED Home 2 XL | Loistelamput, sarjakompensoitu 900 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapasitiivinen kuorma 88 uF
Valon vari 3000 K (lammin valkoinen)
Varintoistoindeksi Ra =80
Verkkojannite 220-240 ~V / 50/60 Hz
Tunnistin- passiivinen infrapuna
tekniikka
Toimintaetéisyys enint. 10 m
Toimintakulma 180°
Kytkentaajan 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
asetus
Haméaryystason 2-2000 luksia
asetus
IP/suojausluokka P44 /I
Bluetooth- 2,4-2,48 GHz
taajuus
Bluetooth- 5dBm/3 mW
l&hetysteho
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12. Kéayttéhairiét

Hairio

Syy

Hairién poisto

LED-valonheitin ilman
jannitetta

M viallinen sulake,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

M tarkasta litAnnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy paalle

B paivakaytossa hamarakytkin
asetettu pimeén ajan kayttdon

B verkkokytkin pois paalta

M viallinen sulake

M toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

B s44da uudelleen

W kytke padlle

W uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

B sdada alue uudelleen

LED-valonheitin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liketta toiminta-alueella

M tarkista alue ja sd&da tarvittaessa
uudelleen tai peita osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

M toiminta-alueella likkuu elaimi&a

M kdanna tunnistinta ylemmaksi tai
rajaa aluetta kohdistetusti, muuta
aluetta tai peitd osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tiella likkuu autoja

W s&an (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat &killiset
lampdtilan muutokset

B | ED-tunnistinvalonheitin huojuu
(likkuu) esim. voimakkaalla tuulella
tai sateella

M saada alue uudelleen

M sa3da alue uudelleen
B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

M asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiinteélle alustalle

LED-valonheitinta ei ndy
Bluetooth-yleiskuvassa

M valittu vaara alue

W asetukset
» alue EU / alue US

Salasana unohtunut

M jos olet antanut vaaran salasanan:
paina "Palauta salasana" -painiket-
ta, katkaise virta 10 minuutin
kuluessa ja kytke se sitten uudel-
leen paalle; anna sen jalkeen
salasana uudelleen

Sovellus ei kaynnisty

M paikannusta ei ole aktivoitu

W aktivoi paikannus alypuhelimen
asetuksissa

LED-valonheittimen asetuk-
set on poistettu toiminnasta

B | ED-valonheitinta ei ole maaritetty
ryhméan master-laitteeksi (slave-
kaytto)

B sd8da master-valonheitin
W maaritd LED-valonheitin master-
laitteeksi

Bluetooth-LED-valonheittimia
ei l6ydy

B toimintaetaisyydelld ei ole
LED-valonheittimi&

M Bluetooth on poistettu
alypuhelimessa toiminnasta

M tarkista, onko Bluetooth aktivoitu
alypuhelimessa tai lyhenna
etaisyytta tuotteeseen

W kéynnista haku uudelleen

Alypuhelin ei muodosta
yhteytta LED-valonheittimeen

M &lypuhelin on liian 1&hella laitetta

M &lypuhelin ei ole yhteensopiva
sovelluksen kanssa

M etdisyys LED-valonheittimeen
vahintdan 1,5 m
W kayta toista dlypuhelinta

H sovelluksen versiota ei ole paivitetty B paivitd Smart Remote -sovellus

Appstore-myymalassa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

— Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring
Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

NB:
Bilder uten overskrift gjelder for alle varianter.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stromtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

* Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet
skal derfor utferes av en fagkyndig person iht.
gjeldende nasjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Plasser LED-lyskasteren slik at det ikke er &
forvente at man vil stirre inn i lyskilden fra en
avstand pa under 0,3 m over lengre tid.

o Lyskasterboksen blir varm under drift. Vent
derfor med & justere LED-panelet til etter at det
er avkjolt.

o | ED-lyskasteren mé ikke monteres pé overflater
som (normalt) er lett antennelige.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Forskriftsmessig bruk

— LED-lyskasteren er egnet til montering pa vegg
utenders.

— LED-panelet kan svinges fritt.

— Kan brukes som enkelt eller sammenkoblet
lyskaster.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Tradbundet sammenkobling.
— Betjening med skruknapp.

XLED home 2 Connect
— Tradlgs sammenkobling (<100 m).
— Betjening via Smart Remote-app.

Master-versjoner
— Sensor LED-lyskasteren inneholder en infrared
bevegelsessensor.

Bevegelse aktiverer lys, alarm og mye annet. Med
panelet som kan svinges fritt, er LED-lyskasteren
perfekt for belysning av private omréder som

hus og hage, eller til industriell bruk som f.eks.
belysning av bedriftsomrader. Sammen med den
opalhvite glassflaten serger den ytterst effektive
LED-teknologien for lys over et stort omrade.

Modeller -
— XLED home 2/XLED home 2 XL NO
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Leveringsomfang master-versjoner (ill. 3.1)
Leveringsomfang slave-versjon (ill. 3.2)

Svingvidde lyskasterhode og sensor master
(ill. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Svingvidde lyskasterhode slave

(ill. 3.5/3.6/6.2)

Produktmal master (ill. 3.7/3.8)
Produktmal slave (ill. 3.9/3.10)

Apparatoversikt master (ill. 3.11)
A LED-panel
B Hus
C Veggholder
D Sensorenhet
E Tidsinnstilling (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Skumringsinnstilling (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Apparatoversikt slave (ill. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C Veggholder
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4. Elektrisk installasjon

o Sla av stromtilferselen. (ill. 4.1)

Tilkobling av nettledningen

Nettledningen bestér av en 2- eller 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)

L' eller & = fase (som regel svart, brun eller gra),
kun i master/master eller master/
slave-modus. Nettledningen brukes
som tilkoblingsledning for koblingsut-

gangen.
N = nulleder (som regel bl&)
PE = jordleder (grenn/gul)

NB:
For dette produktet er det ikke nedvendig & koble
til jordlederen.

Koblingsskiema master/slave (ill. 4.2)
Koblingsskjema master/master (ill. 4.3)
Koblingsskiema slave (ill. 4.4)

Koblingsskiema XLED home 2 Connect (ill. 4.5)

OBS:

Forveksling av koblingene vil senere fore til kort-
slutning i LED-lyskasteren eller i sikringsskapet.
| s& tilfelle mé& de enkelte kablene identifiseres
og kobles til pa nytt.

Lyskilden i denne LED-lyskasteren kan ikke
skiftes ut. Dersom lyskilden mé erstattes

(f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele
LED-lyskasteren skiftes ut.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta LED-lyskasteren i bruk dersom det er
skadet.

* \elg et egnet monteringssted og ta hensyn
til rekkevidde og bevegelsesregistrering
(ill. 5.1/5.2/5.3).

e Juster LED-lyskasteren (ill. 5.4).

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas

nér LED-lyskasteren monteres til siden for gangret-
ningen og sensorens sikt ikke hindres av f.eks. mur
og treer (ill. 5.2/5.3).

Fremgang ved montering:

o Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

e Losne sikringsskruene (ill. 5.5)

Ta huset (B) av veggbraketten (C) (ill. 5.6)

Ta innstikksklemmen ut av veggbraketten (ill. 5.7)
Tegn borehull (ill. 5.8)

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.9)

e Sett inn tetningsplugg (ill. 5.10)
— Skjult ledningsfering (ill. 5.11)
- /&pen ledningsfering med avstandsstykker

(ill. 5.12)

e Koble til ledningen

— XLED home 2/XLED home 2 XL (ill. 5.13)
Til N og L'/\ kan det i tillegg kobles en
ekstern last.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL (ill. 5.14)

Sett inn innstikksklemmen (ill. 5.15)

Fest huset pa veggholderen (ill. 5.16)

Skru inn sikringsskruen (ill. 5.17)

Sl& pa stremtilferselen (ill. 5.17)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling (E): 8 sekunder
Skumringsinnstilling (F): 2000 lux, (dagmodus)

Tidsinnstilling (ill. 6.1/E)

@nsket belysningstid for LED-lyskasteren kan stilles
trinnlgst inn fra ca. 8 sekunder til maks. 35 minutter.
Tidsuret starter pa nytt hvis den registrerer noen
form for bevegelse fer denne tiden er utlept.

— Skruknapp + = ca. 35 minutter

— Skruknapp - = ca. 8 sekunder

Skumringsinnstilling (ill. 6.1/F)

@nsket reaksjonsniva for LED-lyskasteren kan

stilles trinnlgst inn fra ca. 2 til 2000 lux.

— Skruknappen stilt pa -I:Z- = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Skruknappen stilt pa G = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Nar dekningsomradet stilles inn, og for funksjons-
test | dagslys, mé SKruknappen sté p& Lt

Merk:
Ved innstilling av registreringsomrédet anbefales
det & velge den korteste tiden.

Merk:

Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, er en ny
bevegelsesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Forst
nar denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne
lys ved bevegelse igjen.
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XLED home 2 Connect
Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 2000 lux,
Dagmodus, lux-teach
Tidsinnstilling: 5 sekunder

Rekkeviddeinnstilling/justering

Dekningsomradet kan innstilles optimalt etter behov.

Sensorenhet

— Sensorenheten kan svinges 180° horisontalt
(ill. 6.3)

— Sensorenheten kan vippes 90° vertikalt (ill. 6.6)

Dekkplater til & klistre pa (ill. 6.4)

Dekkfolien brukes til & dekke til s& mange linse-
segmenter som ensket, slik at rekkevidden kan
innskrenkes individuelt. Feilkoblinger utelukkes eller
fareomrader overvakes malrettet (ill. 6.5).

Annet:
Lyskasterhodets svingvidde (ill. 6.2)

Stille inn funksjoner

— Innstilling med skruknapp (XLED home 2)

— Innstilling via Smart Remote-app (XLED home 2
Connect)

NB:
De innstillingene som ble foretatt pa sist brukte
betjeningselement, gjelder.

Smart Remote-app

For & konfigurere LED-lyskasteren med smart-
telefon eller nettbrett ma du laste ned STEINEL
Smart Remote-appen fra din app-butikk. Du
trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon
eller nettbrett.

Android

iOS

Tilleggsfunksjoner kun ved bruk av

Smart Remote-appen:

— Skumringsinnstilling 2-2000 lux, dagmodus,
lux-teach, klokkeslett-teach

— Tidsinnstilling 5 sek - 60 min

— Inn-/utkoblingstidspunkt iht. klokkeslett

— Nattsparemodus

— Rekkeviddeinnstilling via felsomhet

— Koble sammen i grupper og gi lampene/
gruppene navn

— Manuell overstyring 4 t pa / 4 t av

— Passordsikring

LED-lyskasterens funksjoner kan stilles inn via
smarttelefon eller nettbrett. Forbindelse via Blue-
tooth er kun mulig via smarttelefon eller nettbrett.

NB:
Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, avbrytes en
ny bevegelsesregistrering i ca. 1 sekund. Ferst néar

denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne lys ——

ved bevegelse igjen.

XLED home 2 Connect har et internt ur for tids-
basert inn- og utkobling. Dette uret synkroniseres
automatisk hver gang Smart Remote-appen via
Bluetooth kobles til klokken péa den tilknyttede
smarttelefonen.

For & garantere korrekt funksjon méa det opprettes
forbindelse via Smart Remote-appen hver gang
stromtilferselen til LED-lyskasteren har veert avbrutt.
Det interne uret synkroniseres péa nytt med smart-
telefon-klokken.

7. Drift/vedlikehold

LED-lyskasteren egner seg ikke for spesielle
innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke er tilstrekkelig
sikret mot sabotasje. Veerforholdene kan pavirke
funksjonen til LED-lyskasteren. Sterke vindkast,
sng, regn og haglbyger kan fare til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Wo Ikke kast elektriske apparater
‘@ i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.

9. Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at
XLED home 2 Connect oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Du finner EU-samsvarserklaeringen

i sin helhet pa felgende internettadresse:
www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter
underkastet en stikkprovekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantifristen
utgjer 5 ar fra den dagen apparatet selges til
forbruker. Vi utbedrer mangler som kan feres
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader
pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler

som er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse
av feilen samt kvittering eller regning (kjepsdato og
forhandlers stempel).

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta
reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det
til importeren.
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11. Tekniske spesifikasjoner

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mal (h x b x d) 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Effekt/effektivitet | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
Lysstrom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
lysstyrke
Egenforbruk 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Vekt 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projisert flate Sett forfra Sett forfra Sett forfra Sett forfra
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Sett fra siden Sett fra siden Sett fra siden Sett fra siden
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Stromtilforsel 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Effektfaktor 0,77 0,85 0,86 0,86
Ekstra koblings- | Lyspaere-/halogenlampelast 1000 W |
effekt Lysror elektronisk ballast 430 W NO
Lysror ukompensert 500 VA [
XLED home 2 Lysror seriekompensert 900 VA
XLED home 2 XL | Lysrer parallellkompensert 500 VA
Lavvolt-halogenpeerer 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapasitiv belastning 88 uF

Lysfarge 3000 K (varmhvit)
Fargegjengivel- Ra =80
sesindeks

Spenning 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorsystem Passiv infrared
Rekkevidde maks. 10 m
Dekningsvinkel 180°

Tidsinnstilling

8 sek - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)

Skumrings-
innstilling

2-2000 lux

IP/kapslings-
klasse

P44 /11

Frekvens
Bluetooth

2,4-2,48 GHz

Sendeeffekt
Bluetooth

5dBm /3 mW
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12. Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

LED-lyskasteren har ikke
spenning

W Defekt sikring,
lampen er ikke pa,
ledningsbrudd

B Kortslutning

M Ny sikring, sl& pa strembryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

W Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren
tennes ikke

B Ved dagmodus; skumringsinnstilling

star pa nattmodus
B Nettbryter er AV
W Defekt sikring

W Dekningsomradet er ikke noyaktig
innstilt

W Ny innstilling

W SiaPA

B Ny sikring, kontroller evt. koblings-
punktene

B Ny justering

Sensor-LED-lyskasteren
slér seg ikke av

B Permanente bevegelser i deknings-
omradet

MW Kontroller omradet og juster
evt. pa nytt, hhv. dekk til

Sensor—LED—Iyskiasteren
slér seg stadig PA/AV

M Dyr beveger seg i dekningsomradet

B Sving sensoren hoyere eller dekk
noyaktig til, juster omradet eller
dekk til

Sensor-LED-lyskasteren
tennes néar den ikke skal

W Vind beveger traer og busker i
dekningsomradet

M Biler pa veien registreres

B Plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer el. &pne vinduer.

W Sensor-LED-lyskasteren svinger
(oeveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller kraftig nedber

M Juster omradet

MW Juster omradet
W Endre omradet, flytt sensoren

B Monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag

LED-lyskasteren finnes ikke
i Bluetooth-oversikten

H Det er valgt feil region

B Innstillinger
» region EU/region US

Glemt passord

W Etter feil inntasting: Trykk pa tasten
«Tilbakestille passord», sla av
stremmen i lgpet av 10 minutter og
sl& den pa igjen, gi deretter nytt
passord

Appen starter ikke

W Posisjon er ikke aktivert

W Aktiver posisjon i innstillingene pa
smarttelefonen

Innstillinger for LED-lyskaste-
ren vises i gratt

B LED-lyskasteren er ikke deklarert
som gruppemaster (slave-modus)

B Still inn master-lyskaster
B Deklarer LED-lyskasteren som
master

Finner ingen Bluetooth-
LED-lyskaster

B LED-lyskastere er ikke innenfor
rekkevidden

M Bluetooth pa smarttelefonen er
deaktivert

W Kontroller om Bluetooth er aktivert
péa smarttelefonen, eller reduser
avstanden til produktet

M Start sgket pa nytt

Det opprettes ingen
forbindelse mellom

smarttelefonene og
LED-lyskasteren

B Smarttelefonen er for neert
apparatet

B Smarttelefonen er ikke
kompatibel med appen

M kke nyeste app-versjon

M Minsteavstand til LED-lyskasteren
er1,5m
M Bruk en annen smarttelefon

B Oppdater Smart Remote-appen
i app-butikken
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1. Zxetika pe auto 1o €yypado

MapakaAovpe SIABACTE TO TIPOCEKTIKA Kal

duAaéte To!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatimnwaon, akopa
KAl ATTOOTIACUATIKE, POV KATOTIY SIKAG PG
€yKplonc.

— Me emudVUAAEN TPOTIOTIOINTEWY, Ol OTIOIEG EEUTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOVIKH TIPO0O0.

— ‘OAeg ot SlaoTdoelc TipoldvToc oe mm.

E€riynon cupBoAwv
Mpoegidotoinon yia kivduvvoug!

MapartopTtr) o€ onueia KEPMEVOL GTO
gyypado.

Ymiodegn:
Ol eIKOVEG XWPIC ETIIKEDAADA LOXVOULV VI OAEG TIQ
EKOOTEIG.

2. l'evikég vtodeitelg aodalelag

A Mpwv amé tnv ekTéAeon KABe epyaciag
OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoacia NAEKTPIKAG Taong!

e Katd TNV £yKATAoTAoN TOL AIoBNTHPIOL TIPO-
BoAga LED mpokeltal yia gpyacia oto dikTuo
NAEKTPIKAG TACNC KAl CLVETIWG TIPETIEL VA YiVEL
KATAAANAQ Kal cUPDWVA PE TIC EBVIKEG TTpodIa-
YPADES EYKATAOTAONG KAl TOUG OPOUG OUVOECNC
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e O awdbntrplog mpoPBoAieac LED Ba mpemnel va
TOTIOBETNBEL £TOL, WOTE VA PNV AVAUEVETAL
KivOLVOG ApIECNC OTTTIKNG eMadnC peyAaAng didp-
KELAG e TO AauTtTripa amnd andoTacn PIKpOTePN
arno 0,3 m.

* To mAaiolo Tou TPoRoAEa BeppaiveTal KATA TN
Aettoupyia. H evBuypdupion tou aveA LED eru-
TEETIETAL HOVO EDOCOV EXEL KOUWOEL TO TIAVEA.

® Mnv KAVETE €yKATACTAON TOL AIOBNTHPIOL TIPO-
BoAéa LED og (eUkoAa) avadAEEeg eTdDAVEIEC.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Xprion cOpdwva Pe TOUG KAvoviGHoUG

— O awbniplog mpoPoAieag LED eival KataAANAOG
YO EYKATACTACN GE TOO OE EEWTEPIKOUG XWPOUG.

— [ével LED eAetBepa mepIOTPEPOUEVO.

— AI0BEOOG WG PEPOVWHEVOG TTIPOBOAEAG N
SIKTUWHEVOG.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Evouppatn diktowon
— Xelplopog ava pubuloTn.

XLED home 2 Connect
— AoUppatn dikTuwaon (<100 m).
— Xelplopog peow Smart Remote App.

Ekdooeig Master
— O awbntrplog poBoAeag LED mepiexel evav
UTIEPUBPO AVIXVEUTH KV OEWV.

H kivnon evepyorolel To dwg, To oLOTNUA CLVA- GR

YEPHOU Kal TIOAAG GAANa. Me To eAelBepa TIEPL-
OTPEPOPEVO TIAVEA eival eDIKTH N Ayoyn xerion
Tou TPoPoAéa LED otov IbiwTIkO TopEa yia To dw-
TIOHO OIKIWV KAl OIKOTIESWV ) OTOV EMAYYEAHATIKO
TOMEQ TL.X. VIO TO GWTIOPO ETAIPIKWY EYKATAOTAOE-
wv. H Texvoloyia LED pe peyiotn anodotikotnta
SlaodaAiCel oe cuUVOLACHO PE TO YUAAL OTIOAIVA
EMPAVEIOKO PWTIOUO.

Movtéha

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Meplexdopevo cuokevaoiag ekdoong Master (Eik. 3.1)
Meplexdpevo cuokevaoiag ekdoong Slave (Ek. 3.2)

‘Opta meplotpodrc KEDAANG TIPOBOAEA Kat cladn-
mpa Master

(Ek. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

‘Opta meplotpodri kedbaAng poBoAca Slave
(Ek. 3.5/3.6/6.2)

Alaotdoelg Tipoidvtog Master (Ewk. 3.7/3.8)
Alaotdoelg mpoidvrog Slave (Ek. 3.9/3.10)
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Emokornnon cuokeung Master (Eik. 3.11)
A Tlavel LED
B lMAaioto
C Ztplypa Toixou
D Movdada aiobnthpa
E PuBuion xpdvou (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F PUBuwon opiou evaioBnoiag (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Emokornnon cuokeung Slave (Ewk. 3.12)
A Tlavel LED

B [MAaioto

C Ztplypa Toixou

4. HAeKTpIKN €yKaTtAoTaon

® AlGKOTTETE TNV TPOPOS0Cia PELUATOC.
(Ewx. 4.1)

20vdeon aywyol Tpopodoaiag

O aywyog Tpododooias anoTeAsTal amd KAAWAIO

21 3 cuppdTwy:

L = ®don (cuvrBwg HaVPO, KadE M YKEY)

L'Q v = ddon (ouvrRBwWS PavpPo, KAadE 1 YKEL)
uoévo og Aertoupyia Master/Master
1 Master/Slave. O aywyog Tpododo-
olaG XPNOWOTIOIETAL WG CUVOETIKOG
aywyog yia Tnv €080 evepyortoin-

ongG.
N = OUBETEPOG aywyogs (CLVNBWG UTTAE)
PE = Aywyog yeiwong (MPAcivo/KiTpvo)

Ymiodegn:
O aywyog yeiwong dev mpemeL va cuvoebel oe
QuTO TO TIPOIOV.

Aldypappa cuvéeoewv Master/Slave (Eik. 4.2)
Aldypappa cuvéeoewv Master/Master (Eik. 4.3)
Aldypappa cuvéeoewv Slave (Eik. 4.4)
Algypappa cuvéeoewv XLED home 2 Connect
(Ewx. 4.5)

ZNHAvTIKO:

To pnEpdepa Twv cLVOECEWY BA TIDOKAAEDEL OTOV
aedntrplo TipoBoiea LED ry otov mivaka aocda-
AWV BPAXUKUKAWHA. TNV TIEPITTWON QUTH TIPETTEL
va YIVEL EK VEOL QVAyVWPLON TWV JEPOVWHEVWY
KaAwSIWV Kal EMavacuvoean.

H iyl dwtdg autou Tou TipoBoAEa LED dev eivat
QVTIKATAOTAGCIUN, OE TEPITTTWAN TIOU TIPETIEL VA
QVTIKATaoTABEL N TINyH GWTOG (TT.X. Je TN AnéN g
Sldpkelag Cwr\g TNG), TIPEMEL VA AVTIKATAOTABE
OANOKANPOG O TipofoAeag LED.

5. Eykataoctaon

o EAEyETe OAa Ta £6OPTAPATA OXETIKA PE CNUIEG.

e >¢ meplimrwon (NUIaG, unv BETETE TOV TIPOBOAEA
LED og Aettoupyia.

o EmAEETE KATAAANAO ONPEID EyKATACTAONG AQU-
BavovTag uroyn TNV PREAEIA KAl TNV Qvixveuon
kivnong. (Ek. 5.1/5.2/5.3)

* Eubuypappion nmpoPoAea LED. (Ewk. 5.4)

H aodaiéaTepn avixveuon Kivnong emiTtuyxaveTay,
€av o pofoAeag LED eykataotabel mAQyla wg
TIPOG TNV KateLBuvon kivnong, kat epooov dev ma-
PeUMOoBICoLY TNV OPATOTNTA TOL ALCBNTHPA EPTO-
ola (Omwg T.X 8évtpa, Telxn K.ATT) (Elk. 5.2/5.3)

Brjpata eykataotaong

® AakoTTTETE TNV TPododooia pevuatod. (Ek. 4.1)

® AOveTe AOPAAOTIKEG Bideg. (Ek. 5.5)

* Anoorndre mAaiolo (B) anod otrjpypa toixou (C).

(Ewx. 5.6)

AnooTmdte KAEPA epBLOPATWONG Ao TO OTHPELY-

pa Toixou. (Ek. 5.7)

® >nuadeveTe Ta onueia yia Tpureg. (Ek. 5.8)

AvoiyeTte TpUMEG Kat TormoBeTelte ovumat. (Ek. 5.9)

TormoBeteite oteyavoroinTikr) tara. (E. 5.10)

— Aywyog Tpododoaciag, evootoixia (Ek. 5.11)

— Aywyog Tpododoaiag, eEwToixia pe dlactapla
(Ex. 5.12)

2UVOEETE TO KAAWAIO OUVOEDNG.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Ew. 5.13)
>e N kau L'/\ propei va ouvdeBel mpoobeto
EWTEPIKO PopTiO.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Ex. 5.14)

® >uvoeeTe KAEUA gpBuopdTwong. (Ek. 5.15)

[MpooapuoleTe MAGICIO OTO OTriPIYHA TOIXOU.

(Ewx. 5.16)

* Bidwvete TN Bida aopdriong. (Eik. 5.17)

Evepyoroieite Tnv Tpododocia pevpaToq.

(E. 5.17)

Kavete puBpioeig =» ,6. Aettoupyia“

6. A\ettoupyia

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

PuBuioelg epyootaciov

PuBuion xpovou (E): 8 deutepodienta

PuBuion evaiodbnoiag (F): 2000 Lux, (Aettoupyia
NHEPAC)
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P0Buion xpoévou (Ek. 6.1/E)

H emBupuntr dldpkela dwTIoPoL TOL TIPOPROAEA
LED pmopei va puButotel adlaBabunta and mep.
8 deLTEPOAETTTA £WC TO avwTEPO 35 AettTd. Me
K@Be avixveuon Kivnong TipLv and Tnv apeEAeLon
autoL Tou XPOVOU YiveTal EK VEOUL EKKIVNon TOU
XPOVOUETPOU.

— PuBuiotng + = mep. 35 Aetttd

— PuBuiotng - = mep. 8 deuTtepoOAETTTA

P0Buion evaiobnoiag (Ewk. 6.1/F)

To emBupnTd 6Pl evaLBNGiag Tov PoRoAEa

LED pmopei va puButotel adlaBabunta and mep.

2 €wg 2000 Lux.

— PuBuiotng oe 6€on i:ﬁr = Aettoupyia GWTOG
nUEPAC (e€aptdtal ard GwTevOTNTA)

— PuBuiotng oe 6€on @ = /\erroupyia AUKOPWTOG
(mep. 2 Lux)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To
TEOT AEITOLPYIOG 0€ DWC NPEPAGS TIPETIEL O PUBLIL-
oTtNG va eivat og B€on -Z:I-’

YmodeEn:
Katd tn puBuion Twv opiwv kKAALYNG TIPoTEVETAL N
€rmAoyr ToL BEAXUTEPOU XPOVOU.

YmodeEn:

Metd amno kdBe dladikacia arevepyoroinong Tou
npofoAea LED dakomrtetal yia 1 mepirou deutepo-
AETITO N €K VEOL avixveuon kivnong. Movo adol
TTIAPENBEL 0 XPOVOC AUTOC UTTOPEL O TIPOBOAEAG
LED va egvepyoroloel oe kivnon AL TO GwG.

XLED home 2 Connect
PuBuioelg epyootaciov

PUBuion evaiobnoiag: 2000 Lux,
Nerrovpyia nuepag, Lux-Teach
PUBuion xpdvou: 5 deuTtepdAemTa

P0Buon eppéielag/evbuypappion
Avdhoya pe TIG avAyKeg Umopet va yivel BEATIOTN
pUBLION ToL OpioL avixveuonc.

Movada ailebntrpa

— Meplotpodr povadag alobntrpa opllovTi-
wg 180°. (E. 6.3)

— Avatportr| povadag aiobntrpa kabetwg 90°.
(Ek. 6.6)

AvTtokOAANnTa kalvyng (Ek. 6.4)

H pepBpdvn kAALWNG eCutinEETEl oTNV KAALYN
€mbupnToL apIBLIOL OTOIXEIWY HAKOU KAl CUVETIWG
OTOV EEATOUIKEVUEVO TIEQIOPIOUO TNG EUPREAEIQG.
Eodalpéveg ueETaywyeG ATTOKAEIOVTAL I TIAPAKOAOU-
Bouvtal otoxeupeva ertikivouva onueia (Eik. 6.5).

Alddopa:
‘Opla meplotpodng kedaAng poBoAea (Ek. 6.2)

P0Buion Aettoupylwv

— PUBuon péow pubuotr (XLED home 2)

- PUBUIoN péow edpappoync Smart Remote App
(XLED home 2 Connect)

Ymoden:
loxOouv ol puBpicelg, ol oTtoieg Eylvav oTo
TeAELTAI XPNOOTIOINBEY OTOIXEID XEIOIOHOU.

Smart Remote App

[a ™ pLBulon Tou mpoRoiea LED pe Smartphone
n Tablet, mpemnel va kateBdoete 1o STEINEL Smart
Remote App armo to ko oag AppStore. Amatteital
eva smartphone ry Tablet pe duvatdtnta Bluetooth. .

Android

i0OS

MpdoBeteg Aettovpyieg povo péow Smart

Remote App:

— PuBuion evaiobnoiag 2 - 2000 Lux, Aeroupyia
nuépag, Lux-Teach, Teach wpag

— PuBuion xpovou 5 deut. - 60 Aemtd

— Xpovikd onpeia evepyortoinong/anevepyortoin-
ong oLUdWVA PE TNV WPA

— Owovoulkn Aetroupyia voxTag

— PUBuon euPerelag peow euaiobnaiag

— Opadikr SIKTUWON Kal OVOLAsia AQUTTTAPWY /
opddwv

— Xelpokivntn mapdkapn autopaTiopou 4 WEEeQ
On/ 4 wpeg OFF

— AoddAion pe KwolKO
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O1 Aetroupyieg Tou mpoPBoAea LED pmopolv va
puBuloToLY pEow Smartphone ) Tablet ry puBuLoTH.
Mia diktuwon Bluetooth eival epiktr) pévo peocw
Smartphone 1y Tablet.

YTiodeign:

MeTd and kdbe dladikaoia arevepyoroinong Tou
mnpoPoAéa LED, n ek véou avixveuon kivnong dla-
komreTal yia 1 mepimou deutepodAento. Movo apol
TIAPENBEL O XPOVOC AUTOC PTOPEL O TIPOROAEAG
LED va evepyorolrjoel og kivnon TiaAL TO GwG.

[a evepyoroinon Kat arevepyoroinon mou BaciCe-
Tal oTov XPovo, To LED home 2 Connect SlabeTel
€va ECWTEPIKO POAOL. AUTO CLYXPOVICETAL AUTO-
UaTa PE TO POAGL TOU cuvdedepEvou smartphone
KABe HoPA TIOU TIPAYLIATOTIOETAl CUVOEDN
Bluetooth péow Tou Smart Remote App.

[a va SlaopaNoTEl N oWaOTH AlToupyia, HETA ATt
pia dlakortr) Téong Tou PoPBoAsa LED mpenel

va rpaypatornolnBei cuvdeon Peow Touv Smart
Remote App. To ecwTePIKO POASL CLYXPOVICETAL EK
VEOU HIE TO POAOL TOL smartphone.

7. Nertovpyia/Zuvtipnon

lMa eldKA cuoTHUATA AVTIBIAPPNKTIKOU CLVAYEPUOL
o TipooAéac LED &ev eival KatdAAnAog, dIoTL dev
SlaBETEL TNV TIPOAIAYEYPAULIEVN AodAAEID EVaVTL Oa-
urtotdl. Ot KAIPIKEG OLVBNKEC UTTOPEL va eTtNPeAcOLY
N Aerroupyia Tou poPoAea LED. ‘Otav emkpartei
1OXLPOC Avepog, Xlovilel, BPEXeL, pixvel XaAAd pmopel
Va TIPOKANBel AddBog evepyortoinon, SoTL Sev propet
va yivel dladoportoinon PETAEL EaDVIKWY SIOKUIAV-
oewv BepUoKPACiag Kal TNywv BepudTNTAG.

O dakodg avixvevonc uropel va kaBapiletal étav i-
Val aKABaPTOC Pe VWO Tavi (XWPIG armoppuTavTIKO).

8. Aldbeon

Ol NAEKTPIKEG CUOKEVEG, TA EEAPTHUATA KAL OL CUL-
OKeLaoieg Ba TTPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
PIKO TIPOG TO TTEPIBAANOV.

»—" Mnv METATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVES
‘@ OTa OKIakA aroppiupatal

Movo yia xwpeg tng EE:

2 Updwva pe Tnv loxbouoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA LE TA AnMOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPO-
VIKOU €€0TTAIOOU Kal TNV £dappoyr TG OTO EBVIKO
Sikalo, ot AxPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEC CUOKEVEQ
TIPETEL VA CLAAEYOVTAL EEXWPIOTA KAl VA QVAKU-
KAWVOVTAL UE TEOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

9. AQAwan cLUPOPPWONG

Me tnv apovoa, n etaipeia STEINEL Vertrieb
GmbH énAwvel 6Tt To XLED home 2 Connect cup-
popdwvetal pe Tnv Odnyia 2014/53/EE. To TAnpeg
Keluevo TNG AAwong Zuppopdwong tne EE eivat
Slabeoio otnv akéAoudn dlevBuvon AladIKTUOUL:
www.steinel.de

10. Eyybunon kataockevaotn

AuTo TO TIPOIdV STEINEL KATOOKEUATTNKE UE PEYL-
OTN TIPOCOXM, EAEYXBNKE OXETIKA UE TN AgtToupyia
TOU Kal TNV TEXVIKI] TOU AODAAEID CUPPWVA PE
TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG KAl KATOTIV UTTO-
BANBNKe oe delyuaTOANTTTIKO EAeyx0. H eTaipia
STEINEL avaAapdavel Tnv eyydnaon yla arpo-
OKOTTTN KATAoTaoN KAl Aettovpyia. H mmpoBeopia
€yylNoNG QVEPXETAL O€ 5 £Tn Kat apxiel pe Tnv
NUEPA TIWANCNG OTOV KATavaAwTH. Emdlopbwvou-
JE EAATTWHATA, TA OTtoia odpeilovTal oe ohAAa-
Ta LAIKOU 1] €pyooTaciou, N eyyunTikr araitnon
EKTIANPWVETAL UE ETIIOKEUN I QVTIKATAOTACN
ENATTWHATIKWY 6QPTNUATWY cUPGWVA PE BIKN
pag emmAoyr). H eyyunTikr) anaitnon exkmimTel yia
BAABEeG oe dBepdEVa eEaPTrLIATA OTIWG ETHONG
yia BAABEG Kal EAATTWHATA TTIOL OdeiovTal o
AKATAAANAO XEIPIOUO 1) GKATAAANAN cuvTHENON.
Meparrepw emakoAouBeg BAABEG oe EEva avTikei-
peva arokAgiovTal. H eyydnon mapgxetal yovo
€POCOV N GUOKELN ATTOCTAAE! OE N ATTOCLVAPUO-
Aoynuevn popdn pe ouvroun Tepypadn BAABNG,
anodelEn Tapeiou 1 TWOAGYIO (NUEPOUNVIa ayopdg
Kal oppayida EUTIOPOUL), KAAQ CUCKELACUEVN GTNV
appodla vrnpeoia oepRIC.

ZépPig:

Erokeveg petd Tnv mapodo Tou XpOvou eyyunong
] ETIIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EYYLNTIKY ATai-
TNon ekteAoLVTAL ATIO TO GEPRIG TOL EPYOOTAGIOU
Jag. 2ag TIAPAKAAOULE VA AMOOTEINETE TO TIPOIOV
KQAG CUOKELAOWEVO OTNV TIANCIECTEPN UTINPEGIA
oEPPIC.
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11. Texvika dedopéva

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Awaotdoelq 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Y x M x B)
loxuc/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
armodoTIKOTNTA
Qwrtewvn pory/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
dwTevOTNTA
ATOUIKN 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
KATavaAwon
Bdpog 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
MpoBaA\épevn | Mpdobla dpn Mpoobia 6N Mpodobla 6wn Mpodobla YN
emoavela 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
[MAeLPIKr 6PN [MAeLPIKA OYN [MAeLPIKA OYN MAeLPIKA OLN
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Pevpa diktuou 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
2 LVTEAEDTNG 0,77 0,85 0,86 0,86
anédoong
EmumAéov 1ox0g | PopTio AQUTTTAEA TIUPAKTWONG/AAOYOVOU 1000 W —
METAYWYNG Aaumtripec GBOPIoUOL OTPAYYAAIOTIKO TINVIo 430 W GR
Aaurttr)pec GBOPIoUOL XWPIC avtioTaduion 500 VA |
XLED home 2 Aaumtr)pec GBOPICUOL CEIPIAKT AVTIOTABUION 900 VA
XLED home 2 XL | Aaurttripeg $BoplopoL mapaAAnAn avTiotabuion 500 VA
AQUTTTHPEC AAOYOVOUL XAUNAAG TAONG 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Xwpntko doptio 88 uF
Xpwpa dwTog 3000 K (Bepud Aeuko)
Aelktng Ra = 80
XPWHATIKAG
arodoong
Tdon diktvou 220-240 ~V / 50/60 Hz
>VoTnua MabnTiko LTEPLBPO
aednThpa
EpBereia pey. 10m
[wvia avixvevong 180°
P0Buion xpdvou 8 deut. - 35 Aerttd (XLED home 2 Connect 5 deut. -60 Aerttd)
P0Buion 2-2000 Lux
evalobnoiag
IP/kA\don P44 /1
npootaciag
2uxvotnTa 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
lox0g exkmopmnc 5dBm /3 mW
Bluetooth
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12. BAGBeg Aettoupyiag

BAaBn Atia

Aev BpEBnKe kavevag
npoPoAeag LED Bluetooth

EmiAvon

MpoPoAéag LED xwpic tédon M AcOAAEla XOQAACLEVN,
dev €yve evepyortoinon,
SlaKoTTH oLVOESNC
M BpayxukOKAwua

B Nea aodalela, evepyoroinon
SOKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG

W O nipoPoAeag LED dev Bpioketat
EVTOG EUPENEIOG

B To Bluetooth oto Smartphone eivat
QATIEVEPYOTIOINUEVO

W EAeyEte av To Bluetooth tou
Smartphone gival evepyoroinuevo
I HEWOTE TNV anootacn ano To
atelel(e)Y

B EKKIVrioTE €K VEOU TNV EVPECN

KUKAWUATOG e OOKIUAOTIKO TAONG

B EAeyX0C GUVSECEWV Kapia edpaiwon ouvdeong

AlobnTriplog pofBoAéac LED M Ztn Asitoupyia nuépac, n puduon
dev evepyoroleital ALKODWTOC PpiokeTal oe AetToupyia
VUKTOG
B Alokortng diktuou OFF
Bl ACHANEID XOAAOUEVN

B AvakpIBrg puBUIoN eVPOLG
avixveuoncg

and 1o Smartphone pe Tov

W Nea puBuion npoRoAea LED

W Evepyoroinon

M To Smartphone Bpioketal TTOAD
KOVTA OTn CUOKELN

M To Smartphone dev eival cuyBato
e TV edappoyn

W H €kdoon Tng edappoyng dev eival
EVNUEPWUEVN

W Antootaon armo mpoBoiea LED
TOUAGxoTov 1,56 m
B Xpnowortorjote AAo Smartphone

W Evnuepwote ™ Smart Remote
App oto Appstore

B Néa aoddielq, ev avaykn
eNEYXETE OLVOEDN
W Néa pvBuion

AlcBntriplog TipoBoAeac LED M Alopkrg kivnon evtog opiwv
Sev arevepyoroleital avixveuong

B EAeyx0C eUPOLC Kal EVOEXOUEVWG
véa puBulon f KAAupN

AwcBntrplog TipooAcag LED M Kivouvtal {wa eviog Tou E0POUG
Slapkws ENTOZ/EKTOX avixveuong

H [NeplotpePte aobntrpa YPnAdTePQ
| KOAOWTE avaAoya, aAAGETE
TIEPLOXN 1N KAALYTE

AloBnTrplog pooAéac LED M O dvepog kouvd S€vopa Kal
€vepyoTToleiTal averBuunTta BApvoug evtog Tou EVPOUG
avixveuong
M Avixveuon aQuToKIVATWY 0To 6POUIo
W —adVIKEG PETABOAEG Bepuokpaciag
AOYW KAPIKWY CLVBNKWYV (0€PQAG,
Bpoxn, XIOv) ) agpag anod aveuloTry-
0EG N avoIxTd apabupa
B AlcBntrplog TIPoRBOAEAG
LED meplotpedeTal (Kiveitar)
e€aITiag avepopUTITwy 1 loXLPENG
BpoxorTwong

M [Npoocappoyr} e0POLG

M [Npoocappoyr} e0POLG
B MeTaBoAr eDPOLG, YETATOTION
onueiou eykataoTaong

B Eykatdotaon aobntrplou
mpoRoiea LED oe otaBepnr
empavela

O mpoPoAeac LED dev
QvapEPETAL OE ETIOKOTINCN
Bluetooth

B Eri\oyr) e0dbaAuévNC TIEPLOXNG

W Pubuioeiq
» [lepoxr EE/mepoxry HIMA

=eXA0ATE TOV KWOIKO

B Metd and eodaAuevn KaTaxwpen-
on: MNatroTe 10 MANKTPO «Emava-
GopA KWdIKoV», evTOC 10 AETTTWV
QAMEVEPYOTTOIETE TO PELUA KAl
EVEPYOTIOIEITE K VEOUL. KaTorly,
KATAXWPEITE VEO KWAIKO

H edpappoyr) dev exkiveitar B H tomobeoia Sev €xel evepyortonbel

W Evepyoroleite Tnv TomoBeoia oTiq
puBuioelg Tov Smartphone

Ot puBuicelg Tou TIPOROAEA
LED epdavifovral oe yKpt
XPpwpa

B O nipoPoieag LED &ev £xel SnAwOEl

M PuBpiote Tov mpoPoAea Master

w¢ master opddag (Aetrroupyia Slave) B AnAwote Tov pofoAéa LED wg

Master
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

— TUm Ur0n boyutlar mm'dir.

Sembol acgiklamasi
Tehlikelere karsi uyari!

Dokimandaki metin kisimlarina
génderme.

Not:
Basligi olmayan resimler tim secenekler igin
gecerlidir.

2. Genel glivenlik uyarilari

A Cihaz Gizerindeki tiim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e | ED spotun kurulumu sirasinda, elektrik sebeke-
sinin Uzerinde bir galisma s6z konusudur; bu ytz-
den, Ulkeye 6zgU kurulum talimatlar ve baglanti
kosullart uyarinca, usuliine uygun bir calisma
gergeklestiriimelidir (5rn. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e |ED spot, uzun bir stre boyunca 0,3 m'den
daha yakin bir mesafeden isik kaynaginin icine
bakma olasiligi olmayacak sekilde konumlandi-
rimaldir.

e Spotun govdesi, isletim sirasinda isinir. LED
panelini gevirme islemi, ancak soguduktan sonra
yapilmalidir.

e LED spotu, (genellikle yapildigi gibi) kolay tutusa-
bilen yUzeylerin Uzerinde monte etmeyin.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Amacina uygun kullanim

— LED spot, dis mekanda duvara montaj igin
uygundur.

— Serbestce dondurtlebilir LED paneli.

— Munferit spot olarak veya ag sistemi iginde
kullanilabilir.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Kablolu ag sistemi.
— Ayar digmesi ile kumanda.

XLED home 2 Connect
— Kablosuz ag sistemi (<100 m).
— Smart Remote App ile kumanda.

Master secenekleri
— Sensorll LED spot, bir kizilbtesi hareket dedek-
térine sahiptir.

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha birgogu calisir.
Serbestce donebilen panel sayesinde LED spot,
Ozel sektdrde ev veya arazi aydinlatmasi veya ticari
alanlarda érn. firma arazisinin aydinlatimasi ama-
clyla mikemmel kullanilir. Olaganustu verimli LED
teknolojisi, opal cam ile baglantill olarak ylzeysel
Isik saglar.

Modeller

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master segeneklerinin teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Slave segeneginin teslimat kapsami (Sek. 3.2)

Spot basligini ve master sensori gevirme alani
(Sek. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Slave spot basligini gevirme alani

(Sek. 3.5/3.6/6.2)

Master Uriin boyutlari (Sek. 3.7/3.8)
Slave Urtin boyutlar (Sek. 3.9/3.10)

Master cihazin genel gorinimu (Sek. 3.11)

A LED paneli

B Goévde

C Duvar tutucusu

D Sensodr Unitesi

E Zaman ayari (XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Alacakaranlik ayan (XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Slave cihazin genel gorinimu (Sek. 3.12)
A LED paneli

B Goévde

C Duvar tutucusu
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4. Elektrik kurulumu
o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu baglantisi

Elektrik kablosu, 2 ya da 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

L' veya v = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri) yalnizca Master/Master veya
Master/Slave igletiminde. Sebeke
besleme kablosu, anahtarlama ¢ikisi
icin baglanti kablosu olarak kullanilir.

N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sari)
Not:

Bu Urtinde, koruyucu iletken bagl olmak zorunda
degildir.

Master/Slave baglanti diyagrami (Sek. 4.2)
Master/Master baglanti diyagrami (Sek. 4.3)

Slave baglanti diyagramlarn (Sek. 4.4)

XLED home 2 Connect baglanti diyagrami (Sek. 4.5)

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra LED spotta
veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanmlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Bu LED spotun isik kaynagi degistirilemez; isik
kaynaginin degistirimesi gerektiginde (6rn. ¢alisma
omri sona erdiginde), komple LED spotun yenilen-
mesi gerekir.

5. Montaj

e Butln yapi pargalarinda hasar kontrolt yapin.
® Hasarlar oldugunda, LED spotu igletime almayin.
® Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z 6nline alarak, uygun montaj yerini secin.
(Sek. 5.1/5.2/5.3)
e LED spotun hizalanmasi. (Sek. 5.4)

En glvenli hareket algilamasi, LED spot yurime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve senso-

rlin gorlistini olumsuz etkileyecek engeller (Grn.
agaglar, duvarlar vb.) olmadigi takdirde elde edilir.
(Sek. 5.2/5.3)

Montaj adimlari

o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

e Emniyet vidalarini gikartin. (Sek. 5.5)

e Govdeyi (B) duvar tutucusundan (C) ayirin.
(Sek. 5.6)

* Gecme terminali duvar tutucusundan ayirin.
(Sek. 5.7)

e Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.8)

o Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.9)

* Tapay yerlestirin. (Sek. 5.10)

— Besleme kablosu, siva alti (Sek. 5.11)
— Besleme kablosu, siva Ustl ara parcalarla
birlikte (Sek. 5.12)

e Baglanti kablosunu baglayin.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Sek. 5.13)
N ve L'/\ hattina bir harici tiketici daha
baglanabilir.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Sek. 5.14)

Gegme terminali baglayin. (Sek. 5.15)

Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.16)

Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.17)

Elektrik beslemesini acin. (Sek. 5.17)

Ayarlar yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon TR

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabrika ayarlari
Zaman ayari (E): 8 saniye
Alacakaranlik ayari (F): 2000 Lux, (GUnduz isletimi)

Zaman ayari (Sek. 6.1/E)

LED spotun istenen aydinlatma suresi, yak. 8 sani-
ye ile maks. 35 dakika arasinda kademesiz olarak

ayarlanabilir. Bu sure bitmeden dnce algilanan her

hareketle birlikte, saat yeniden ¢alismaya baslar.

— Ayar digmesi + = yak. 35 dakika

— Ayar digmesi — = yak. 8 saniye

Alacakaranlk ayari (Sek. 6.1/F)

LED spotun istenen tepkime esigi, yak. 2 ile

2000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi -I:Z- konumunda = GUn iigr isletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Ayar digmesi G konumunda = Alacakaranlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda
fonksiyon testi igin, ayar digmesi konumunda
durmalidr.
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Not:
Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa strenin
ayarlanmasi énerilmektedir.

Not:

LED spotun her durdurulugsunu takiben yak.
1 saniye boyunca, yeni bir hareket algilamasi
yapllmaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte
LED spot, hareket halinde 1s1g1 tekrar acar.

XLED home 2 Connect
Fabrika ayarlar
Alacakaranlik ayari: 2000 Lux,
Giinduiz isletimi, Lux-Ogret
Zaman ayarl: 5 saniye

Erisim menzili ayar/hassas ayar
Kapsama alani, istege bagl olarak uygun sekilde
ayarlanabilir.

Sensor Unitesi

— Sensor Unitesinin dondUrllmesi, yatayda 180°.
(Sek. 6.3)

— Sensor Unitesinin yatiriimasi, dikeyde 90°.
(Sek. 6.6)

Kapatici etiket (Sek. 6.4)

Ortlicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar. Hatall ¢alistirma
olasiligi dnlenir veya tehlike bolgeleri hedef alinarak
denetlenir (Sek. 6.5).

Digerleri:
Dondurlebilir spot baslidr (Sek. 6.2)

Fonksiyonlarin ayarlanmasi

— Ayar digmesi yardimiyla ayarlama
(XLED home 2)

— Smart Remote App yardimiyla ayarlama
(XLED home 2 Connect)

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapiimis olan
ayarlar gegerlidir.

Smart Remote App

LED spotun akilll telefon veya tablet ile yapilandiril-
masi icin STEINEL Smart Remote App, AppStore'u-
nuzdan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya tablet gereklidir.

Android

i0OS

Sadece Smart Remote App lizerinden saglanan

ek fonksiyonlar:

— Alacakaranlik ayar 2 - 2000 Lux, GUndUz isletimi,
Lux-Ogret, Zaman-Ogret

— Zaman ayari 5 sn - 60 dak

— Saate gore Acik / Kapall zamanlari

Gece tasarruf modu

— Duyarlliga bagl erisim menzili ayari

Grup agi ve lambalarin / gruplann adlandinimasi

Manuel uzun kumanda 4saat Acik / 4saat Kapali

— Sifre korumasi

LED spotun fonksiyonlari, akilll telefon ve tablet tize-
rinden ayarlanabilir. Bir Bluetooth agi ancak, akill
telefon veya tablet Uzerinden kurulabilir.

Not:

LED spotun her durdurulusunu takiben yak.

1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi
yapllmaz. Ancak bu slrenin bitimiyle birlikte

LED spot, hareket halinde 1s1g1 tekrar acar.
Zamana gore agmak ve kapatmak icin,

XLED home 2 Connect dahili bir saate sahiptir.
Smart Remote App Uzerinden Bluetooth baglan-
tisi yapildiginda, bagl olan akilli telefonun saatiyle
otomatik olarak senkronize edlilir.

Dogdru bir fonksiyonun saglanmasi icin, LED spot-
taki bir elektrik kesintisinin ardindan, Smart Remote
App Uzerinden bir baglanti olusturulmalidir. Dahili
saat yeniden, akilli telefon ile senkronize olur.

—-90 -

7. isletim/bakim

Ongdriilmiis olan sabotaj glivenliginin bulunmayisi
nedeniyle LED spot, 6zel hirsiz alarmi sistemlerin-
de kullanima uygun degildir. Hava kosullari, LED
spotun fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir. GlglU
firtinalarda, kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik
degisimlerinin 1sI kaynaklarindan ayird edilememesi
nedeniyle, bir hatall calistirma meydana gelebilir.
Algilama mercegi kirlendiginde, nemili bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime génderilmelidir.

E—p

V—" Elektrikli cihazlar evsel atiklarin
‘@ igine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun donustigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr
toplanip ¢evre dostu geri déntisim icin génderilme-
si zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem turt XLED home 2 Connect'in 2014/53/EU
yonetmeligine uygunlugunu beyan eder. AT Uygunluk
Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urlnd, blyUk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar
uyarinca yaplimis ve ardindan bir numune kont-
roline tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sUresi

5 yil olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti,
tercihimize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcgalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana gelen
hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayll zararlar, garanti kapsami disinda-
dir. Garanti yUkimlultigt ancak, cihazin agilmamis
halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalaj-
lanmis sekilde ilgili servis istasyonuna gonderilmesi
durumunda gegetlidir.

Servis:
Fabrika servisimiz, garanti stresi sona erdikten
sonra veya aksakliklar halinde onarim yapar. Lutfen

Uranu iyi ambalajlanmis halde, en yakin servis istas- ——

yonuna gonderin.
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11. Teknik 6zellikler

12. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

LED spotta elektrik yok

M Sigorta arizall,
calistinimamis,
kablo kopuk

M Kisa devre

B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistirin; kabloyu avometre ile
gbzden gegirin

W Baglantilan gdzden gegirin

Sensorlli LED spot
calismiyor

B GUnduz isletimi, alacakaranlik ayari
gece igletiminde

B Elekirik anahtari KAPALI

M Sigorta arizal

B Kapsama alani, hedefe yoénelik
ayarlanmamig

M Yeniden ayarlayin

W Calistirn

B Yeni sigorta takin, icab. baglantiyi
gbzden gegcirin

M Yeniden ayarlayin

Sensorll LED spot
kapanmiyor

B Kapsama alaninda strekli hareket
var

B Araligi kontrol edin ve icab. yeniden
ayarlayin ya da Uzerini 6rtln

Sensorlt LED spot daima
ACIK/KAPALI calislyor

W Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

B Senso6ri daha yukar kaldirin ya da
hedefe uygun sekilde 6rttin; alani
degistirin, ya da Uzerini 6rtin

Sensorll LED spot istem
disi calisiyor

M RUzgar, kapsama alanindaki agaglari
ve calilan hareket ettiriyor

B Yoldan gegen araclar algilaniyor

M Hava sartlar (rlzgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatdrler, agik
pencerelerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

W Sensorll LED spot sallaniyor
(hareket ediyor), 6. firtinalar veya
gucli yagdis nedeniyle

W Araligi degistirin

W Araligi degistirin
W Araligi degistirin, montaj yerini |
kaydirn TR

W Sensorll LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Boyutlar 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Y x G x D)
Performans/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
Verim
Isik akimi/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Parlaklik
Oz tilketim 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Adirik 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Ongoriilen alan | On gériinim On gérinim On gérinim On gérinim
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Yan goérinim Yan gorinim Yan gérinim Yan gérinim
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Elektrik guict 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Guc katsayisi 0,77 0,85 0,86 0,86
ilave galistirma Akkor/halojen ampul yUku 1000 W
glcu Floresan ampuller EVG 430 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
XLED home 2 Floresan ampuller, seri dengeli 900 VA
XLED home 2 XL | Floresan ampuller, paralel dengeli 500 VA
Algak voltaj halojen ampuller 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapasitif ylkleme 88 uF
Isik rengi 3000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma Ra =80
indeksi

LED spot, Bluetooth'a
genel bakista listelenmiyor

B Yanlis bolge secilmis

W Ayarlar
» AB bolgesi/ABD bolgesi

Sebeke gerilimi

220-240 ~V / 50/60 Hz

Algllama sistemi

Pasif kizilGtesi

Sifre unutuldu

B Yanlis giristen sonra: "Sifreyi sifirla"
digmesine basin; 10 dakika icinde
elektrigi kapatin ve tekrar agin;
Ardindan sifreyi yeniden atayin

Menzil

maks. 10 m

Kapsama agisi

180°

App baslamiyor

W Konum etkin degil

W Akilli telefon ayarlarinda konumu
etkinlestirin

Zaman ayari

8 sn - 35 dak (XLED home 2 Connect 5 sn -60 dak)

LED spot ayarlar devre
disi géruntyor

B LED spot, grup yoneticisi olarak ilan
edilmemis (Slave isletimi)

B Master spotu ayarlayin
B LED spotu master olarak ilan edin

Alacakaranlik
ayari

2-2000 Lux

IP/Koruma sinifi

P44 /11

Bluetooth
frekansi

2,4-2,48 GHz

Bluetooth LED spot
bulunamadi

B LED spotlar menzil diginda

B Akilll telefonda Bluetooth devre digl

B Akilll telefonda Bluetooth'un etkin
olup olmadigini kontrol edin veya
UrUne olan mesafeyi azaltin

B Aramay! yeniden baglatin

Bluetooth verici
glcu

5dBm/3 mW

Akilli telefondan LED
spota baglanti
kurulamiyor

B Akill telefon cihaza ¢ok yakin
B Akill telefon App uyumlu degil
B App sUrimuU guncel degil

M LED spota en az 1,5 m mesafe

H Baska bir akilli telefon kullanin

B Appstore'dan Smart Remote
App'i gincelleyin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat
Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

Megjegyzés:
A felirat nélkuli képek az 6sszes valtozatra érvénye-
sek.

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
késziilék tapfesziiltségét!

o Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor ha-
|6zati feszUltséggel lesz dolga; ezért a munkat a
sajat orszagaban hatdlyos szerelési el6irasok és
bekotési feltételek szem el6tt tartésaval, szaksze-
ré modon kell végeznie (pl. DE-VDE 0100,

AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

o A LED-fényszord helyét ugy kell megvalasztani,
hogy 0,3 m-nél kézelebbrdl ne lehessen belenéz-
ni hosszabb ideig a fényforrasba.

* A fényszord haza mikédés kdzben felmelegszik.
A LED-es panelt csak lehdilt allapotaban szabad
beiranyitani.

* Ne szerelje a LED-fényszorot (altalaban)
gyulékony fellletre.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Rendeltetésszerii hasznalat

— A LED ég6s fényszorot kultéri falra is fel lehet
szerelni.

— A LED ég6s panelt tetszéleges helyzetbe lehet
forditani.

— Egyedi sugarzoként vagy haldzatba kapcsolva
hasznalhato.

XLED home 2 / XLED home 2 XL
— Haldézatba kapcsolas vezetékkel.
— Kezelés szabalyozé gomb segitségével.

XLED home 2 Connect
— Haldzatba kapcsolas vezeték nélkil (<100 m).
— Kezelés Smart Remote App. segitségével

Mestervaltozatok
— A mozgasérzékells LED-es fényszord tartalmaz
egy infravordés mozgasérzekelst.

Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vilagitas,

a riaszto és sok egyéb eszkoz. A tetszdleges
helyzetbe fordithatd panelnek kdszénhetden a
fényszord magan célu felhasznélas esetén a haz és
a kert megvilagitasara, vagy Uzleti célu felhasznalas
esetén pl. a cég telephelyének megvilagitasara
tokéletesen megfelel. A befogott terlilet teritett
fényl megvilagitasarol a maximalisan hatékony,
opal szinl Uveggel kombinalt LED égds technoldgia
gondoskodik.

Kivitelek

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Mestervaltozatok szallitasi teriedelme (3.1. abra)
A Slave-valtozat szallitési terjedelme (3.2. abra)

Fényszordfej forgatasi tartomanya és mester
mozgésérzékeld (3.3/3.4/6.2/6.3/6.6. abra)
Masodlagos lampa fényszordfej elforditasi tarto-
manya (3.5/3.6/6.2. abra)

Mester termékméretek (3.7/3.8. abra)
Masodlagos lampa termékmeéretek (3.9/3.10. abra)
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Mester termékattekintés (3.11. abra)

LED ég6s panel

Haz

Fali tartd

Mozgasérzékels egység
|d6tartam-beallitas (XLED home 2/XLED
home 2 XL)

SzUrkuUlet-beallitas (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooO o>

-

Masodlagos lampa készulék-attekintés (3.12. abra)
A LED ég6s panel

B Haz

C Falitartd

4. Elektromos bekotés

* Kapcsolja le az aramellatast. (4.1. abra)

Halbzati betapvezeték csatlakoztatasa

A halézati vezeték egy 2- ill. 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy
szurke)

L' vagy Vv = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy
szurke) csak mester/mester vagy
mester/masodlagos lampa - Uzemel-
tetés. A halézati vezetéket haldzati
kabelként hasznaljak a kapcsold

kimenethez.
N = nulla vezetd (t6bbnyire kék)
PE = védbvezetd (zOld/sarga)

Megjegyzés:
Ennél a terméknél nem kell csatlakoztatni a véddé-
foldelést.

Mester/masodlagos lampa csatlakoztatasi diagram
(4.2. abra)

Mester/mester csatlakoztatasi diagram (4.3. abra)
Masodlagos lampa csatlakoztatasi diagram (4.4. abra)
XLED home 2 Connect csatlakoztatasi diagram
(4.5. abra)

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet
a LED-fényszérdban vagy az On biztositékdobo-
zaban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbol dssze kell kdtni dket.

A LED-fényszord fényforrasat nem lehet cserél-

ni; amennyiben a fényforrast cserélni kell (pl. ha
élettartamanak végére ér), a telies LED-fényszorot
le kell cserélni.

5. Szerelés

¢ Minden alkatrészt ellenérizzen sérilés szempont-
japal.

o Sérllt LED-fényszordt ne lzemeltessen.

* A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket. (5.1/5.2/5.3. abra)

o A LED-fényszoré beiranyitasa. (5.4. abra)

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
LED-fényszorot a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latéterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). (abra: 5.2/5.3)

A szerelés lépései

* Kapcsolja le az aramellatast. (abra: 4.1)

* A rbgzit§ csavarokat lazitsa meg. (abra: 5.5)

¢ A (B) hazat vegye le a (C) fali tartordl. (abra: 5.6)

* A bedugos kapcsot valassza le a fali tartorol.

(abra: 5.7)

A furat helyét jeldlie be. (abra: 5.8)

e Frja ki a furatokat és rakja be a tipliket. (abra: 5.9)

® Helyezze fel a tdmitést. (abra: 5.10)

— Vakolat alatti vezetékezés (abra: 5.11.)
— Vakolat feletti vezetékezés (abra: 5.12)

* A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (5.13. abra)
N-re és L'-re/\ kiegészitéleg kilsé terhelés
csatlakoztathato.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(5.14. abra)

A bedugos kapcsot kosse dssze. (5.15. abra)

A hazat hizza ra a fali tartéra. (5.16. abra)

Csavarja be a rogzitécsavart. (5.17. abra)

Kapcsolja be az aramellatast. (5.17. abra)

A bedllitasokat végezze el =» "6. Miikodés"

6. Miik6dés

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Gyari bedllitasok

|détartam-bedllitas (E): 8 masodperc
Alkonyatkapcsolé-bedllitas (F): 2000 lux, (nappali
Uzemmad)

Id6tartam-beadllitas (6.1/E. abra)

A LED-fényszdré megfeleld vilagitasi idétartamat
kb. 8 mp és 35 perc kodzott fokozatmentesen lehet
beallitani. A beallitott id6 letelte el6tt érzékelt
mozgas hatasara az idé mérése Ujrakezdddik.

— Szabalyozd gomb + allasban = kb. 35 perc

- Allitécsavar - = kb. 8 masodperc
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Alkonykapcsolo-beallitas (6.1/F. abra)
A fényszord kivant megszolalasi kilszob érteke kb.
2 lux-tdl 2000 lux-ig fokozatmentesen allithato.
— Szabalyzd gomb 3:5' allasra allitva =
nappali tzem (vilagossagtal figgetlenul)
- Bealitas szabalyz6 ({ allasra allitva =
szUrkuleti Gzem (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali
fénynél végzett mikodésprobanal a szabalyozd
gombnak -I} opcion kell allnia.

Tudnivald: az érzékelési tartomany beadllitasakor
ajanlott a legrévidebb id6t valasztani.

Megjegyzés:

Valahanyszor kikapcsol a LED-fényszoro, a mozgas
Ujbdli érzékelése kb. 1 mp-re megszakad. A
LED-fényszord csak ennek az iddnek a letelte

utan képes Ujbdl bekapcsolni a vilagitast mozgas
érzékelésekor.

XLED home 2 Connect

Gyari beallitasok

SzUrkuUleti beallitas: 2000 lux
Nappali Uzem, lux-tanulé Gzemmod
Id8beadllitas: 5 masodperc

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas
Az érzékelési tartomany igény szerint optimalisan
bedllithato.

Mozgéasérzékeld egység

— Az érzékel egység vizszintes elforditasa
180°-kal. (6.3. abra)

— Az érzékel§ egység elbillentése fliggdlegesen
90°-kal. (6.6. abra)

Takarématrica (6.4. abra)

A takarofdlia arra szolgal, hogy a lencse tetszéleges
szamu szegmenseét le lehessen takarni vele, és igy
a hatdtavolsagot egyéni igény szerint be lehessen
hatarolni. A téves kapcsolasok lehet6sége kizarhato,
vagy a veszélyes helyeken a mozgasok célzottan
figyelemmel kisérhetdk (6.5. abra).

Egyéb tudnivaldk:
A fényszorofej bedllitasi tartomanya (6.2. abra)

Funkcidk bedllitasa

— Bedllitas beallitd csavarral (XLED home 2)

— Bedllitas Smart Remote App segitségével
(XLED home 2 Connect)

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezel6elemen végrehaj-
tott beallitasok érvényestiinek.

Smart Remote App

A LED-sugarzo okostelefonra vagy tabletre torténd
konfiguralasahoz téltse le a STEINEL Smart Remote
App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-
képes okostelefonra vagy tablagépre lesz sziksége.

Android

i0OS

Tovabbi miveletek csak a Smart Remote App

alkalmazassal:

— Alkonykapcsold-beallitas 2-2000 lux, nappali
Uzem, lux-betanitd Uzemmad, idépont betanitd
Uzemmaod

— |débeallitas: 5 mp - 60 perc kdzott

— Be- / kikapcsolasi idépontok idépont alapjan

— Ejszakai takarékos tizemmad

— Hatdétavolsag bedllitas érzékenységen keresztul

— Lampak / csoportok adathaldzati csoportba
kotése és megnevezése

— Manualis tulvezeérlés 46 Be / 46 Ki

— Jelszdbiztositas

A LED-fényszord funkcidit bedllithatja okostelefon és
tablet segitségével. Bluetooth haldézatba kapcsolas
csak okostelefonrdl vagy tabletrdl lehetséges.

Megjegyzés:

A LED-fényszoéro kikapcsolasa utan a mozgaseér-
zékelés mindig kb. 1 mp idétartamra szlinetel.

A LED-fényszéré csak ennek az idének a letelte
utan képes Ujbdl bekapcsolni a vilagitast mozgas
érzékelésekor.

Az idézitett be- és kikapcsolashoz az XLED home 2
Connect egy belsé draval rendelkezik. Ez minden
Bluetooth kapcsolatnal automatikusan szinkronizal-
ja magat a Smart Remote alkalmazason keresztll a
csatlakoztatott okostelefon dréjaval.
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A tokéletes mikoddéshez a LED-fényszoro feszUlt-
ségkiesése utan kapcsolatot kell teremteni a Smart
Remote alkalmazason keresztll. A belsd ora ismét
szinkronizal az okostelefon érajaval.

7. Uzemeltetés/apolas

Specialis riasztoberendezésekben nem hasznalhatd
a LED-fényszdro, mivel nem rendelkezik az ilyen
berendezésekre eldirt szabotazsvédelemmel. Az
idéjarasi korulmények hatassal lehetnek a LED-
fényszéréd mikodésére. Erés széllokések, hdesés,
esd, jégesd helytelen mikodést eredményezhet,
mivel a hémérséklet hirtelen ingadozasait a készu-
|ék nem tudja megkuldnbdztetni a héforrasoktdl.

Az érzékel lencséje szennyezddés esetén nedves
ruhaval (tisztitdszer nélkul) tisztithatd meg.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok és a csomagolas koérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasarol.

‘V—‘: Ne dobjon elektromos készlilékeket
‘@ a héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd
atlltetése szerint a mar nem mukoddképes elektro-
mos berendezéseket kilon kell gyjteni és kornye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

9. Medfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik,
hogy az XLED home 2 Connect

megfelel a 2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek.
Az EU megfeleléségi nyilatkozat telies szOvege a
kovetkezd internetcimen talalhatd: www.steinel.de

10. Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, mikodéseét és biztonsagat az érvényes
eléirasok alapjan vizsgalta be, majd szUréproba
szer(en ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a kifo-
gastalan mindségre és mikodésre. A garancia ideje
5 év, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan
hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetd vissza. A garancia teljesitésének madjat mi
valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavi-
tésa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a
kopdalkatrészeken bekdvetkezé karokra, valamint
az olyan karokra és hianyossagokra, amelyek a
szakszerUtlen kezelés vagy karbantartas miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon keletkezd
kovetkezmeényes karok ki vannak zarva a garan-
cia korébdl. Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készUléket szétszereletlen allapotban jol becsoma-
goliak, mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas
idépontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az
illetékes szerviznek.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis
hibak esetén gyari szervizlink végzi a javitasokat.
Kerjik, hogy a jol becsomagolt termeket kiildje el

az Onhoz legkdzelebb esé szerviznek. iU
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11. Miiszaki adatok

12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-es fényszéré nem
kap feszlltséget

M A biztositék hibas,
nincs bekapcsolva,
a vezeték megszakadt
W Révidzarlat

W Uj biztositék, halézati kapcsoldt
bekapcsolni; vezetéket fesziltség-
jelzével ellendrizni

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds,
LED égés fényszord
nem kapcsol be

W Nappali Gizem esetén a szUrkUleti
érték éjszakai lizemre van bedllitva

B A halézati kapcsold Kl van
kapcsolva

H A biztositék hibas

W Az érzékelési terliletet nem az adott
cél elérésére dllitottak be

W Allitsa be Ujra
W Kapcsolja be
W Uj biztositék, esetleg csatlakozast

ellendrizni
M Allitsa be Ujra

A mozgéasérzékelds,
LED égds fényszord
nem kapcsol ki

B Folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten

B Ellendrizze az érzékelési tarto-
manyt és szlkség esetén dllitsa
be Ujra ill. takarja ki

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Meéretek 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Ma x Sz x Mé)
Teljesitmény/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
hatasfok
Fényaram/ 1484Im 2120Im 1472Im 1443Im
fényerd
Fogyasztas 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Suly 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Besugarzott EléInézet EléInézet EléInézet El6Inézet
felUlet 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Oldalnézet Oldalnézet Oldalnézet Oldalnézet
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Halézati aram 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Teljesitményté- 0,77 0,85 0,86 0,86
nyezé
Kiegészit§ |zz6-/ halogénlampa terhelés 1000 W
kapcsolasi Elektronikus el6tét fénycsévek 430 W
teliesitmény Kompenzalatlan fénycsdvek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycsévek 900 VA
XLED Home 2 Parhuzamosan kompenzalt fénycsdvek 500 VA
XLED Home 2 XL | Kisfeszultségu halogénlampak 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv terhelés 88 uF

A mozgasérzékelds,
LED égds fényszorod
mindig KI/BE kapcsol

W Allatok mozognak az érzékelési
tertleten

W Helyezze az érzékelSt maga-
sabbra, forgassa, ill. takarja le
célzottan, modositsa ill. takarja
le az érzékelési tartomanyt.

A mozgasérzékelds,
LED égés fényszord
szlkségtelentl bekapcsol

M A szél mozgatja az érzékelési
terUleten talalhato fakat és bokrokat

B Az utcan elhaladd autok érzékelése

B A hémérséklet hirtelen megvaltozasa
az iddjaras (szél, esd, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott ablakokon at
kiaramlo levegd miatt.

B A mozgasérzékelds, LED-es
fényszord kitér (mozog)
pl. széllbkések, vagy nagy
mennyiségl csapadék hatasara

W Mddositsa az érzékelési terlletet

B Mddositsa az érzékelési terliletet
M A terUletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni HU

B A mozgasérzékelds LED-es
fényszorot szilard aljzatra szerelje

A LED-fényszéré nem
szerepel a Bluetooth
attekintésben

W Helytelenll valasztotta ki a régiot

H Beallitasok
» EU-régio/US-régio

Elfelejtett jelszd

M Helytelen bevitelt kdvetéen:
Nyomja meg a "Jelszo visszaalli-
tésa" gombot; 10 percen belll
kapcsolja ki az aramot majd
kapcsolja vissza; ezutan irja be
Ujra a jelszot

Nem indul az App

H A helyszin nem aktiv

B Aktivalja a helyszint az okostelefon
bedllitasaiban

Szinhémérséklet 3000 K (meleg fehér)

Szinvisszaadasi Ra = 80

index

Halozati 220-240 ~V / 50/60 Hz

feszlltség

ErzékelSk passziv infravorés

Hatétavolsag max. 10 m

Erzékelési sz6g 180°

Id6tartam- 8 mp - 35 perc (XLED home 2 Connect 5 mp -60 perc)
bedllitas

SzUrkuUleti 2-2000 lux

beallitas

IP/védettségi P44 /I

osztaly

Bluetooth 2,4-2,48 GHz
frekvencia

Bluetooth 5dBm/3 mW

adoteliesitmény
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A LED-fényszoérd
bedllitasai ki vannak
szUrkitve

B A LED-fényszoronak nincs csoport-
mester mindsitése (masodlagos
lampa Uzemmaod)

B A mesterfényszoré bedllitasa
B A LED-fényszoroé mesternek
mindsitése
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Nem talélhatd
LED-fényszord

B Hatotavolsagon belll nem talalhatd
LED-fényszoérd

W Az okostelefonon deaktivaltak
a Bluetooth alkalmazast

B Ellendrizze, hogy az okostele-
fonban aktivalva van-e
a Bluetooth, vagy cstkkentse
a termék tavolsagat

B Inditsa Ujra a keresést

Nincs hivasfelépités
az okostelefonrdl a
LED-fényszoro felé

W Az okostelefon tul kdzel van
a készllékhez

B Az okostelefon nem
App-kompatibilis

W Az App valtozat nem a legfrissebb

M A tavolsag a LED-fényszérohoz
legalabb 1,5m
W Mas okostelefon hasznalata

B A Smart Remote App frissitése
az Appstore-ban
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

— V8echny rozmeéry vyrobku v mm.

Vysvétleni symbolti
Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

Upozornéni:
Obrazky bez nadpisu plati pro v8echny varianty.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

e P¥jinstalaci reflektoru LED se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odbor-
né podle obvyklych predpisti pro instalaci a pod-
minek piipojent dle norem CSN (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Reflektor LED musi byt umistén tak, aby nebylo
mozné oCekavat delsi pohled do svételného
zdroje ze vzdalenosti mensi nez 0,3 m.

¢ Téleso reflektoru se béhem provozu zahriva.
Vyrovnani panelu LED Ize provést az po jeho
vychladnuti.

e K montazi reflektoru LED vybirejte povrchy, které
(obecné) nepatfi mezi snadno vznititelng.

3. XLED home 2/XLED home 2
XL XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Pouzivani v souladu s uréenim

— Reflektor LED vhodny pro montaz na sténu
ve venkovni oblasti.

— Volné otoc¢ny panel LED.

— Pouzitelny jako samostatny reflektor nebo
propojeny do sité.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Dratové propojeni do sité.
— Ovladani oto€¢nym regulatorem.

XLED home 2 Connect
— Bezdratové propojeni do sité (<100 m).
— Ovladani aplikaci Smart Remote.

Master verze
— Senzorovy reflektor LED obsahuje infracerveny
hlasi¢ pohybu.

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a radu dal-
Sich zarizeni. S volné oto¢nym panelem Ize reflektor
LED dokonale pouzit k osvétleni domu a pozemku
pro soukromeé Ucely, nebo k osvétleni napf. firem-
niho pozemku pro komeréni tcely. Maximalné
efektivni technologie LED ve spojeni s opalovym
kotoucem zajisti ploSné osvétlent.

Provedeni

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Rozsah dodavky master verzi (obr. 3.1)
Rozsah dodavky slave verze (obr. 3.2)

Rozsah natoceni hlavy reflektoru a senzorovy master
(obr. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Rozsah natoc¢eni hlavy reflektoru slave

(obr. 3.5/3.6/6.2) Cz

Rozmeéry vyrobku master (obr. 3.7/3.8)
Rozmeéry vyrobku slave (obr. 3.9/3.10)

Prehled zarizeni master (obr. 3.11)
LED panel

Téleso

Nasténny drzak

Senzorova jednotka

Casové nastaveni

(XLED home 2/XLED home 2 XL)
Soumrakové nastaveni

(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

mooO o>
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Prehled zarizeni slave (obr. 3.12)
A LED panel

B  Teleso

C  Nasténny drzak

-101 -



4. Elektricka instalace

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem.
(Obr. 4.1)

Pripojeni k elektrickeé siti

K pripojeni k elektrické siti pouzijte

2 popr. 3pdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétsinou Cerny, hnédy
nebo Sedy)

L' nebo ¥ = fazovy vodi¢ (vé&tsinou Gerny, hnédy
nebo Sedy) jen v provozu master/
master nebo master/slave. Privod
do sité se pouziva jako pripojka pro
spinaci vystup.

N = neutralni vodic¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
Upozornéni:

Ochranny vodi¢ nemusi byt u tohoto vyrobku
pripojeny.

Graf pripojeni master/slave (obr. 4.2)

Graf pripojeni master/master (obr. 4.3)

Grafy pripojeni slave (obr. 4.4)

Graf pripojeni XLED home 2 Connect (obr. 4.5)

Dulezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi pozdéji zkrat

v reflektoru LED nebo ve vasi pojistkové krabici.

V tomto pfipadé je nutno jednotlivé kabely opako-
vane identifikovat a poté znovu zapaojit.

Sveételny zdroj tohoto reflektoru LED nelze vyménit,
jestlize musi byt svételny zdroj vymeénén (napr. na
konci své zivotnosti), je tfeba vymeénit cely reflektor
LED.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstruk&nich dild.

* P¥i poskozeni reflektor LED nepouzivat.

¢ VVhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu. (Obr. 5.1/5.2/5.3)

¢ \/yrovnani reflektoru LED. (Obr. 5.4)

tehdy, je-li reflektor LED namontovan napfi¢ ke
sméru chlize a senzoru pritom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napr. stromy, zdi atp.).
(Obr. 5.2/5.3)

Postup pfi montazi

¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem. (Obr. 4.1)

e Uvolnit pojistné Srouby. (Obr. 5.5)

e 7 nasténného drzaku (C) uvolnit téleso (B).

(Obr. 5.6)

e Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.
(Obr. 5.7)

¢ \/yznacit otvory k vrtani. (Obr. 5.8)

¢ \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky. (Obr. 5.9)

e Zasunout tésnici zatky. (Obr. 5.10)

— Sitové privodni vedeni pod omitku (obr. 5.11)
— Sitové privodni vedeni na omitku s distan¢nimi
drzaky (obr. 5.12)

* Pripojit pripojovaci kabel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (obr. 5.13)
KN a L'/ mize byt navic pripojeno externi
zatizeni.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(obr. 5.14)

Spojit zasouvaci svorku. (Obr. 5.15)

Téleso nasunout na nasténny drzak. (Obr. 5.16)

ZaSroubovat pojistny Sroub. (Obr. 5.17)

Zapnout napajeni elektrickym proudem.

(Obr. 5.17)

e Provést nastaveni = ,6. Funkce"

6. Funkce

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Nastaveni z vyroby
Casové nastaveni (E): 8 sekund
Soumrakové nastaveni (F): 2 000 Ix, (denni provoz)

Casové nastaveni (obr. 6.1/E)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt reflektor LED
zapnuty, je mozno nastavit plynule v rozmezi od

asi 8 sekund do max. 35 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny.

— Otocny regulator + = asi 35 minut

— Otocny regulator — = asi 8 sekund

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1/F)
Pozadovana prahova reakeni doba reflektoru
LED mdze byt plynule nastavena priblizné od asi
2 do 2 000 Ix.
~ Oto&ny regulator nastaveny na ¢ =
provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
— Otocny regulator nastaveny na @ =
soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

-102 -

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeni funkéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaveny na i:f;

Upozornéni:
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi cas.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby miiZe reflektor LED
zase zapnout svétlo.

XLED home 2 Connect
Nastaveni z vyroby
Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix,
denni provoz, konfigurace Ix
Casové nastaveni: 5 sekund

Nastaveni/sefizeni dosahu
Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla opti-
malné prizplisobena konkrétni potiebé.

Senzorova jednotka

— Natoceni senzoroveé jednotky horizontalné 180°.
(Obr. 6.3)

— Naklopeni senzorové jednotky vertikalné 90°.
(Obr. 6.6)

Kryci lepici stitek (obr. 6.4)

Kryci félie slouzi k zakryti libovolného poctu
segmentt ¢ocky, a tim i k individuainimu vymezeni
dosahu. Chybna spinani jsou vylou¢ena nebo jsou
cilené monitorovana nebezpecna mista (obr. 6.5).

Ostatni:
Rozsah natoéeni hlavy reflektoru (obr. 6.2)

Nastaveni funkci

— Nastaveni otoénym regulatorem (XLED home 2)

— Nastaveni aplikaci Smart Remote (XLED home 2
Connect)

Upozornéni:
Plati nastaveni, ktera byla provedena u naposledy
pouzitého ovladaciho prvku.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci reflektoru LED pomoci smartphonu
nebo tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci
dalkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je
potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android

i0OS

Doplrikové funkce jen pomoci aplikace

Smart Remote:

— Soumrakové nastaveni 2—2 000 Ix, denni provoz,
konfigurace Ix, konfigurace presného Casu

— Casové nastaveni 5 s — 60 min

— Doba zapnuti/vypnuti podle ¢asu

— Nogéni Usporny rezim

— Nastaveni dosahu citlivosti

— Skupinové propojeni do sité a nazvy svitidel /
skupin

— Ruéni prebuzeni 4 hod. zap / 4 hod. vyp

— Zabezpeceni heslem

Funkce reflektoru LED mohou byt nastaveny smart-
phonem, tabletem. Sitové propojeni Bluetooth [
je mozné jen prostrednictvim smartphonu nebo (ov4
tabletu. -

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby mdze reflektor LED pi
pohybu zase zapnout svétlo.

Pro zapnuti a vypnuti podle ¢asu ma XLED home 2
Connect interni hodiny. Hodiny se pfi kazdém
spojeni Bluetooth synchronizuiji prostfednictvim
aplikace Smart Remote s hodinami spojeného
smartphonu.

K zajisténi spravné funkce musi byt po preruseni
napéti reflektoru LED vytvoreno spojeni prostred-
nictvim aplikace Smart Remote. Interni hodiny se
znovu synchronizuiji s hodinami smartphonu.
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7. Provoz a oSetfovani

Reflektor LED neni vhodny pro specidlni poplasné
soustavy proti vioupani, protoze neni vybaven
prislusnym predepsanym zabezpedenim proti
sabotazi. Funkci reflektoru LED mohou ovliviiovat
povetrnostni podminky. Pi silnych poryvech
vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy
teploty nemohou byt odliSeny od Ucinku skutec-
nych zdrojli tepla.

Snimaci ¢ocku je v pripadé znedisténi mozno odistit
vihkym hadfikem (bez pouZiti isticich prostredkd).

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému opé&tovnému
zhodnoceni.

W Nevyhazuijte elektrické zafizeni do
‘@ domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici 0 odpad-
nich elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spolec¢nost STEINEL Vertrieb GmbH prohla-
Suje, ze XLED home 2 Connect odpovida smérnici
2014/53/EU. Uplny text prohlaeni o shodé

EU najdete na nasleduijici internetové adrese:
www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpi-
s, priemz se vyrobek rovnéZ podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 5 let a zacina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady

a zavady zapficinéné vadnym materialem, pricemz
zaruka spociva v oprave nebo vymeéné chybného
dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
Skody na dilech podiéhajicich opotrebent, na Skody
a vady zapficinéné nespravnym zachazenim nebo
udrZbou. Uplatriovani dalSich narokd naslednych
Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude
uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj
dobre zabalen, priloZzen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje

a razitko prodejny), poslan na adresu prislusného
servisu.

Servis:

Nase servisni opravny provadeji rovnéz opravy po
uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které
se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek

servisnimu stredisku.
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11. Technické parametry

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Rozméry 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(vx$xh)
Vykon/ 14 W/106 Im/W 20 W/106 Im/W 13,5 W/109 Im/W 13 W/111 Im/W
efektivnost
Sveételny tok/jas | 1 484 Im 21201Im 1472 1Im 1443 Im
Prikon 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Hmotnost 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projektovana ¢elni pohled ¢elni pohled ¢elni pohled ¢elni pohled
plocha 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
bocéni pohled bocéni pohled boc¢ni pohled boc¢ni pohled
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Sitovy proud 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Uginik 0,77 0,85 0,86 0,86
Pridavny spinany | zatizeni Zarovky/halogenoveé zarovky 1000 W
vykon zarivky, elektronicka predradna zarizeni 430 W
zarivky nekompenzované 500 VA
XLED home 2 zarivky sériové kompenzované 900 VA
XLED home 2 XL | zarivky paralelné kompenzované 500 VA
nizkonapétové halogenoveé zarovky 1 000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W ——
kapacitni zatizeni 88 uF cz
Barva svétla 3000 K (tepla bila) I
Index reprodukce Ra =80
barev
Sitové napéti 220-240 ~V / 50/60 Hz
Senzorika pasivni infracervena
Dosah max. 10 m
Uhel zéchytu 180°
Casové nastaveni 8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s — 60 min)
Soumrakové 2-2 000 Ix
nastaveni
|P/tfida ochrany P44/l
Frekvence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Vysilaci vykon 5 dBm/3 mW
Bluetooth
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Reflektor LED bez napéti

W Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuto, prerusené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout sitovy
vypina¢, zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti

M Zkontrolovat pripojent

Senzorovy reflektor LED
nezapina

M Pfi dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
nocénimu provozu

H Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

M Vadna pojistka

M Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

B Zapnout

B Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

Senzorovy reflektor LED
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED
stfidavé zapina a vypina

M V oblasti zachytu se pohybuiji zvifata

W Nato it senzor vyse, popr. cilené
zakryt, prestavit, popfr. zakryt
oblast zachytu

Senzorovy reflektor LED
zapina v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut na ulici

B Nahla zména teploty diky povétr-
nostnim vlivaim (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilatord,
otevrenych oken

W Senzorovy reflektor LED se nataci
(pohybuije se), napf. pifi poryvech
vétru nebo silném desti

B Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu
B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

W Senzorovy reflektor LED namonto-
vat na pevny podklad

Reflektor LED nenf uveden
v prehledu Bluetooth

W \/ybran nespravny region

W Nastaveni
» region EU/region US

Zapomenuté heslo

B Po nespravném zadani: Stisknout
tlaCitko ,,Obnovit heslo®; béhem
10 minut vypnout proud a zase jej
zapnout; poté znovu zadat heslo

Aplikace se nespustila

W Stanovisté neni aktivované

W Aktivovat stanovisté v nastaveni
smartphonu

Nastaveni pro reflektor
LED jsou Seda

B Reflektor LED neni deklarovan jako
skupinovy master (provoz slave)

B Nastavit reflektor master
B Reflektor LED deklarovat jako
master

Nenalezeny zadné
reflektory LED s Bluetooth

M Reflektory LED se nenachazeji
v dosahu

M Bluetooth na smartphonu je
deaktivované

B Zkontrolovat, zda je ve smartphonu
aktivni Bluetooth nebo zmensit
vzdalenost od vyrobku

W Znovu spustit hledani

Bez spojeni smartphonu
a reflektoru LED

B Smartphone se nachazi prilis
blizko zafizeni

B Smartphone neni kompatibilni
s aplikaci

M Verze aplikace neni aktualni

W Vzdalenost k reflektoru LED
minimalné 1,5 m
W Pouzit jiny smartphone

B V Appstore aktualizovat aplikaci
Smart Remote
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

— VSetky rozmery vyrobku st uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov
Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

Upozornenie:
Obrazky bez nadpisu platia pre vSetky varianty.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Priinstalacii LED reflektora ide o pracu na
sietovom napéti, preto sa musi vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu
a podmienok pripojenia (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED reflektor sa musi umiestnit tak, aby sa
predislo dih§iemu pozeraniu do zdroja svetla
zo vzdialenosti mensej ako 0,3 m.

o Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie LED panela vykonavajte len vtedy,
kedje vychladnuty.

e | ED reflektor nemontuijte na (bezne) lahko
horlavé povrchy.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Spravne pouzivanie

— LED reflektor je vhodny na nastennd montaz
v exteriéri.

— Volnhe otacatelny LED panel.

— Pouzitelny ako samostatny alebo zosietovany
reflektor.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Kablové zosietovanie.
— Obsluha nastavovacim regulatorom.

XLED home 2 Connect
— Bezdrétové zosietovanie (<100 m).
— Ovladanie aplikaciou Smart Remote.

Verzie Master
— Senzorovy LED reflektor obsahuje infracerveny
senzor pohybu.

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pomocou
volnhe otoéného panela je mozné LED reflektor efek-
tivne vyuZit v sukromnej oblasti na osvetlenie domu
alebo pozemku, alebo v komercnej oblasti, napr.
na osvetlenie firemného arealu. Vysoko efektivna
LED technoldgia sa v kombinacii s opalovym sklom
postara o ploSne pésobiace svetlo.

Modely

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Rozsah dodavky verzii Master (obr. 3.1)
Rozsah dodavky verzie Slave (obr. 3.2)

Rozsah vychylenia hlavy reflektora a snimaca Master
(obr. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Rozsah vychylenia hlavy reflektora Slave

(obr. 3.5/3.6/6.2)

Rozmery vyrobku Master (obr. 3.7/3.8) SK
Rozmery vyrobku Slave (obr. 3.9/3.10) I

Prehlad dielov vyrobku Master (obr. 3.11)
LED panel

Kryt

Nastenny drziak

Senzorova jednotka

Nastavenie ¢asu (XLED home 2/
XLED home 2 XL)

Nastavenie stmievania (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooO o>
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Prehlad dielov vyrobku Slave (obr. 3.12)
A LED panel

B Kyt

C  Nastenny drziak
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4. Elektricka inStalacia

¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)

Pripojenie napajacieho vedenia

Napdjacie vedenie pozostava z 2-zilového, resp.

3-zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo
siva)

L' alebo ¥V = faza (zvyGajne Cierna, hneda alebo
siva) iba v prevadzke Master/Master
alebo Master/Slave. Sietové privodné
vedenie sa pouzije ako pripojné
vedenie spinacieho vystupu.

N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

Upozornenie:
V pripade tohto vyrobku sa nemusi pripojit
ochranny vodic.

Schéma zapojenia Master/Slave (obr. 4.2)

Schéma zapojenia Master/Master (obr. 4.3)
Schéma zapojenia Slave (obr. 4.4)

Schéma zapojenia XLED home 2 Connect (obr. 4.5)

Dolezité:

Zamena pripojok neskor spdsobi skrat v LED
reflektore alebo vo vaSej skrinke s poistkami.

V tomto pripade jednotlivé kable eSte raz
identifikujte a nanovo zapojte.

Svetelny zdroj tohto LED reflektora sa neda
nahradit. V pripade nutnosti vymeny svetelného
zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi
vymenit cely LED reflektor.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

e Pri poskodeniach LED reflektor neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu. (obr. 5.1/5.2/5.3)

¢ \/yrovnanie LED reflektora. (obr. 5.4)

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked' LED reflektor namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked' senzoru
nebudu pri snimani zaclanat Ziadne prekazky
(napr. stromy, mury atd.). (obr. 5.2/5.3)

Montazny postup

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 4.1)

¢ Uvolhite bezpecnostné skrutky. (obr. 5.5)

e Kryt (B) odpojte od nastenného drziaka (C).
(obr. 5.6)

e Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.

(obr. 5.7)

Naznadte diery na vrtanie. (obr. 5.8)

¢ \/yvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (obr. 5.9)

¢ Vlozte tesniace zatky. (obr. 5.10)

— Pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.11)

— Pripojné nadomietkové vedenie s distanénymi
drziakmi (obr. 5.12)

Pripojte pripojny kabel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (obr. 5.13)
Na N a L'/& mozno navyse pripojit externé
zatazenie.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(obr. 5.14)

Pripojte zasuvnu svorku. (obr. 5.15)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (obr. 5.16)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.17)

Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.17)

Vlykonajte nastavenia. =¥ ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Nastavenia z vyroby
Nastavenie Casu (E): 8 sekund
Nastavenie stmievania (F): 2000 Ix, (denna prevadzka)

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1/E)

Pozadovana doba svietenia LED reflektora sa da
plynulo nastavit od cca 8 s do max. 35 min. Kazdym
zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto Casu
sa odpocitavanie doby svietenia zaCne odznovu.

— Nastavovaci regulator + = cca 35 minut

— nastavovaci regulator - = cca 8 sekund

Nastavenie stmievania (obr. 6.1/F)

Pozadovany prah citlivosti LED reflektora sa méze

plynulo nastavit od cca 2 do 2000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na -I:I~ =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

- Nastavovaci regulator nastaveny na G =
prevadzka so stmievanim (cca 2 Ix)
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Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu
funk&nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na i:&

Upozornenie:
Pri nastavovani oblasti snimania sa odporuca zvolit
najkratsi cas.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné sni-
manie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. AZ po
uplynuti tejto doby méze LED reflektor pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnut svetlo.

XLED home 2 Connect
Nastavenia z vyroby

Nastavenie stmievania: 2000 Ix,
Denna prevadzka, programovanie Ix
Nastavenie ¢asu: 5 sekund

Nastavenie dosahu/korekcia
Podla potreby sa méze optimalne nastavit oblast
snimania.

senzorova jednotka

— Otacanie senzorovej jednotky horizontalne 180°.
(obr. 6.3)

— Preklopenie senzorovej jednotky vertikaline 90°.
(obr. 6.6)

Krycia nalepka (obr. 6.4)

Krycia fdlia sluzi na zakrytie lubovolného mnozstva
SoSovkovych segmentov, vdaka ¢omu mozno in-
dividualne obmedzit dosah. Tym sa vylucia chybné
spinania alebo sa tym cielene monitoruju nebez-
pecné miesta (obr. 6.5).

Ostatné:
Rozsah otacania hlavy reflektora (obr. 6.2)

Nastavenie funkcii

— Nastavenie cez nastavovaci regulator
(XLED home 2)

— Nastavenie cez aplikaciu Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom oviadacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote
Na konfiguraciu LED reflektora si musite pomocou
smartfonu alebo tabletu stiahnut aplikaciu STEINEL
Smart Remote z obchodu s aplikaciami. Na to je
potrebny smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android

i0OS

Pridavné funkcie iba pomocou aplikacie

dialkového ovladania Smart Remote:

— Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix, denna pre-
vadzka, programovanie Ix, programovanie ¢asu

— Nastavenie ¢asu 5 s — 60 min.

— Body zapnutia a vypnutia podla ¢asu

— Nocny Usporny rezim

— Nastavenie dosahu podia citlivosti

— Skupinové zosietovanie a pomenovanie
svietidiel/skupin

— Manualne aktivovanie 4h zap./4h vyp.

— Zabezpecenie heslom

Funkcie LED reflektora mozno nastavit prostred-
nictvom smartfénu alebo tabletu. Spojenie cez
Bluetooth je mozné iba prostrednictvom smartfénu
alebo tabletu.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné sni-
manie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po
uplynuti tejto doby méze LED reflektor pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnut svetlo.

Na zapinanie a vypinanie na zaklade ¢asu disponuje
svietidlo XLED home 2 Connect internymi hodinami.
Hodiny sa automaticky synchronizuju pri kazdom
pripojeni Bluetooth cez aplikaciu Smart Remote

s hodinami sparovaného smartfénu.

Na zabezpecenie spravnej funkcie sa musi po
preruseni privodu napatia do LED reflektora obnovit
spojenie cez aplikaciu Smart Remote. Interné hodiny
sa opatovne synchronizuju s hodinami v smartfone.
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7. Prevadzka/starostlivost

LED reflektor nie je vhodny pre Specidlne poplasné
systémy proti viamaniu, kedze nie je predpisanym
spdsobom zabezpeceny proti sabotdzi. Fungovanie
LED reflektora mézu ovplyvnit poveternostné vplyvy.
Pri silnych narazoch vetra, snehu, dazdi ¢i krupobiti
mobze dojst k chybnému zapnutiu, pretoze nahle
tepelné vykyvy nie je mozné rozliSit od tepelnych
zdrojov.

Snimaciu SoSovku mbzete v pripade znedistenia
vycistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovz-
dajte na ekologicku recyklaciu.

Wo Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
‘@ komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH
vyhlasuije, ze zariadenie XLED home 2 Connect
zodpoveda smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujuce;j
internetovej adrese: www.steinel.de.

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s ma-
ximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecénosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloc-
nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaru¢na doba predstavuje 5 rokov a
zacina plynut dfiom predaja spotrebitelovi. Odstra-
nime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutoc-
fuje opravou alebo vymenou chybnych dielov pod-
[a nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje
na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na
Skody a nedostatky, ktoré vzniknl nespravnym
zaobchadzanim alebo Udrzbou.

Dalsie nésledné 8kody na cudzich objektoch st

70 zaruky vylucené. Zaruka je platna len vtedy, ak
sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby
spolu s pokladniénym dokladom alebo fakturou
(datum kupy a pediatka predajcu) zasle riadne
zabaleny do prislusného servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy nas
dielensky servis. Dobre zabaleny vyrobok zaslite na
adresu najbliz8ieho servisu.
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11. Technické udaje

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Rozmery 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(VxS xH)
Vykon/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
efektivnost
Svetelny tok/jas | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Vlastna spotreba | 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Hmotnost 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projektovana Celny pohlad Celny pohlad Celny pohlad Celny pohlad
plocha 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Boc¢ny pohlad Boc¢ny pohlad Boc¢ny pohlad Boc¢ny pohlad
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Sietovy prud 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Faktor vykonu 0,77 0,85 0,86 0,86
Pridavny spinaci Zat’aienie halogénovej Ziarovky 1000 W
vykon Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 430 W
Ziarivky nekompenzované 500 VA
XLED home 2 Ziarivky so sériovou kompenzaciou 900 VA
XLED home 2 XL | Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA
Nizkovoltové halogénové Ziarovky 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitné zatazenie 88 uF

Farba svetla

3000 K (tepla biela)

Index reprodukcie
farieb

Ra = 80

SK

Sietové napatie

220 - 240 ~V / 50/60 Hz

Senzorika pasivna infraervena
Dosah max. 10 m
Uhol dosahu 180°
Nastavenie ¢asu 8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s — 60 min.)
Nastavenie 2 —2000 Ix
stmievania
IP/trieda ochrany P44 /I
Frekvencia 2,4 -2,48 GHz
Bluetooth
Vysielaci vykon 5dBm /3 mW
Bluetooth
-111 -



12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

LED reflektor bez napétia

M chybna poistka,
nie je zapnuté,
preruSené vedenie

W skrat

M nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

M skontrolovat pripojky

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

M pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na no¢nu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

B poistka chybna

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

B zapnut

H nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

H nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

W skontrolovat oblast snimania a
prip. nanovo nastavit, resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustale zapina/vypina

M zvierata sa pohybuju v oblasti
snimania

W senzor natocit vySSie, resp. cielene
zakryt, prestavit oblast, resp.
zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania

M snimanie automobilov na ulici

M nahla zmena teploty v désledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

W senzorovy LED reflektor sa koliSe
(hybe sa) napr. kvoli poryvom vetra
alebo silnym zrazkam

M prestavit oblast

M prestavit oblast
B zmenit oblast snimania, preloZit
miesto montaze

Bl senzorovy LED reflektor namonto-
vat na pevny podklad

LED reflektor nie je
uvedeny v zozname
zariadeni funkcie Bluetooth

B zvoleny nespravny region

M nastavenia ’
» Region EU/Region US

Zabudnuté heslo

B po nespravnom zadani: stlacit
tlaCidlo ,,Obnovit heslo®; do
10 minut vypnut a opéat zapnut
prud; potom zadat heslo znova

Aplikacia sa nespusta

M nie je povolena poloha

M v nastaveniach smartfénu povolit
polohu

Nastavenia LED reflektora
sU oznacené sivou farbou

B L ED reflektor nie je ur¢eny ako
Master skupiny (prevadzka Slave)

M nastavit reflektor Master
W urcit LED reflektor ako Master

Zariadenie nedokaze cez
Bluetooth najst Ziadne
LED reflektory

M LED reflektor sa nenachadza
v dosahu

M funkcia Bluetooth je v smartfone
deaktivovana

W skontrolovat, Ci je v smartféne
aktivovana funkcia Bluetooth alebo
zmensit vzdialenost k vyrobku

M opéat spustit vyhladavanie

Ziadne nadviazanie
spojenia medzi
smartfénom a

LED reflektorom

W smartfén je prili§ blizko pri pristroji

M smartfén nie je kompatibilny
s aplikaciou

M aplikdcia nie je aktualizovana na
najnovsiu verziu

M vzdialenost k LED reflektoru min.
1,56 m
M pouzit iny smartfén

B aktualizovat aplikéciu Smart
Remote v obchode s aplikaciami
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PL Tiumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po uzy-
skaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

Wskazéwka:
llustracje bez opiséw obowigzujg wszystkie warianty.

2. Ogélne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajgce!

® Podczas instalaciji reflektora diodowego wy-
konywana jest praca przy obecnosci napiecia
sieciowego; dlatego nalezy wykonac jg fachowo,
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podtgczania do
zasilania elektrycznego (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Reflektor diodowy nalezy tak ustawic, aby nie
dochodzito do dtuzszego patrzenia na zrodto
Swiatta z odlegtosci mniejszej niz 0,3 m.

e Obudowa wtgczonego reflektora nagrzewa sie
podczas pracy. Regulacje ustawienia panelu
ledowego wolno wykonywac tylko po jego
ostygnieciu.

¢ Nie wolno montowac reflektora diodowego na
(zwykle) tatwopalnych powierzchniach.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor LED z czujnikiem jest odpowiedni do
montazu na scianie, na zewnatrz budynku.

— Panel ledowy catkowicie odchylany.

— Dostegpne jako reflektor pojedynczy lub w wersii
sieciowsj.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— kaczenie w sie¢ za pomoca kabla.
— Obstuga za pomoca pokretta regulacyjnego.

XLED home 2 Connect
— Bezprzewodowe potgczenie w sie¢ (< 100 m).
— Obstuga za pomoca aplikacji Smart Remote.

Wersje master
— Reflektor diodowy z czujnikiem ruchu jest
wyposazony w detektor ruchu na podczerwien.

Na skutek ruchu wiacza sig Swiatto, alarm i inne
urzadzenia. Dzigki catkowicie odchylanemu panelo-
wi reflektor diodowy moze by¢ uzywany prywatnie
do oswietlenia domu lub posesji, czy tez w firmie,
np. do oswietlenia terenu zaktadu. Wysoce wydaj-
na technologia LED w potaczeniu z mleczng szyba
zapewnia uzyskanie ptaskiego Swiatta.

Wersje

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Zakres dostawy wersji master (rys. 3.1)
Zakres dostawy wersji slave (rys. 3.2)

Zakres obracania gtowicy reflektora i czujnika master
(rys. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Zakres obracania gtowicy reflektora slave

(rys. 3.5/3.6/6.2)

Wymiary produktu master (rys. 3.7/3.8)
Wymiary produktu slave (rys. 3.9/3.10)

Przeglad urzadzenia master (rys. 3.11)
A Panel LED
B Obudowa
C Uchwyt nascienny
D Modut czujnika
E Ustawienie czasu (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowe;j
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)
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Przeglad urzadzenia slave (rys. 3.12)
A Panel LED

B Obudowa

C Uchwyt nascienny

4. Instalacja elektryczna
¢ \WytgczyC zasilanie. (rys. 4.1)

Podtaczenie przewodu zasilajacego
Przewdd zasilajgey jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamy,
brazowy lub szary)
L'lub ¥ = przewdd fazowy (najczescigj czarny,

brazowy lub szary) tylko w trybie
Master/Master lub Master/Slave.
Przewdd sieciowy jest stosowany
jako przewdd podtaczajacy dla
wyjscia przetaczania.

N = przewdd neutralny

(najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)
Wskazdéwka:

Przewdd ochronny w przypadku tego produktu
nie musi by¢ podtgczony.

Schemat podtaczenia master/slave (rys. 4.2)
Schemat podtgczenia master/master (rys. 4.3)
Schematy podtgczenia slave (rys. 4.4)
Schemat podtaczenia XLED home 2 Connect
(rys. 4.5)

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w reflektorze diodowym lub w skrzynce
bezpiecznikdw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegdlne zyly przewodow

i ponownie je podtaczyc.

Zrédto $wiatta tego reflektora diodowego nie jest
wymienne; jezeli zajdzie koniecznosé wymiany
Zrodta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymienic¢ caty reflektor diodowy.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszko-
dzen.

o W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ reflek-
tora diodowego.

¢ Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.
(rys. 5.1/5.2/5.3)

¢ Regulacja reflektora diodowego. (rys. 5.4)

Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie
obiektéw uzyskuje sie przy zamontowaniu reflek-
tora diodowego bokiem do kierunku ruchu i przy
braku przeszkéd (jak np.: drzewa, mury itp.), zasta-
niajgcych czujnik. (rys. 5.2/5.3)

Czynnosci montazowe

¢ \Wytaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

e Odkreci¢ sruby zabezpieczajace. (rys. 5.5)

e Zdjac¢ obudowe (B) z uchwytu nasciennego (C).
(rys. 5.6)

e QOdtaczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nascien-
nego. (rys. 5.7)

e Zaznaczy¢ uktad nawiercen. (rys. 5.8)

o Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki. (rys. 5.9)

e Zatozy¢ zaslepki uszczelniajace. (rys. 5.10)

— Przewdd podtynkowy (rys. 5.11)
— Przewdd natynkowy z uchwytami dystanso-
wymi (rys. 5.12)

e Podtaczy¢ kabel przytgczeniowy.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (rys. 5.13)
Do N i L'/\ mozna dodatkowo podtgczyc
zewnetrzne obcigzenie.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(rys. 5.14)

Potaczy¢ zacisk wtykowy. (rys. 5.15)

Nafozy¢ obudowe na uchwyt nascienny. (rys. 5.16)

Wkreci¢ srube zabezpieczajaca. (rys. 5.17)

Wiaczy¢ zasilanie. (rys. 5.17)

Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Ustawienia fabryczne

Ustawianie czasu zatgczenia (E): 8 sekund
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (F): 2000
luksow, (tryb pracy dziennej)

Ustawienie czasu (rys. 6.1/E)

Potrzebny czas swiecenia (Swiatto gtéwne) reflekto-
ra diodowego mozna nastawi¢ bezstopniowo w za-
kresie od ok. 8 sekund do maks. 35 minut. Kazdy
ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara.

— Pokretto regulacyjne + = ok. 35 minut

— Pokretto regulacyjne — = ok. 8 sekund

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1/F)
Zadany prég zataczania reflektora diodowego
mozna ptynnie regulowac w zakresie od ok. 2 do
2000 luksow.
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— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji i:}
= praca przy Swietle dziennym
(niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na @
= praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziata-
nia przy Swietle dziennym nalezy obrdcic¢ pokretto
regulacyjne do pozycii {}

Wskazdéwka:
Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika
zalecamy wybrac najkrétszy czas.

Wskazdéwka:

Po kazdym wytgczeniu reflektora diodowego
ponowne wykrywanie ruchéow zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego
czasu reflektor diodowy moze wtgczaé swiatto po
wykryciu ruchu.

XLED home 2 Connect

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:
2000 luksow,

Tryb pracy dziennej, wyuczanie lukséw
Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja
Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowac
w zaleznosci od potrzeb.

Modut czujnika
— Obrét modutu czujnika w poziomie 180°. (rys. 6.3)
— Wychylanie modutu czujnika w pionie 90°. (rys. 6.6)

Przyklejana ostona (rys. 6.4)

Przestona stuzy do zastoniecia dowolnej ilosci
segmentéw soczewki, a tym samym do indywidual-
nego ograniczania zasiegu czujnika. W ten sposob
eliminuje sie czynniki mogace zaktéci¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, badz tez mozna wybiérczo
kontrolowa¢ wybrane strefy (rys.6.5).

Pozostate:
Zakres obracania gtowicy reflektora (rys. 6.2)

Ustawianie funkciji

— Ustawianie za pomoca pokretta regulacyjnego
(XLED home 2)

— Ustawianie za pomoca aplikacji Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Wskazdéwka:
Obowiagzuja ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguraciji reflektora diodowego za
pomoca smartfonu lub tabletu nalezy sciagnac
aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Nie-
zbedny jest smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android

iOS

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikacji

Smart Remote:

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
2-2000 luksoéw, tryb pracy dziennej, wyuczanie
Lux, wyuczanie godziny

— Ustawienie czasu: 5 s — 60 min

— Momenty wigczania i wytgczania wedtug godziny

— Tryb nocny energooszczedny

— Ustawianie zasiegu czujnika za pomoca czutosci

— Potaczenie w grupe i nazywanie lamp/grup

— Reczne wysterowanie 4h wt. / 4h wyt.

— Zabezpieczenie hastem

Funkcije reflektora diodowego mozna ustawiac
za pomoca smartfonu i tabletu lub pokretta regu-
lacyjnego. kaczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth
mozliwe jest tylko za pomocag smartfonu lub
tabletu.

Wskazéwka:

Po kazdym wytgczeniu reflektora diodowego
ponowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego
czasu reflektor diodowy moze wigczac Swiatto

PO wykryciu ruchu.

Na potrzeby wtgczania i wylgczania w oparciu o
czas XLED home 2 Connect posiada wewnetrzny
zegar. Synchronizuje sie on automatycznie przy
kazdym potgaczeniu Bluetooth poprzez aplikacje
Smart Remote z zegarem podtaczonego smartfonu.
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Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, po kazdej
przerwie w dostawie pradu nalezy przywrécié po-
taczenie reflektora diodowego za pomoca aplikacji
Smart Remote. Wewnetrzny zegar zostanie zsyn-
chronizowany ponownie z zegarem smartfonu.

7. Eksploatacja/konserwacja

Reflektor diodowy nie nadaje sie do specjalnych
instalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
Wwyposazony W przewidziane przepisami zabezpie-
czenie antysabotazowe. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie reflektora diodowego.
Silne wiatry, $nieg, deszcz lub grad moga spowo-
dowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte
zmiany temperatury nie dajg sie odréznié od Zrodet
ciepta.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczyscic
wilgotng Sciereczka (bez uzycia srodkow czyszcza-
cych).

8. Utylizacja

Urzgdzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

‘—v : 2’| Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych
»“ wraz z odpadami z gospodarstw
—©

domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejski-
mi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajgce sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny
Srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze
XLED home 2 Connect spetnia wymogi dyrektywy
2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci UE
dostepny jest pod adresem internetowym:
www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykona-

ny z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i
bezpieczenstwo uzytkowania potwierdzajg przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc

z obowigzujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wiasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 5 lat i rozpoczyna sie

z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sa braki wynikajace z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, swiadczenia gwa-
rancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z nasza
decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nie-
prawidtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja
nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne
powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja jest
udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapako-
wane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancja, naprawy wykonuje nasz
serwis firmowy. Prosimy o wystanie dobrze zapako-
wanego urzadzenia do najblizszego punktu
serwisowego.
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11. Dane techniczne

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Wymiary 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(wys. x szer. x gt.)
Moc/wydajnos¢ | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
Strumien 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Swietlny/jasnosé
Pobdr mocy 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Masa 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Oswietlana widok z przodu widok z przodu widok z przodu widok z przodu
powierzchnia 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
widok z boku widok z boku widok z boku widok z boku
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Prad sieciowy 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Wspdtczynnik 0,77 0,85 0,86 0,86
mocy
Moc dodatko- Obcigzenie zardwkami/lampami halogenowymi 1000 W
wego odbiomnika | Swietléwki EVG 430 W
energii Swietlowki bez kompensagii 500 VA
Swietléwki kompensowane szeregowo 900 VA
XLED home 2 Swietléwki kompensowane réwnolegle 500 VA
XLED home 2 XL | Nisko woltowe lampy halogenowe 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Obcigzenie pojemnosciowe 88 uF
Barwa $wiatta 3000 K (ciepte biate swiatto)
Indeks Ra =80
oddawania barw
Napiecie 220-240 ~V / 50/60 Hz |
zasilajgce PL
Technika Pasywna podczerwien |
sensorowa
Zasieg maks. 10 m
Kat wykrywania 180°
Ustawianie 8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
czasu
Ustawianie 2-2000 luksow
czutosci
zmierzchowej
IP/klasa P44 /1
bezpieczenstwa
Czestotliwosc 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Moc nadawcza 5dBm /3 mW
Bluetooth
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Ustawienia reflektora diodo- M reflektor diodowy nie zostat
wego sg oznaczone na szaro  zadeklarowany jako master grupy
(tryb slave)

W ustawic reflektor master
B zadeklarowac reflektor diodowy
jako master

Brak napiecia zasilajgcego
reflektor diodowy

B przepalony bezpiecznik,
wytaczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod

M zwarcie

B zalozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczy¢ wytgcznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewod probnikiem
napiecia

M sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

Nie znaleziono zadnych
reflektorow diodowych
Bluetooth

M reflektory diodowe nie znajdujg
sie w zasiegu

H bluetooth jest dezaktywowany
na smartfonie

W sprawdzi¢, czy w smartfonie jest
aktywne Bluetooth lub zmniejszy¢
odlegtos¢ od produktu

M na nowo rozpocza¢ wyszukiwanie

Reflektor diodowy z czujni-
kiem ruchu nie wiacza sie

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B wytaczony wytgcznik sieciowy

W przepalony bezpiecznik

M niedokfadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

W ustawi¢ na nowo

B wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podtaczenie elektryczne

B wyregulowaé na nowo

Brak inicjalizacji potaczenia B smartfon znajduje sie zbyt blisko

miedzy smartfonem a urzadzenia
reflektorem diodowym W smartfon nie jest kompatybilny
z aplikacja

B wersja aplikacji nie jest najnowsza

W odstep do reflektora diodowego
przynajmniej 1,5 m
W uzy¢ innego smartfonu

B zaktualizowac aplikacje Smart
Remote w Appstore

Reflektor diodowy M w obszarze wykrywania czujnika M skontrolowac¢ obszar wykrywania

z czujnikiem ruchu nie ciggle cos sie porusza czujnika, ewent. ponownie

wytacza sig wyregulowac lub zastonic
przestonami

Reflektor diodowy B w obszarze wykrywania czujnika B odchyli¢ czujnik do goéry lub

z czujnikiem ruchu stale
wigcza sie i wytgcza

poruszajg sie zwierzeta

doktadnie zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar wykrywania lub
zakry¢

Reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu
zapala sie

w niepozgdanym
momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

M czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

W gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikéw atmos-
ferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

B reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywéw wiatru
lub gwattownych opaddéw

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce montazu

W zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym
podtozu

Reflektor diodowy nie
jest wymieniany
w przegladzie Bluetooth

B wybrano niewtasciwy region

H ustawienia
» Region UE/Region US

Zapomniano hasta

B po wprowadzeniu niewtasciwego
hasta: nacisnac przycisk
"resetuj hasto"; w ciaggu 10 minut
wytaczy¢ prad i ponownie wigczyc;
po czym nadac nowe hasto

Aplikacja nie uruchamia sig¢

M nie aktywowano lokalizacji

W aktywowac lokalizacje
w ustawieniach smartfonu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

— Toate dimensiunile produsului sunt indicate in mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN .
Trimitere la texte din document.

Indicatie:
Imaginile fara titlu sunt valabile pentru toate
variantele.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari
la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrical

¢ |nstalarea proiectorului cu LED presupune o
interventie la reteaua electrica; de aceea, lucra-
rea trebuie executata corespunzator, conform
normelor de instalare si conditiilor de conectare
specifice tarii respective (de ex.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* Proiectorul cu LED trebuie astfel pozitionat incat
sa nu fie posibil privitul in sursa de lumina de la
o distanta mai mica de 0,3 m.

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea panoului cu LED
numai dupa ce acesta s-a racit.

e Nu montati proiectorul cu LED pe suprafete care
(iIn mod obisnuit) sunt usor inflamabile.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu LED, adecvat pentru montarea pe
perete, in exterior.

— Panou cu LED liber pivotabil.

— Utilizabil ca proiector individual sau interconectat.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Conectare cu fir.
— Utilizare prin buton de reglare.

XLED home 2 Connect
— Conectare fara fir (<100 m).
— Utilizare prin Smart Remote App.

Versiuni Master
— Proiectorul cu LED si senzor contine un detector
de miscare cu infrarosu.

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele.
Cu panoul sau liber pivotabil, proiectorul cu LED
se poate folosi perfect in domeniul privat, pentru
iluminarea casei sau a terenului aferent, ori in
domeniul comercial, de exemplu pentru iluminarea
terenului unei firme. Tehnologia cu LED extrem

de eficienta garanteaza, impreuna cu sticla opales-
centa, o iluminare precisa a suprafetelor.

Modele

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Volumul livrarii versiuni Master (fig. 3.1)
Volumul livrarii versiune Slave (fig. 3.2)

Zona de pivotare cap proiector si senzor Master
(fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Zona de pivotare cap proiector Slave

(fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensiunile produsului Master (fig. 3.7/3.8)
Dimensiunile produsului Slave (fig. 3.9/3.10)

Prezentare generala a aparatului Master (fig. 3.11)
A Panou cu LED
B Carcasa
C Suport de perete
D Unitate senzor
E Temporizare (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Setarea luminozitatii de comutare
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)
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Prezentare generala a aparatului Slave (fig. 3.12)
A Panou cu LED

B Carcasa

C Suport de perete

4. Instalare electrica

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

Conectarea cablului de alimentare

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu

cu 2, respectiv 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)

L'sau Vv = faz& (de obicei negru, maro sau gri)
numai in regim Master/Master sau
Master/Slave. Cablul de alimentare
se utilizeaza drept cablu de conexiu-
ne pentru iesirea de conectare.

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie
(verde/galben)

Indicatie:

Conectarea conductorului de protectie nu este
necesara la acest produs.

Schema de conectare Master/Slave (fig. 4.2)
Schema de conectare Master/Master (fig. 4.3)
Scheme de conectare Slave (fig. 4.4)

Schema de conectare XLED home 2 Connect
(fig. 4.5)

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
in proiectorul cu LED sau la tabloul de sigurante.

In acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu
Si ulterior refacute conexiunile corecte.

Sursa de lumina a acestui proiector cu LED nu se
poate inlocui; In cazul in care sursa de lumina
trebuie nlocuita (de ex. la finalul duratei de viata),
trebuie inlocuit intreg proiectorul cu LED.

5. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune proiectorul cu LED daca
prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand

cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

(fig. 5.1/5.2/5.3)
e Orientarea proiectorului cu LED. (fig. 5.4)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci
cand proiectorul cu LED este montat lateral fata de
directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu
copaci, ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. (fig. 5.2/5.3)

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

e Desfaceti suruburile de siguranta. (fig. 5.5)

e Desprindeti carcasa (B) din suportul de perete

(©). (fig. 5.6)

e Decuplati clema de legatura din suportul de

perete. (fig. 5.7)

e Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 5.8)
e Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.9)
¢ |ntroduceti busoanele de etansare. (fig. 5.10)
— Cablu sub tencuiala (fig. 5.11)
— Cablu pe tencuiala cu distantiere (fig. 5.12)
e Racordati cablul de conexiune.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (fig. 5.13)
La N si L'/\ suplimentar se poate conecta o
sarcina externa.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(fig. 5.14)

e Conectati clema de legatura. (fig. 5.15)
¢ |ntroduceti carcasa pe suportul de perete.

(fig- 5.16)

e Insurubati surubul de sigurant. (fig. 5.17)
e Porniti alimentarea cu curent. (fig. 5.17)
* Realizarea reglajelor =» "6. Functionarea"

6. Functionarea

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Reglaje din fabrica |
Temporizare (E): 8 secunde RO
Setarea luminozitatii de comutare (F): 2000 lucsi, —
(regim de zi)

Temporizare (fig. 6.1/E)

Durata de iluminare a proiectorului cu LED poate fi
reglata continuu de la 8 secunde pana la maximum
35 de minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

— Buton de reglare + = cca. 35 minute

— Buton de reglare - = cca. 8 secunde
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Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1/F)

Pragul dorit de comutare al proiectorului cu LED

poate fi reglat continuu de la cca. 2 la 2000 lucsi.

— Buton pozitionat pe = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe G = regim Tn func-
tie de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe -I:i-

Nota:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda
selectarea duratei celei mai scurte.

Nota:

Dupa fiecare stingere a proiectorului cu LED,

0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai
dupa trecerea acestui interval de timp proiectorul
cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii.

XLED home 2 Connect

Reglaje din fabrica

Luminozitate de comutare:

2000 lucsi, regim de zi, invatare lucsi
Temporizare: 5 secunde

Stabilirea razei de actiune / Reglaj
In functie de necesitati se poate regla domeniul
optim de detectie.

Unitate senzor
— Pivotare a unitatii senzor pe orizontala 180°.
(fig. 6.3)
— Rabatare a unitatii senzor pe verticala 90°. (fig. 6.6)

Folie adeziva de acoperire (fig. 6.4)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai
multe segmente ale lentilei si implicit de a limita raza
de actiune in mod individual. Comutarile eronate
sunt excluse, iar locurile periculoase sunt suprave-
gheate exact acolo unde este necesar (fig. 6.5).

Altele:
Zona de pivotare a capului proiectorului (fig. 6.2)

Reglarea functiilor

— Reglare prin intermediul butonului de reglare
(XLED home 2)

— Reglare prin Smart Remote App
(XLED home 2 Connect)

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul
de comanda utilizat ultima oara.

Smart Remote App

Pentru configurarea proiectorului cu LED cu
smartphone sau tableta trebuie descarcata
aplicatia STEINEL Smart Remote din AppStore.
Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

i0OS

Functii suplimentare numai prin Smart Remote

App:

— Setarea luminozitatii de comutare 2-2000 lucsi,
regim de zi, invatare lucsi, invatare ora

— Temporizare 5 s - 60 min

— Momente de aprindere/stingere dupa ceas

— Mod economic pe timp de noapte

— Reglarea razei de actiune prin intermediul
sensibilitatii

— Interconectarea grupurilor si denumirea lampilor /
grupurilor

— Intrerupere manuald 4h Aprins / 4h Stins

— Securizarea parolei

Functiile proiectorului cu LED pot fi setate prin
smartphone si tabletd. O conectare prin Bluetooth
este posibila numai prin smartphone sau tableta.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a proiectorului cu LED,

0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai
dupa trecerea acestui interval de timp proiectorul
cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii. Pentru aprindere si stingere in functie de
timp, XLED home 2 Connect are un ceas intern.
La fiecare conexiune Bluetooth prin Smart Remote
App, acesta se sincronizeaza automat cu ceasul
smartphone-urilor conectate.
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Pentru a garanta functionarea corecta, dupa o
intrerupere a tensiunii la proiectorul cu LED trebuie
realizatd o conexiune prin Smart Remote App.
Ceasul intern se sincronizeaza din nou cu ceasul
smartphone-ului.

7. Utilizare/ingrijire

Proiectorul cu LED nu este recomandat pentru
instalatiile de alarma speciale, deoarece nu este
echipat cu sistemul prevazut in acest sens de
siguranta impotriva sabotajului. Influentele meteoro-
logice pot afecta functionarea proiectorului cu LED.
In cazul unor fenomene meteorologice puternice,
cum ar fi rafale de vant, zapada, ploaie, grindina,
pot aparea actionari accidentale, deoarece variatiile
bruste de temperatura nu pot fi deosebite de surse-
le de caldura.

Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi cura-
tata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara

ca XLED home 2 Connect corespunde Directivei
2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de con-
formitate UE este disponibil la urméatoarea adresa
de internet: www.steinel.de

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functi-
onarii si al sigurantei si supus unor verificari prin
sondaj. Steinel garanteaza structura si functionarea
ireprosabila a acestui produs. Termenul de garantie
este de 5 ani siincepe de la data vanzarii catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici dete-
riorarilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau
intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate altor obiecte. Garan-
tia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere

a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu
data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care

nu fac obiectul garantiei sau pentru care aceasta
expirat. Va rugam sa trimiteti produsul bine ambalat
la cel mai apropiat service.
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11. Date tehnice

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Proiector cu LED fara

tensiune

M Siguranta defecta,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

M Scurtcircuit

M Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

MW Verificati conexiunile

Proiectorul cu LED

si senzor nu se aprinde

M in regimul de Zi, luminozitatea
la comutare este setata pe
regim de noapte

W intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea

W inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile

H Reglati din nou

Proiectorul cu LED si senzor

nu se stinge

W Miscare continua in aria de detectie

Bl Controlati zona si eventual
refaceti reglajele, resp. introduceti
diafragme de obturare

Proiectorul cu LED si senzor
comuta frecvent intre starile

aprins si stins

M in domeniul de detectie se misca
animale

M Ridicati senzorul mai sus sau
acoperiti-| cu diafragme de
mascare unde este necesar;
maodificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED si senzor
se aprinde In mod nejustificat

W Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

M Este detectat traficul auto de pe
sosea

B Modificare brusca a temperaturii
din cauza intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea aerului evacu-
at de ventilatoare, ferestre deschise.

M Proiectorul cu LED si senzor
oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau din cauza
precipitatiilor puternice

M Schimbati domeniul de detectie

M Schimbati domeniul de detectie

W Schimbati domeniul, schimbati
locul de montaj

B Montati reflectorul cu LED si

senzor pe o baza solida

RO

Proiectorul cu LED nu apare

n lista Bluetooth

B S-a selectat o regiune gresita

M Setari [
» regiune UE/regiune US

Ati uitat parola?

M Dupa introducerea unei parole
gresite: apasati butonul "Resetare
parold"; in decurs de 10 minute
opriti curentul si porniti-I la loc;
apoi atribuiti o noua parola

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensiuni 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(inalt. x lat. x
adanc.)
Putere/eficienta | 14 W/ 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Flux luminos/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminozitate
Consum propriu | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Greutate 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Suprafata de Vedere din fata Vedere din fata Vedere din fata Vedere din fata
proiectie 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vedere laterala Vedere laterala Vedere laterala Vedere laterala
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Curent de la 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
retea
Factor de putere | 0,77 0,85 0,86 0,86
Putere de comu- | Sarcina bec/lampa cu halogen 1000 W
tare suplimentara | Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
XLED home 2 Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 900 VA
XLED home 2 XL | Lampi cu tub fluorescent, compensate paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Sarcina capacitiva 88 uF
Culoare lumina 3000 K (alb cald)
Indice de redare Ra = 80
a culorilor
Tensiune de 220-240 ~V / 50/60 Hz
alimentare
Senzori Infrarosu pasiv
Raza de actiune max. 10 m
Unghi de detectie 180°
Temporizare 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Setarea luminozi- 2-2000 lucsi
tatii de comutare
IP/claséa de P44 /I
protectie
Frecventa 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Putere de emisie 5dBm/3 mW
Bluetooth

Aplicatia nu porneste

B | ocatia nu este activata

B Activati locatia in setarile
smartphone-ului

~124 -

Setarile pentru proiectorul cu
LED sunt pe fond gri

B Proiectorul cu LED nu este declarat
ca Master grup (regim Slave)

W Setati proiectorul Master
W Declarati proiectorul cu LED ca
Master
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Nu se gasesc proiectoare
cu LED Bluetooth

M In raza de actiune nu se afla
proiectoare cu LED

Ml Bluetooth este dezactivat la
smartphone

M Verificati daca este activat
Bluetooth la smartphone sau
reduceti distanta fata de produs

B Repomiti cautarea

Nu se stabileste conexiunea
de la smartphone la
proiectorul cu LED

B Smartphone-ul se afla prea
aproape de aparat

B Smartphone-ul nu este
compatibil cu aplicatia

W Versiunea aplicatiei nu este
cea mai actuala

M Distanta fata de proiectorul cu
LED minimum 1,5 m
B Utilizati un alt smartphone

B Actualizati Smart Remote App n
Appstore

—126-

1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

Napotek:
Slike brez naslovov veljajo za vse razlicice.

2. Splosna varnostna navodila

CE Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektricne napetosti!

¢ |nstalacija LED-reflektorja vkljuuje delo na omre-
Zni napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno
v skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi
pogoiji (npr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

o | ED-reflektor namestite tako, da preprecite
daljSe strmenije v vir svetlobe in pri razdalj,
man;jsi kot 0,3 m.

e Ohisje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED-panel preusmeriajte le takrat, ko je povsem
ohlajen.

o | ED-reflektorja ne montirajte na (obi¢ajno) lahko
vnetljive povrsine.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Namenska uporaba

— LED-reflektor primeren za stensko montazo
Vv zunanjosti.

— Prosto gibljiv LED-panel.

— Na voljo kot posamicni Zaromet ali v omreZju.

XL?D home 2/XLED home 2 XL
— Zi¢na povezava v omreZje.
— Upravljanje z nastavitvenim gumbom.

XLED home 2 Connect
— Brezzi¢na povezava v omreZzje (<100 m).
— Upravljanje z aplikacijo Smart Remote.

Master-razli¢ice
— Senzorski LED-reflektor vsebuje infrardedi
javijalnik gibanja.

Gibanje vklopi Iug, alarm in veliko ve¢. S prosto
gibljivim panelom je LED-reflektor primeren tako
za zasebno uporabo za osvetlievanje his in dvorise¢
kot za komercialno uporabo za npr. osvetlievanje
gospodarskih zemljis¢. Visoko ucinkovita LED-teh-
nologija v povezavi z opalnim steklom poskrbi za
plosko svetlobo.

lzvedbe

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Dobavi obseg razli¢ice Master (sl. 3.1)
Obseg dobave razlicice Slave (sl. 3.2)

Obmodje nihanja glave Zarometa in senzorja Master
(sl. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Obmodje nihanja glave Zarometa Slave

(sl. 3.5/3.6/6.2)

Mere izdelka Master (sl. 3.7/3.8)
Mere izdelka Slave (sl. 3.9/3.10)

Pregled sestavnih delov Master (sl. 3.11)
A LED-panel
B Ohisje
C Stensko drzalo
D Senzorska enota
E Nastavitev ¢asa (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Nastavitev zatemnitve
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Pregled sestavnih delov Slave (sl. 3.12)
A LED-panel

B Ohisje

C Stensko drzalo
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4. Elektricna instalacija

* |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

Priklop dovoda omrezja

Elektricna napeljava je sestavijena iz 2- oz.
3-zZilnega kabla:

L = fazni vodnik (obicajno ¢, rjav ali siv)

L' ali ¥ = faza (praviloma ¢rn, rjav ali siv) samo
v nacinu delovanja Master/Master
ali Master/Slave. Kot omrezni vod
se uporablja priklju¢ni vod za stikalni
izhod.

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Napotek:

ZascCitnega vodnika pri tem izdelku ni treba prikljuditi.

Priklju¢na shema Master/Slave (sl. 4.2)
Priklju€na shema Master/Master (sl. 4.3)
Priklju¢ne sheme Slave (sl. 4.4)

Priklju€na shema XLED home 2 Connect (sl. 4.5)

Pomembno:

Zamenijava priklju¢kov lahko kasneje povzroCi kratki
stik v napravi ali v LED-reflektorju ali vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani.

Vira svetlobe v tem LED-reflektorju ne morete
zamenijati; Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr.
ob koncu uporabne dobe), morate zamenjati cel
LED-reflektor.

5. Montaza

® Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Poskodovanega LED-reflektorja ne uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja. (sl. 5.1/5.2/5.3)

e Usmeritev LED-reflektorja. (sl. 5.4)

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e LED-
-reflektor montirate stransko glede na smer hoje in
senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).
(sl. 5.2/5.3)

Navodila za montazo

¢ |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

e Popustite varovalne vijake. (sl. 5.5)

Locite ohisje (B) od stenskega drzala (C). (sl. 5.6)
Vtiéno sponko locite od stenskega drzala. (sl. 5.7)
Zarisite luknje za vrtanje. (sl. 5.8)

|zvrtajte luknje in vstavite viozke. (sl. 5.9)

e Vstavite tesnilne Cepke. (sl. 5.10)
— Podometna napeljava (sl. 5.11)
— Nadometna napeljava z distancniki (sl. 5.12)

e Prikljucite priklju¢ni kabel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (sl. 5.13)
na N in L'/¥ se lahko dodatno prikljuci zunanii
uporabnik.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(sl. 5.14)

Povezite vtiéno sponko. (sl. 5.15)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.16)

Pritrdite varnostni vijak. (sl. 5.17)

Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 5.17)

lzvedite nastavitve =» "6. Funkcija"

6. Delovanje

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tovarniske nastavitve

Nastavitev Casa (E): 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (F): 2000 luksov, (delovanje
podnevi)

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1/E)

Zeleni &as svetenja LED-reflektorja lahko brezsto-

penjsko nastavite od pribl. 8 sekund do najve¢

35 minut. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztek-
om nastavljenega ¢asa se ura postavi na zacetek.
— Nastavitveni gumb na + = pribl. 35 min.

— Nastavitveni gumb na = = pribl. 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1/F)

Zeleni odzivni prag LED-reflektorja lahko brezsto-

penjsko nastavljate od pribl. 2-2000 luksov.

— Nastavni gumb na = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetljenosti)

— Gumb za reguliranje nastavljen na @ = delovanje
ob mraku (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obomocja zajemanja in za test
delovanja pri dnevni svetlobi mora biti gumb
za reguliranje na {}

Napotek:
Pri nastavljanju obmocdja zaznavanja priporo¢amo
izbiro najkrajSega Casa.

Napotek:

Napotek: Po vsakem postopku izklopa LED-reflek-
torja je ponovno zaznavanje gibanja za pribl.

1 sekundo prekinjeno. Sele po izteku tega Gasa se
lahko LED-reflektor svetilo ob premikanju prizge.
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XLED home 2 Connect
Tovarniske nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 2000 luksov,
delovanje podnevi, poucitev svetlosti
Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Nastavitev dosega/natanc¢no nastavljanje
Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno
namestite.

Senzorska enota

— Obmocje vrtenja senzorske enote: vodoravno 180°.

(sl. 6.3)
— Nagib senzorske enote 90° navpi¢no. (sl. 6.6)

Pokrivna nalepka (sl. 6.4)

Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega
Stevila segmentov lece in s tem omejevanja dosega
glede na potrebe. Tako se preprecijo napacni vklopi
ali cilino nadzirajo nevarna mesta (sl. 6.5).

Ostalo:
Obmodje obracanja glave reflektorje (sl. 6.2)

Nastavitev funkcij
— Nastavitev z nastavnim gumbom (XLED home 2)
— Nastavitev z aplikacijo Smart Remote

(XLED home 2 Connect)

Napotek:
Veljajo nastavitve, ki so bile nastavljene na zadnjem
uporabljanem upravljalnem elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo LED-reflektorja s pametnim
telefonom je treba iz AppStore sneti aplikacijo
STEINEL Smart Remote. Potreben je za
Bluetooth primeren pametni telefon ali tablicni
racunalnik.

Android

iOS

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija Smart

Remote:

— Nastavitev zatemnitve 2 - 2000 luksov,
(delovanje podnevi), poucitev svetlosti,
poucitev urnega Casa

— Nastavitev ¢asa 5 s - 60 min

— VKlopni/izklopni trenutki po urnemu ¢asu

— Nocni varcevalni nacin

— Nastavitev dosega prek obcutljivosti

— Povezava v skupine in poimenovanie svetilk/
skupin

— Rogno prekrmilienje 4h vkl. / 4h izkI.

— Zascita gesla

Delovanje LED-reflektorja je mogoce nastaviti na
pametnem telefonu ali tablicnem racunalniku ali

z nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je
mogoca samo prek pametnega telefona ali tablic-
nega racunalnika.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa LED-reflektorja je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno. Sele po izteku tega Gasa se lahko
LED-reflektor ob premikanju prizge.

Za Casovno nastavljen vklop in izklop ima

XLED home 2 Connect interno uro. Ta se pri vsaki
povezavi Bluetooth samodejno sinhronizira prek
aplikacije Smart Remote z uro povezanega pamet-
nega telefona.

Za zagotovitev pravilnega delovanja je po prekinitvi
napetosti LED-reflektorja treba prek aplikacije
Smart Remote vzpostaviti povezavo. Interna ura
se znova sinhronizira z uro pametnega telefona.

7. Uporaba/nega

LED-reflektor ni primeren za uporabo kot posebna
protivlomna alarmna naprava, saj nima za to pred-
pisane zascite pred sabotazo. Vremenske razmere
lahko vplivajo na delovanje LED-reflektorja. Pri
mocnem vetru, snegu, dezju ali toci lahko pride do
napacnega vkljucevanja, ker se nenadne tempera-
turne spremembe ne morejo razlikovati od izvorov
toplote.

Leco je dovolieno Eistiti z viazno krpo (brez uporabe
Gistil).
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

‘V—‘f Elektricnih aparatov ne odstranjujte
‘e s hinimi odpadki!

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno evropsko Direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavlja, da radijska
naprava tipa XLED home 2 Connect ustreza
Direktivi 2014/53/EU. Celotno besedilo EU-izjave

o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancijski rok znasa
5 let, garancija pa pricne veljati na dan prodaje
uporabniku. Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menja-

vi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanijkljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrZzevanja. Nadaljnje posSkodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odo-
brena v primeru, da posljete nerazstavlieno napravo
s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu
oz. radunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice izvaja popravila nas servisni
obrat. Prosimo, da izdelek posliete dobro zapakiran
na naslov servisne sluzbe.
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11. Tehni¢ni podatki

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mere DxSxV 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Moc/ucinkovitost | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
Svetlobni tok/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
svetlost
Poraba 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Teza 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projicirana po- Pogled od spredaj Pogled od spredaj Pogled od spredaj Pogled od spredaj
vr§ina 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Pogled od strani Pogled od strani Pogled od strani Pogled od strani
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Omrezni tok 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Faktor moci 0,77 0,85 0,86 0,86
Dodatna vklopna | Obremenitev Zarnice/halogenke 1000 W
mo¢ Neonske svetilke EVGs 430 W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA
XLED home 2 Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 900 VA
XLED home 2 XL | Neonske svetilke vzporedno kompenzirane 500 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitivha obremenitev 88 uF
Barva svetlobe 3000 K (topla bela)
Indeks barvne Ra = 80
reprodukcije
Omrezna 220-240 ~V / 50/60 Hz
napetost
Senzorika Pasivno infrardece
Doseg najv. 10 m
Kot zaznavanja 180°
Nastavitev Casa 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Nastavitev 2-2000 luksov
zatemnitve
|P/razred zascite P44 /1
Frekvenca 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Oddajna mo¢ 5dBm/3 mW
Bluetooth
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12. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢é
LED-reflektor je brez W Okvarjena varovalka, ni vkloplieno, B Nova varovalka, vklopite omrezno
napetosti vod prekinjen stikalo, preverite napeljavo z

B Kratki stik

indikatorjem napetosti
W Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor
se ne VKlopi

M Pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve se
nahaja na no¢nem delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

W Varovalka je okvarjena

B Obmodje zaznavanja ni natan¢no
nastavljeno

B Ponovno nastavite

M VKklapljanje

M Nova varovalka, po moznosti
preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor

M Stalno premikanje na podrocju

W Preverite podrocje in po potrebi

se ne izklopi zajemanja, ponovno nastavite oz. prekrijte
Senzorski LED reflektor B V podrocju zaznavanja se premikajo B Senzor zasukajte navzgor ali pa
se vedno VKLAPLJA/ zivali ga prekrijte; prestavite podrocje
[ZKLAPLJA oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor
se brez razloga vklopi

B Veter premika drevesa in grmovije
na obmodju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe temperature
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

W Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mo¢nega vetra
ali naliva

B Spremenite obmodje

B Spremenite obmodje
B Spremenite podrocje, prestavite
mesto montaze

W Senzorski LED-reflektor montirajte
na trdo podlago

LED-reflektorja ni mogoce
izkrmiliti v Bluetooth-prikazu

M Izbrana je napacna regija

H Nastavite
» regija EU/regija US

Geslo pozabil

B Po napacnem vnosu: Pritisnite
gumb "Postavi geslo nazaj"; V roku
10 minut tok izklopite in ga spet
vklopite; Nato vnesite novo geslo

Aplikacija se ne zazene

B | okacija ni aktivirana

B Aktivirajte lokacijo v nastavitvah
pametnega telefona

Nastavitve za LED-reflektor
S0 na sivem ozadju

B | ED-reflektor ni dolocen kot
skupinski Master (delovanje Slave)

W Nastavite Master-reflektor
W LED-reflektor dolocite kot Master

Ni najdenih nobenih
Bluetooth-LED-reflektorjev

B LED-reflektor ni v dosegu

M Bluetooth na pametnem telefonu je
izkloplien

B Preverite, ali je v pametnem
telefonu vkloplien Bluetooth ali
zmanjSajte oddaljenost do izdelka

W Zazenite iskanje

Pametni telefon ni povezan
z LED-reflektorjem

B Pametni telefon je blizu aparata

B Minimalna oddaljenost do
LED-reflektorja: 1,5 m

B Pameti telefon ni zdruZljiv z aplikacijo Bl Uporabite drug pametni telefon
W Aplikacijska razli¢ica ni posodobliena B Posodobite aplikacijo Smart

Remote v Appstore
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola
Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

Napomena:
Slike bez natpisa vrijede za sve varijante.

2. Opcée sigurnosne napomene

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

¢ Kod instalacije LED reflektora radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora
izvrsiti stru¢no i u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima prikljuCivanja

(npr (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

CH-SEV 1000).

o LED reflektor namjestite tako da se ne moze
ocCekivati dulje gledanje u izvor svjetlosti na
razmaku manjem 0,3 m.

o Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED panela provedite tek kad
se ohladi.

e Ne montirajte LED reflektor na (uobicajeno)
lako zapaljivim povrSinama.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Namjenska uporaba

— LED reflektor prikladan je za zidnu montazu
u vanjskom podrucju.

— Slobodno okretni LED panel.

— MozZe se koristiti kao individualni reflektor
ili umrezen.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Umrezavanje kabelom.
— Rukovanje pomodu regulatora.

XLED home 2 Connect
— Bezi¢no umreZenje (<100 m).
— Upravljanje pomocdu aplikacije Smart Remote

Master verzije
— Senzorski LED reflektor sadrZi infracrveni
dojavnik pokreta.

Pokret ukljuéuje svjetlo, alarm i mnogo vise.
Pomocu slobodno okretnog panela LED reflektor
moZe se savrSeno podesiti za osvjetljavanje kuce
ili zemljista u privatnom podrudju ili za komercijalne
svrhe kao primjerice za rasvjetu terena tvrtke.
Najucinkovitija LED tehnologija daje u kombinaciji
s opalnom plo¢om jednoli¢no svjetlo.

lzvedbe

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Sadrzaj isporuke master verzije (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke slave verzije (sl. 3.2)

Podrucje zakretanja glave reflektora i senzora
master (sl. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Podrucje zakretanja glave reflektora slave

(sl. 3.5/3.6/6.2)

Dimenzije proizvoda master (sl. 3.7/3.8)
Dimenzije proizvoda slave (sl. 3.9/3.10)

Pregled proizvoda master (sl. 3.11)
LED panel

kuciste

zidni drza¢

senzorska jedinica

podesavanje vremena

(XLED home 2/XLED home 2 XL)

mooO o>

-n

XLED Home 2 XL)

Pregled proizvoda slave (sl. 3.12)
A LED panel

B  kuciste

C  zidnidrza¢
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4. Elektricna instalacija

¢ [skljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)

Priklju€ivanje mreznog voda

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog odnosno

trozilnog kabela:

L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

L"ili ¥ = faza (veéinom crna, smeda ili siva)
samo u rezimu master/master ili
master/slave. Mezni kabel koristi se
kao priklju¢ni vod za uklopni izlaz.

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)
Napomena:

Kod ovog proizvoda ne mora se prikljuciti zastitni
vodic.

Dijagram priklju¢ivanja master/slave (sl. 4.2)
Dijagram priklju¢ivanja master/master (sl. 4.3)
Dijagrami prikljucivanja (sl. 4.4)

Dijagram priklju¢ivanja XLED home 2 Connect
(sl. 4.5)

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u LED reflektoru ili
vasem ormaricu za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slucaju jos jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spajiti.

lzvor svjetlosti ovog LED reflektora nije zamjenijiv;
ako bi se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog
vijeka trajanja), potrebno je zamijeniti cijeli LED
reflektor.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

® U slucaju ostecenja ne koristiti LED reflektor.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuéi u
obzir domet i detektiranje pokreta.
(sl. 5.1/5.2/5.3)

e Usmijeravanje LED reflektora. (sl. 5.4)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
LED reflektor montira bocno na smier kretanja i ni-
kakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. (sl. 5.2/5.3)

Koraci montaze
Iskljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)
Otpustite sigurnosne vijke. (sl. 5.5)
Odvajite kuciste (B) od zidnog drzaca (C). (sl. 5.6)
QOdvajite uti¢nu stezaliku od zidnog drzaca. (sl. 5.7)
Oznacite rupe. (sl. 5.8)
|zbusite rupe i umetnite uévrsnice. (sl. 5.9)
Umetnite brtveni ¢ep. (sl. 5.10)
— PodZbukni kabel (sl. 5.11)
— NadZbukni kabel s distancama (sl. 5.12)
e Spojite prikljucni kabel.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (sl. 5.13)
Na N i L'/\ moze se dodatno prikljuciti vanjsko
opterecenje.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(sl. 5.14)
Spojite uti¢nu stezaljku. (sl. 5.15)
Nataknite kuciste na zidni drzag. (sl. 5.16)
Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 5.17)
Ukljucite strujno napajanie. (sl. 5.17)
|zvrSite podeSavanje = "6. Funkcija"

6. Funkcija

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tvorni¢ke postavke

PodeSenost vremena (E): 8 sekundi
PodeSenost svjetlosnog praga (F): 2000 luksa,
(dnevni rezim rada)

PodesSavanje vremena (sl. 6.1/E)

Zelieno trajanje svjetla LED reflektora moze se po-
deSavati kontinuirano od oko 8 sekundi do maks.
35 minuta. Svakim detektiranim pokretom sat se
prije isteka tog vremena ponovno pokrece.

— Regulator + = oko 35 minuta

— Regulator — = oko 8 sekundi

Podesavanje svjetlosnog praga (sl. 6.1/F)

Zeljeni prag reagiranja reflektora moze se kontinui-

rano podeSavati od oko 2 do 2000 luksa.

~ Regulator podesen na $o¢ = rezim rada pri
danjem svjetlu (neovisno o svijetlini)

— Regulator podesen na ({ = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti pode-
Sen na i}
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Napomena:
Prilikom podeSavanja podrucja detekcije preporu-
Cuje se odabrati najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja LED reflektora

prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na oko
1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena LED re-
flektor moze ponovno ukljuciti svjetlo kod pokreta.

XLED home 2 Connect

Tvorni¢ke postavke

Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
dnevni rezim rada, ucenje luksa (Lux-Teach)
PodeSenost vremena: 5 sekundi

Podesavanje dometa/justiranje
QOvisno o potrebi, podrucje detekcije moze se
optimalno podesiti.

Senzorska jedinica

— Vodoravno okretanje senzorske jedinice za 180°.
(sl. 6.3)

— Vertikalno naginjanje senzorske jedinice za 90°.
(sl. 6.6)

Pokrivna naljepnica (sl. 6.4)

Pokrivna folija sluZi za prekrivanje Zelienog broja
segmenata lece a time i za individualno ograni¢a-
vanje dometa. Eliminirana su pogresna ukljucivanja
(sl. 6.5).

Ostalo:
Podrucje okretanja glave reflektora (sl. 6.2)

Podesavanije funkcija

— PodeSavanje pomodu regulatora (XLED home 2)

— PodeSavanje pomodu aplikacije Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Napomena:
Vrijede postavke koje su podeSene na posliednje
koriStenom upravljackom elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju LED reflektora morate pomocu
pametnog telefona ili tableta preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote s vaseg AppStorea. Za to
je potreban pametan telefon ili tablet s funkcijom
Bluetooth.

Android

i0OS

Dodatne funkcije samo putem aplikacije

Smart Remote:

— PodeSavanje svjetlosnog praga 2 - 2000 luksa,
dnevni rezim rada, ucenje luksa, ucenje vremena

— PodeSavanje vremena: 5 s - 60 min

— Vrijeme ukljucivanja / iskljuCivanja prema podeSe-
nom vremenu

— Modus noc¢ne Stednje

— PodeSavanje dometa pomocu osjetljivosti

— Grupno umrezavanje i imenovanie svjetiliki / grupa

— Rucéno nadredeno upravljanje 4 sata uklju¢eno /
4 sata isklju¢eno

— Zastita lozinke

Funkcije LED reflektora mozete podesiti pomocu
pametnog telefona i tableta. Bluetooth umrezavanje
moguce je samo pomocu pametnog telefona ili
tableta.

Napomena:

Nakon svakog postupka isklju¢ivanja LED reflek-
tora prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na
oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena
LED reflektor moze ponovno ukljugiti svjetlo kod
pokreta. XLED home 2 Connect ima interni sat
za vremenski bazirano uklju€ivanje i iskljuCivanje.
On se automatski sinkronizira prilikom svakog

povezivanja Blustoothom pomodu aplikacije Smart HR

Remote sa satom povezanog pametnog telefona.
Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje, nakon
prekida napona LED reflektora mora se uspostaviti
veza pomocu aplikacije Smart Remote. Interni

sat ponovno se sinkronizira sa satom pametnog
telefona.
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7. Rad/Njega

LED reflektor nije prikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu
negativno djelovati na funkcioniranje LED reflektora.
Kod jakog vjetra, snijega, kiSe, ili tu€¢e moze doci do
pogresnog funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati
iznenadna kolebanja temperature izvora topline.
Leca za detekciju moZe se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za CiS¢enje).

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

F—p

V—" Ne bacajte elektridne uredaje
‘@ u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavljuje da
je XLED home 2 Connect u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti
nalazi se na sliedecoj internetskoj adresi:
www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najvecéom
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
su prema vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstve-
ni rok iznosi 5 godina a pocinje s danom prodaje
potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela
s greskom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostec¢enja na potrosnim dijelovima,

kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestrucnog rukovanija ili odrzavanja.

Posliedicne Stete na drugim predmetima su isklju-
¢ene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim
opisom greske i raunom (datum kupnije i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, popravak ée se izvrSiti u
tvornici. Molimo vas da dobro zapakiran proizvod
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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11. Tehnicki podaci

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimenzije 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
VxS xD)
Snaga / 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Ucinkovitost
Svjetlosni tok / 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Svjetlina
Vlastita potro$nja | 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Tezina 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projicirana Frontalni pogled Frontalni pogled Frontalni pogled Frontalni pogled
povrsina 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Bo¢ni pogled Bocni pogled Bo¢ni pogled Bo¢ni pogled
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Struja mreze 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Koeficijent snage | 0,77 0,85 0,86 0,86
Dodatna uklopna | potro$nja svjetiliki sa zarnom niti / halogenih svjetiljki 1000 W
shaga fluorescentne svijetilike, EPN-e 430 W
fluorescentne svijetilike, nekompenzirano 500 VA
XLED home 2 fluorescentne svijetilike, serijski kompenzirano 900 VA
XLED home 2 XL | fluorescentne svijetilike, paralelno kompenzirano 500 VA
niskonaponske halogene svijetilike 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
kapacitivno opterecenje 88 uF
Boja svjetlosti 3000 K (topla bijela)
Indeks reproduk- Ra > 80
cije boje
Napon mreze 220-240 ~V / 50/60 Hz
Senzorika pasivna infracrvena
Domet maks. 10 m
Kut detekcije 180°
PodeSavanje 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
vremena |
Podesavanje 2-2000 luksa HR
svjetlosnog —
praga
IP/Klasa zastite P44 /1
Frekvencija 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Shaga 5dBm/3 mW
odasiljanja
Bluetoothom
-137 -



12. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomo¢
LED reflektor je bez napona M Neispravan osigurac, B Staviti novi osigurac, ukljuciti
nije ukljucen, mreznu sklopku; provijeriti vod
prekinut vod ispitivacem napona
B Kratki spoj W Provijeriti prikljucke

Senzorski LED reflektor
se ne ukljucuje

B Po danu se podesavanje svjetlosnog
praga nalazi u no¢nom rezimu rada

B Mrezna sklopka je ISKLJUCENA

B Neispravan osigurac

W Podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

M Iznova podesiti

W Ukljuciti

B Staviti novi osigurac, event.
provjeriti priklju¢ak

B Iznova podesiti

Senzorski LED reflektor
se ne iskljucuje

M Stalno kretanje u podrucju detekcije

W Provijeriti podrucje i eventualno
ponovno podesiti odnosno prekriti

Senzorski LED reflektor
uvijek se UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

W Zivotinje se kredu u podrudju
detekcije

B Zakrenuti senzor navise odnosno
ciliano prekriti, premjestiti odnosno
prekriti podrucje

Senzorski LED reflektor
nezelieno se ukljucuje

B Vjetar njiSe drveca i grmlje u
podrucju detekcije

B Detektiranje automobila na ulici

M Iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kiSa, snijeg)
ili zraka koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

W Senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog vjetra
ili velikih oborina

B Premjestiti podrucje

B Premjestiti podrucje
B Promijeniti podrucje, premjestiti
mjesto montaze

M Senzorski LED reflektor montirati
na ¢vrstu podlogu

LED reflektor nije naveden
u Bluetooth pregledu

B Odabrana je progresna regija

W PodeSavanja
» regija EU/regija US

Zaboravljena lozinka

W Nakon pogresnog unosa: pritisnite
tipku "Resetiranje lozinke";
iskljucite struju u roku od
10 minuta pa je ponovno ukljucite;
zatim unesite novu lozinku

Aplikacija se ne pokrece

M Nije aktivirana lokacija

B Aktivirajte lokaciju u postavkama
na pametnom telefonu

Postavke za LED reflektor
su deaktivirane

B LED reflektor nije deklariran kao
master grupe (slave rezim rada)

M Podesiti master reflektor.
M Deklarirati LED reflektor kao master

Nije pronaden Bluetooth
LED reflektor

B LED reflektori ne nalaze se
u dometu

W Deaktiviran je Bluetooth na
pametnom telefonu

B Provijeriti je li aktiviran Bluetooth na
pametnom relefonu ili smanjiti
razmak od proizvoda

W Ponovno pokrenuti pretrazivanje

Ne uspostavija se
veza izmedu pametnog
telefona i LED reflektora

M Pametni telefon je preblizu uredaju

W Pametni telefon nije kompatibilan
s aplikacijom
B Nema najnovije verzije aplikacije

B Razmak od LED reflektora najma-
nie 1,5m
B Upotrijebite drugi pametni telefon

B AZurirajte aplikaciju Smart Remote
u AppStoreu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk,
ka véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmérgil reserveeritud.
— Koik toote mdotmed on mm-tes.

Siimbolite selgitus
Hoiatus ohtude eest

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

Markus
lima pealkirjata pildid kehtivad kdigile variantidele.

2. Uldised ohutusjuhised

CE Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

o |ED-prozektori installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel; seda tuleb teostada seetottu
asjatundlikult vastavalt riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ning Uhendamistingimustele
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e |ED-prozektor tuleks paigutada nii, et valgusvihu
sisse ei oleks voimalik vaadata ldhemalt kui
0,3 meetrit.

® Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.
LED-paneeli tuleb suunata siis, kui see on
jahtunud.

» Arge paigutage LED-prozektorit (tavaliselt)
kergesti suttivatele pindadele.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Nouetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav LED-prozektor on méeldud
paigaldamiseks vélistingimustesse.

— Vabalt podratav LED-paneel.

— Saab kasutada nii Uksiku prozektorina kui ka
mitmekaupa.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Juhtmega voérgutihendus.
— Seaderegulaatoriga juhtimine.

XLED home 2 Connect
— Juhtmeta vérgutihendus (< 100 m).
— Smart Remote rakendusega juhtimine.

Master-versioonid
— Sensoriga LED-prozektor sisaldab infrapuna-
likumissensorit.

Liilkumine lUlitab valgustust, alarmi ja palju muud.
Vabalt péératava paneeliga saab LED-prozektorit
kasutada nii eravaldustes maja- ja valisvalgustuseks
kui ka &risektoris, nt sobib see suurepéraselt ette-
votte ruumide valgustamiseks. Toeliselt efektiivne
LED-tehnoloogia véimaldab tanu opaalklaasile
hajutada valguse laiale alale.

Mudelid

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master-versioonide komplekti sisu (joon. 3.1)
Slave-versiooni komplekti sisu (joon. 3.2)

ProZektoripea pddramisala ja Master-sensor
(joon. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

ProZektoripea pddramisala Slave

(joon. 3.5/3.6/6.2)

Toote m66dud Master (joon. 3.7/3.8)
Toote m66dud Slave (joon. 3.9/3.10)

Seadme Ulevaade Master (joon. 3.11)
LED-paneel

Korpus

Seinakinnitus

Andur

Ajasatted (XLED home 2/XLED home 2 XL)
Hamaruse seadistamine (XLED home 2/
XLED home 2 XL)

Mmoo >

Seadme Ulevaade Slave (joon. 3.12) EE
A  LED-paneel —
B  Korpus

C  Seinakinnitus
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4. Elektriinstallatsioon

o Lilitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

Vérgutoitejuhtmete Ghendus

Vorgutoitejuhe koosneb 2- voi 3-soonelisest

kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

L'véi Vv = faas (tavaliselt must, pruun voi hall)
ainult Master/Master voi Master/Slave
reziimis. Toitekaablit kasutatakse
[Ulitusvéljundi thenduskaablina.

N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)
Mérkus

Kaitsejuht ei pea olema selle tootega Uhendatud.

Uhendusskeem Master/Slave (joon. 4.2)
Uhendusskeem Master/Master (joon. 4.3)
Uhendusskeem Slave (joon. 4.4)

Uhendusskeem XLED home 2 Connect (joon. 4.5)

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine pdhjustab
LED-prozektoris voi selle kaitsmekarbis hiliem
[Ghise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord
identifitseerida ning uuesti kilge GUhendada.

Selle LED-prozektori valgusallikat ei saa vahetada;
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

5. Montaaz

o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

 Arge kasutage LED-prozektorit kahjustuste korral.

* Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht. (joon. 5.1/5.2/5.3)
e |ED-prozektori joondamine. (joon. 5.4)

Kdige usaldusvaarsema likumistuvastuse saavutate
juhul, kui monteerite LED-prozektori kdndimissuuna
kljele ja takistused (nt puud, seinad jms) ei tokesta
sensori vaatevalja. (joon. 5.2/5.3)

Montaazi toimingud

e |Ulitage voolutoide valja. (joon. 4.1)

e Keerake lahti kinnituskruvid. (joon. 5.5)

e Keerake korpus (B) seinahoidiku (C) klljest lahti.
(joon. 5.6)

e Femaldage pistiku klemm seinahoidiku kuljest.
(joon. 5.7)

e Margistage puurimisavad. (joon. 5.8)

e Puurige avad ja pange tllblid sisse. (joon. 5.9)

Paigaldage tihenduskorgid. (joon. 5.10)

— Toitejuhe slvispaigalduseks (joon. 5.11)

— Pindpaigalduse toitejuhe koos distantsihoidi-
kuga (joon. 5.12)

¢ Uhendage tihenduskaabel kiilge.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (joon. 5.13)
Vélise koormuse saab Uhendada ka
N ja L'/ kilge

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(joon. 5.14)

Uhendage pistiku klemmid. (joon. 5.15)

Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 5.16)

Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.17)

LUlitage voolutoide sisse. (joon. 5.17)

Teostage seaded =» "6. Funktsioon"

6. Talitlus

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tehaseseadistused
Aja seadmine (E): 8 sekundit
Hamaruse seadmine (F): 2000 luksi (p&evareziim)

Aja seadmine (joon. 6.1/E)

LED-prozektori soovitud valgustuskestust saab
vahemikus u 8 sekundist kuni 35 minutini sujuvalt
muuta. Enne selle aja méddumist kaivitatakse
taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

— Reguleerseade + = u 35 min

— Reguleerseade - = u 8 sek

Hamaruse seadmine (joon. 6.1/F)

LED-prozektori soovitud rakendumisléave saab u

2 kuni 2000 luksi vahemikus sujuvalt seadistada.

— Seadistusregulaatori asend = paevavalgus-
reziim (valgustusest séltumatu)

— Seaderegulaator @ peale seatud = hdmardus-
reziim (u 2 Ix.)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses
talitlustesti 1&biviimisel peab seaderegulaator
peal paiknema.

Markus.
Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse valida
|Uhim aeg.

Markus.

Uute likumiste tuvastamine on péarast LED-prozektori
igakordset véljalUlitustoimingut u 1 sekundiks katkes-
tatud. Alles selle aja méddudes saab LED-prozektor
likumise korral taas valgustust IUlitada.
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XLED home 2 Connect
Tehaseseadistused
Hamaruse seadmine: 2000 Ix,
Paevareziim, valguse-Teach
Aja seadmine: 5 sekundit

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine
Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonda
optimaalselt seadistada.

Andur

— Po&brake sensori Uksust horisontaalselt 180°.
(joon. 6.3)

— Kallutage sensori Uksust vertikaalselt 90°.
(joon. 6.6)

Kattekleeps (joon. 6.4)

Kattekilega saab katta soovitud hulga laatseele-
mente ning sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt
piirata. ValelUlitused on vélistatud ja jélgitakse vaid
ohtlikke kohti (joon. 6.5).

Muu:
ProZektori pea pddramisulatus (joon. 6.2)

Funktsioonide seadistamine

— Seaderegulaatori abil seadistamine (XLED home 2)

— Smart Remote rakenduse abil seadistamine
(XLED home 2 Connect)

Mérkus
Kehtivad seadistused, mis viidi &bi vimati kasutatud
juhtelemendil.

Rakendus Smart Remote

LED-prozektori seadistamiseks nutitelefoni voi
tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest laadida
alla STEINELI rakendus Smart Remote. Vajalik on
Bluetoothi voimekusega nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android

iOS

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult

rakenduse Smart Remote kaudu:

— Hamaruse seadmine 2-2000 luksi, paevareziim,
valguse-Teach, kellaaja-Teach

— Aja seadmine: 5 s — 60 min

Sisse-ja valjalllitusajad kellaaja jargi

Oine saastureziim

— Tdo6raadiuse seadistamine tundlikkuse jargi

Valgustite/rihmade rihmavérgustik ja nimetus

Manuaalne lulitamine 4 h sisse / 4 h vélja

— Parooli turvalisus

LED-prozektori funktsioone saab reguleerida nuti-
telefoni ja tahvelarvuti kaudu. Bluetoothi Uhendust
saab luua ainult nutitelefoni vai tahvelarvuti kaudu.

Markus

Uute likumiste tuvastamine on péarast LED-prozek-
tori igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks
katkestatud. Alles selle aja méddudes saab LED-
prozektor likumise korral taas valgustust IUlitada.
Ajapohiseks sisse- ja valjaltlitamiseks on XLED
home 2 Connectil stisteemisisene kell. See stin-
kroniseerib end iga Bluetoothi Uhenduse puhul
Smart Remote Appi kaudu automaatselt Ghendatud
nutitelefoni kellaga.

Oige funktsionaalsuse tagamiseks tuleb LED-pro-
zektori toitepingekatkestuse puhul luua Uhendus
Smart Remote rakenduse kaudu. Ststeemisisene
kell siinkroonitakse uuesti nutitelefoni kellaga.

7. Kaitus/hooldus

Spetsiaalsete sissemurdmise hairestisteemide
jaoks LED-prozektor ei sobi, kuna sel puudub
ettendhtud sabotaazikaitse. limastikutingimused
voivad LED-prozektori talitlust mojutada. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral voib esineda
vaarlllitusi, sest akilisi temperatuurimuutusi pole
voimalik soojusallikatest eristada.

Sensori maardunud laatse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

EE
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

&

W— Arge visake elektriseadmeid olmejaét-
‘@ mete hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitabb STEINEL Vertrieb GmbH,
et XLED home 2 Connect vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni
taisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
www.steinel.de

10. Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskir-
jade alusel kontrollitud ning 1&binud seejarel pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tdokorras oleku kohta. Garantiitdhtaeg
on 5 aastat ja algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuntumi korral seade
kas remonditakse voi puudulik osa asendatakse
uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis
on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud. Garantiinduet aktsepteeri-
takse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (os-
tukuupaev ja mltja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Teenus

Parast garantiiaja méddumist voi defektide korral,
mille kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida
meie tehase teeninduspunktis. Palun saatke toode
korralikult pakitult Iahimasse teeninduspunkti.

~142-

11. Tehnilised andmed

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mob6tmed 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(P xLxK)
Voimsus/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
efektiivsus
Valguskiirgus/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
heledus
Omatarve 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Kaal 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projitseeritav Eestvaade Eestvaade Eestvaade Eestvaade
pindala 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Kulgvaade Kulgvaade Kulgvaade Kulgvaade
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Vorgupinge 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Joudlustegur 0,77 0,85 0,86 0,86
Taiendav Hb66g-/halogeenlampide koormus 1000 W
[Glitusvdimsus Luminofoortorud EVG 430 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA
XLED home 2 Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 900 VA
XLED home 2 XL | Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA
Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Mahtuvuslik koormus 88 uF
Valgusvarvus 3000 K (soe-valge)
Varvuse taasesi- Ra = 80
tusindeks
Vorgupinge 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensoorika Passiivne infrapuna
To6raadius max 10 m
Tuvastusnurk 180°

Aja seadmine

8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s — 60 min)

Hamarusnivoo

2-2000 Ix

EE

seadistamine

|P/kaitseklass P44 /1

Bluetoothi 2,4-2,48 GHz
sagedus

Bluetoothi 5dBm/3 mW

saatmisvoimsus
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12. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

LED-prozektoril puudub
pinge

B Kaitse defektne, sisse lulitamata,
juhe katkenud
M LUhis

B Uus kaitse, IUlitage vorgulUliti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga
W Kontrollige Uhendusi

Sensoriga LED-prozektor
ei lUlitu sisse

W Paevareziimi puhul
h&maruseseadistus 6oreziimil

W Vorgullliti VALJAS

B Kaitse defektne

B Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse
B Uus kaitse, vaj. kontrollige Uhendust

B Haalestage uuesti

Sensoriga LED-kiirgur ei
|Ulitu valja

M Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja hadlestage
vajadusel uuesti voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lulitub
alati SISSE/VALJA

B Loomad liiguvad tuvastuspiirkonnas

B Podrake andurit kdrgemale voi
katke sihiparaselt kinni, muutke
jalgitavat ala voi katke kinni

Sensoriga LED-Kiirgur IUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas puid
ja pdosaid

B Tuvastatakse autosid t&naval

M limast (tuul, vihm, lumi), ventilaatorite
heitdhust voi avatud akendest
pohjustatud akiline temperatuuri-
muutus.

W Sensoriga LED-prozektor kdigub
(ligub) nt tuulepuhangute voi
tugevate sademehoogude t6ttu

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond Umber
B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Monteerige sensoriga-LED-pro-
zektor stabiilsele aluspinnale

LED-prozektorit pole
Bluetoothi seadmete nimistus

M Valitud on vale piirkond

B Seaded
EL-i piirkond / USA piirkond

Unustasin salasdna

B Pérast valet sisestust: vajutage
nuppu ,Léhtesta parool;
lUlitage 10 minuti jooksul toide
vélja ja uuesti sisse; seejarel
maarake uus parool

Rakendus ei kaivitu

B Asukoht pole aktiveeritud

B Aktiveerige asukoht nutitelefoni
seadetes

LED-prozektori seaded on
tahistatud halliga

B ED-prozektorit ei maarata
rihmatlemaks (Slave-reziim)

B Sea Master-prozektor
B Maara LED-prozektor Masteriks

Bluetooth-LED-prozektoreid
ei leitud

B | ED-prozektorid pole tébraadiuses

M Nutitelefoni Bluetooth on
inaktiveeritud

W Kontrollige, kas nutitelefoni
Bluetooth on aktiveeritud, voi
vahendage kaugust tootest

W Taaskaivitage otsing

Nutitelefoni ja LED-prozektori
vahel puudub Uhendus

B Nutitelefon on seadmele liiga lahedal

H Nutitelefon ei Uhildu rakendusega
B Rakenduse versioon pole ajakohane

B Kaugus LED-prozektorist véhemalt
1,5m

B Kasutage teist nutitelefoni

B | aadige Appstore’st alla uuem
Smart Remote rakendus
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas
|spéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

Pastaba
Paveiksléliai be antrastés taikomi visiems variantams.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e LED prozektoriai jungiami prie elektros tinklo,
todeél juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e LED prozektoriy reikia jrengti tokioje padétyje,
kad mazesniu nei 0,3 m atstumui nebuty galimy-
bés ilgiau Zitréti | Sviesos Saltinj.

e Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.
LED plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvesusi.

e Nemontuokite LED prozektoriaus ant (jprastais
atvejais) lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Naudojimas pagal paskirtj

— LED prozektorius skirtas montuoti ant sienos lauke.

— Pilnai sukama LED plokstele.

— Prozektorius gali bati naudojamas atskirai arba
tinkle.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Laidinis tinklas.
— Valdomas nustatymo reguliatoriumi

XLED home 2 Connect

— Belaidis tinklas (< 100 m).

— Valdymas naudojant programele
~Smart Remote App*“.

Pagrindiné versija
— Sensoriniame LED proZektoriuje yra infraraudo-
nujy spinduliy judesio detektorius.

UZfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija

ir pan. Naudojant laisvai pasukama skydelj LED
prozektorius gali biti naudojamas tobulai apSviesti,
pvz., namus ar sklypa privacioje aplinkoje arba jmo-
nés patalpas verslo kvartale. Itin veiksminga LED
technologija kartu su matiniu stiklu uztikrina didelio
ploto apSvietima.

Konstrukciniai variantai

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Pagrindines versijos komplektas (3.1 pav.)
Pagalbinés versijos komplektas (3.2 pav.)

ProZektoriaus galvutes ir pagrindinio jutiklio sukimo
zona

(3.3/3.4/6.2/6.3/6.6 pav.)

Pagalbinés prozektoriaus galvutés sukimo zona
(3.5/3.6/6.2 pav.)

Pagrindinio gaminio matmenys (3.7/3.8 pav.)
Pagalbinio gaminio matmenys (3.9/3.10 pav.)

Pagrindinio gaminio apzvalga (3.11 pav.)

Sviesos diody skydas

Korpusas

Sieninis laikiklis

Sensorius

Svietimo trukmés nustatymas

(,XLED home 2“ / ,XLED home 2 XL

Prieblandos lygio nustatymas

(,XLED home 2/ ,XLED home 2 XL ——
LT

Pagalbinio gaminio apzvalga (3.12 pav.) |

A Sviesos diody skydas

B  Korpusas

C  Sieninis laikiklis

mooO o>

-n
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4. Elektros jrengimas

* [Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)

Tinklo jvado prijungimas

Tinklo laidg sudaro 2 arba 3 gysly kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

L' arba v = fazé (paprastai juodas, rudas arba
pilkas) tik pagrindiniu / pagrindiniu
arba pagrindiniu / pagalbiniu rezimu.
Elektros maitinimo linija naudojama
sujungimui perjungimo iSvadui.

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)
Pastaba

Prie Sio gaminio nebatina prijungti apsauginio laido.

Pagrindinio / pagalbinio gaminio prijungimo
diagrama (4.2 pav.)

Pagrindinio / pagrindinio gaminio prijungimo
diagrama (4.3 pav.)

Pagalbinio gaminio prijungimo diagrama (4.4 pav.)
XLED home 2 Connect” prijungimo diagrama
(4.5 pav.)

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
LED prozektoriuje arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti iS naujo.

Sio LED proZektoriaus $viesos elementas yra nekei-
Ciamas, todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti LED prozektoriy.

5. Montavimas

e \Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.
e Esant pazeidimams LED prozektoriaus nenaudokite.
e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami
j jautrumo zonos ilgj ir judejimo fiksavima.
(5.1/5.2/5.3 pav.)
e LED prozektoriaus reguliavimas. (5.4 pav.)

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
LED proZektorius sumontuojamas Sonu judgjimo
krypdiai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios
klidtys (pvz., medZiai, sienos ir t. t.). (5.2/5.3 pav.)

Montavimo eiga
¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)
e Atlaisvinkite varztus. (5.5 pav.)
e Nuimkite korpusa (B) nuo sieninio laikiklio (C).
(5.6 pav.)
Atskirkite kistukinj gnybta nuo sieninio laikiklio.
(5.7 pav.)
e Pasizymekite greztiniy skyliy vietas. (5.8 pav.)
ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius. (5.9 pav.)
e |statykite sandarinimo kaistj. (5.10 pav.)
— Potinkinis jvadas (5.11 pav.).
— Virstinkinis jvadas su distanciniais laikikliais
(5.12 pav.).
e Prijunkite jungiamuosius laidus
— XLED home 2“/ ,XLED home 2 XL* (5.13 pav.)
ISorine apkrova taip pat galima prijungti prie
NirL '/,
- ,XLED home 2 Connect” / ,XLED home 2 SL*
(5.14 pav.)
Sujunkite kiStukinius gnybtus. (5.15 pav.)
Korpusa uzdeékite ant sieninio laikiklio. (5.16 pav.)
|sukite varzta. (5.17 pav.)
Jiunkite elektros energijos tiekima. (5.17 pav.)
Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Gamyklos nustatymas

Laiko nustatymas (E): 8 sekundés
Prieblandos lygio nustatymas (F): 2000 liuksy
(dienos rezimas)

Svietimo trukmés nustatymas (6.1/E pav.)
Pageidaujama LED prozektoriaus Svietimo trukme
galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug 8 sekundziy
iki maks. 35 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj pries
pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia iS naujo.
— Nustatymo reguliatorius + = mazdaug 35 minuciy
— Nustatymo reguliatorius — = mazdaug 8 sekundziy

Prieblandos lygio nustatymas (6.1/F pav.)

Pageidaujamas LED prozektoriaus suveikimo

slenkstis nustatomas tolygiai nuo mazdaug 2 iki

2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties -3:2' = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos
rezimas, apie 2 liuksai.

~146 -

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos metu nustatymo reguliatorius turi bati
nustatytas ties {}

Pastaba:
nustatant jautrumo zong rekomenduojama rinktis
trumpiausig laikg.

Pastaba:

kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys
gali bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés.
Tik pasibaigus Siam laikui LED prozektorius esant
judesiui gali vel jjungti Sviesa.

XLED home 2 Connect

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
Dienos rezimas, ,Lux-Teach”

Laiko nustatymas: 5 sekundes

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.

Sensorius
— Pasukite sensoriy horizontaliai 180°. (6.3 pav.)
— Atlenkite sensoriy vertikaliai 90°. (6.6 pav.)

Lipdukas (6.4 pav.)

UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
segmenty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos
ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai
stebimos pavojingos zonos (6.5 pav.).

Kita
Prozektoriaus galvutés sukimosi zona (6.2 pav.).

Funkcijy nustatymas

— Nustatymas naudojant nustatymo reguliatoriy
(,XLED home 2%)

— Nustatymas naudojant iSmanigja nuotolinio
valdymo programele ,Smart Remote App*
(,XLED home 2 Connect*)

Pastaba
galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastaragjj
kartg naudojant valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé
»Smart Remote App*“

Norint konfigiruoti LED prozektoriy naudojantis
iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
iS ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmanigja
nuotolinio valdymo programeéle ,Smart Remote
App“. Reikalingas iSmanusis telefonas arba
planseté su ,Bluetooth” funkcija.

Android

i0OS

Papildomos funkcijos, galimos tik naudojant

iSmanigja nuotolinio valdymo programéle

»Smart Remote App*“:

— Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy,
dienos rezimas, ,Lux-Teach®, laiko mokymas

— Laiko nustatymas 5 s — 60 min.

— |sijungimas / iSsijungimas pagal laika

— Naktinis taupymo reZzimas

— Jautrumo zonos reguliavimas pagal jautruma

— Grupiy sujungimas tinkle ir Sviestuvy / grupiy
zymeéjimas

— Rankinis nustatymas 4 val. jj. / 4 val. i§j.

— Apsaugojimas slaptazodziu

LED prozektoriaus funkcijas galima reguliuoti
iSmaniuoju telefonu, plansetiniu kompiuteriu.
,Bluetooth” rySys galimas tik iSmaniuoju telefonu
arba plansetiniu kompiuteriu.

Pastaba

Kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys

gali bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés.

Tik pasibaigus Siam laikui LED prozektorius esant
judesiui gali vel jjungti Sviesa.

Kad ,XLED home 2 Connect” btty galima jjungti

ir iSjungti priklausomai nuo laiko, jame yra vidinis
laikrodis. Jis kaskart ,,Bluetooth” rySiu jungiantis per
~Smart Remote App“ automatiskai sinchronizuoja-

mas su prijungto iSmaniojo telefono laikrodZiu.

Siekiant uztikrinti tinkama veikima, kaskart nutriikus
elektros energijos teikimui j LED prozektoriy, reikia

atkurti ry§j naudojantis programéle ,Smart Remote LT
App*. Vidinis laikrodis vel bus sinchronizuojamas su ——
iSmaniojo telefono laikrodZiu.
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7. Naudojimas / prieziura

Specialioms jsilauzimo signalizacijos sistemoms
LED prozektorius netinka, nes triksta numatytos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos gali pakeisti
LED prozektoriaus veikima. Esant stipriems véjo
gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiy
temperaturos pokyciy nejmanoma atskirti nuo
Silumos Saltiniy.

UzsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu
(nenaudokite jokiy valikliy).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

W Neigmeskite elektros prietaisy kartu su
‘@ buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atliekuy ir jos
perkélimo | nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Atitikties deklaracija

LSSTEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad ,XLED
home 2 Connect” atitinka Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
rasite Siuo adresu internete: www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsdiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos
ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 5 metai. Jis skaiCiuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy
nuozilra, prietaisas nemokamai remontuoja-

mas arba kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija
netaikoma susidévincioms dalims, taip pat jei
prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezidros. Kitiems daiktams padaryta
zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tuo atveju,
jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo
data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuo-
tas atsiun¢iamas | atitinkama techninés priezitiros
tarnybos vieta.

Aptarnavimas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui
arba jei yra gedimuy, kuriems garantija netaikoma,
prietaisg taiso musy gamyklos servisas. PraSom
tinkamai supakuota produktg atsiysti j artimiausia
servisa.
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11. Techniniai duomenys

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Matmenys 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(IxPxA)
Galingumas / 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
efektyvumas
Sviesos srautas / | 1484 Im 2120 1m 1472 Im 1443 Im
Sviesumas
Energijos 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
sunaudojimas
Svoris 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projektuojamas | Vaizdas i$ priekio Vaizdas i$ priekio Vaizdas i$ priekio Vaizdas i$ priekio
plotas 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vaizdas i§ Sono Vaizdas i§ Sono Vaizdas i§ Sono Vaizdas i§ Sono
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Tinklo srove 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Galios 0,77 0,85 0,86 0,86
koeficientas
Atskiras kontak- | Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 1000 W
tas papildomam | Liuminescencines lempos elektroniniai paleidimo jrenginiai (EVG) 430 W
vartotojui, kurio | Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500 VA
jungimo galingu- | Liuminescencinés lempos, iSilgineé kompensacija 900 VA
mas Liuminescencinés lempos, kompensuojamos lygiagreciuoju budu 500 VA
Zemos itampos halogenines lempos 1000 VA
XLED home 2 LED <2 W 16W
XLED home 2 XL |2 W < LED <8 W 64 W
LED >8 W 64 W
Talpiné apkrova 88 uF

Sviesos spalva

3000K (Siltai balta spalva)

Spalvos atkurimo
indeksas

Ra = 80

Tinklo jtampa

220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Jautrumo zonos maks. 10 m
ilgis
Apimties kampas 180°

Svietimo trukmés
nustatymas

8 s — 35 min (,XLED home 2 Connect“ 5 s — 60 min)

Prieblandos lygio
nustatymas

2-2000 liuksy

IP apsaugos
klasé

P44 /11

LT

»Bluetooth”
daznis

2,4-2,48 GHz

,Bluetooth*
siuntimo galia

5dBm/3 mW
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Nerasta jokiy ,Bluetooth”
LED prozektoriy

IStaisymas

Sviesos diody proZektoriuje
néra jtampos

M Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutruko elektros sroves tiekimas

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite elektros laidus

B LED prozektoriai uz jautrumo
Zonos riby

B Patikrinkite, ar iSmaniajame
telefone jjungtas ,Bluetooth”
ry8ys arba sumazinkite atstuma
iki gaminio

B [Smaniojo telefono ,Bluetooth” B Paleisti paieska i§ naujo

ry8ys isjungtas

jtampos indikatoriumi

W Patikrinkite jungtis Neéra rySio tarp

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejsijungia

B Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Perdegé saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

iSmaniojo telefono ir

B Nustatykite i$ naujo LED prozektoriaus

M Jjunkite

M ISmanusis telefonas per arti jrenginio M MaZiausias atstumas iki LED
prozektoriaus — 1,5 m
M ISmanusis telefonas nesuderinamas M Naudokite kitg iSmanuyjj telefong
su programele
M Tai ne naujausia programelées versija M Atnaujinkite programele ,Smart
Remote” prekyvietéje ,Appstore”

H Reikia naujo saugiklio, patikrinkite
jungtis
B Sureguliuokite i$ naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neiSsijungia

M Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite diapazona i, jei reikia,
iS naujo sureguliuokite arba
nustatykite

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nuolat jsijungia
ir iSsijungia

B Fiksavimo diapazone juda gyvanai

Bl Sensoriy pakreipkite aukstyn arba
nustatykite tiksliau, pakeiskite
jautrumo zong ar nustatykite iS
naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia nepa-
geidaujamu metu

B Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

M Staigus temperatlros pokytis dél
oro salyguy (véjo, lietaus, sniego)
arba oro srauto i$ ventiliatoriy,
atviry langy

M Sensorinis Sviesos diody
prozektorius sitibuoja (juda) dél,
pvz., Véjo gusiy ar stipraus
lietaus (sniego, krusos)

M Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
M Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
B Pakeiskite jautrumo zong,

pakeiskite montavimo vietg

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo

LED proZektorius
nenurodytas ,Bluetooth”
apzvalgoje

B Pasirinktas neteisingas regionas

B Nustatymai
ES regionas / JAV regionas

PamirSau slaptazod;

B Neteisingai jvedus: paspauskite
mygtuka ,Atkurti slaptazodj*;
iSjunkite maitinima ir per
10 minuciy Vvél jjunkite; tada is
naujo priskirkite slaptazodj

Programélé nepasileidzia

B Vietové nesuaktyvinta

W Suaktyvinti vietove iSmaniojo
telefono nustatymuose

LED prozektoriy nustatymai
yra neaktyvus

B LED prozektorius néra priskirtas
pagrindiniu grupéje (veikia kaip
pagalbinis)

B Nustatykite pagrindinj prozektoriy
M Nustatykite LED prozektoriy
pagrindiniu

-1560 -
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceésSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

— lIzstradajuma izméri mm.

Simbolu skaidrojums
Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

Norade!
Attéli bez virsraksta ir speka visiem variantiem.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

e LED starmeS$a instaléSana nozimé darbu ar
elektrotikla spriegumu; ta jaizpilda profesionali,
saskana konkrétas valsts instalacijas prieks-
rakstiem un pieslégsanas noteikumiem (piem.,
DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e | ED starmetis ir novietojams ta, lai nebutu
sagaidama ilgstosa skatiSanas gaismekii no
tuvaka attaluma par 0,3 m.

e StarmesSa korpuss sasilst darbibas laika.

LED panela iestatiSanu veiciet tikai tad,
kad tas ir atdzisis.

¢ Nemontejiet LED starmeti pie (parasti) viegli
uzliesmojoSam virsmam.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Pareiza lietoSana

— LED sensorstarmetis ir piemérots motazai pie
sienas ara.

— Brivi pagriezams LED panelis.

— |zmantojams ka atsevisks starmetis vai tikla.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Saslegums tikla ar vadojumu.
— Apkalpe ar iestatijumu regulatoru.

XLED home 2 Connect
— Bezvadu saslegums fikla (<100 m).
— Apkalpe ar Smart Remote lietotni.

Master (vadosas) versijas
— LED sensorstarmetis ietver aktivu infrasarkano
kustibu zinotaju.

Kustiba iesleédz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Ar brivi pagriezamo paneli LED starmetis perfekti
izmantojams gan privato zonu - maju un tas teri-
toriju, gan industrialo zonu, piemeéram, uznémuma
teritoriju izgaismosanai. Loti efekfiva LED tehno-
logija savienojuma ar opalstiklu nodrosina virsmu
noklajoSu apgaismojumul.

Modeli

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master (vadosas) versijas piegades apjoms (3.1 att.)
Slave (vaditas) versijas piegades apjoms (3.2 att.)

StarmeSa galvas pagrieziena zona un sensors
Master (3.3/3.4/6.2/6.3/6.6 att.)

StarmeSa galvas pagrieziena zona Slave
(3.5/3.6/6.2 att.)

Produkta izméri Master (3.7/3.8 att.)
Produkta izmeéri Slave (3.9/3.10 att.)

lerices komplektacija Master (3.11 att.)
LED panelis

Korpuss

Sienas stiprinajums

Sensora vieniba

Laika iestafjums

(XLED home 2/XLED home 2 XL)
Kreslas sliekSna iestatjums
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

mooO o>

-

lerices komplektacija Slave (3.12 att.)
A LED panelis

B Korpuss

C  Sienas stiprinajums
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4. Elektriska instalacija
o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 att.)

Elektrotikla pievadvada pieslegums

Tikla pievadvadu veido 2 vai 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, bruns vai peléks)

L'vai v = faze (parasti melna, briina vai peleka)
tikai Master/Master vai Master/Slave
rezima. Tikla pievads tiek izmantots
ka pievadkabelis slegumu izejai.

N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemejums (zal§/dzeltens)
Norade!

STierice nav japieslédz zemégjumam.

Pieslegumu diagramma Master/Slave (4.2 att.)
Pieslegumu diagramma Master/Master (4.3 att.)
Piesleguma diagramma Slave (4.4 att.)
Pieslegumu diagramma XLED home 2 Connect
(4.5 att.)

Svarigi!

Pieslegumu sajaukSana velak var izraisit issavieno-
jumu LED starmetT vai Juisu sadales skapr. Sada
gadijuma ir atkartoti javeic atsevisSku kabelu
noteik§8ana un savienoSana.

&TLED starmesa gaismas avots nav nomainams,
ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba
muza beigas), ir janomaina viss LED starmetis.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet LED starmeti.

® |zvélieties montazai piemeérotu vietu, nemot
véra sniedzamibu un kustibas uztverSanu
(5.1/5.2/5.3 att.)

e | ED starmesa virziena iestatijums. (5.4 att.)

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
LED starmeti kustibas virziena un ja sensora
redzamibu neierobezos Skers|i (pieméram, koki,
sienas u. tml.). (5.2/5.3 att.)

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 att.)

o Atskrlvéjiet droSibas skrives. (5.5 att.)

* Atvienojiet korpusu (B) no sienas turétaja (C).
(5.6 att.)

* Atvienojiet iesprauzamas spailes no sienas
stipringjuma. (5.7 att.)

e AtzZiméjiet urbuma vietas. (5.8 att.)

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.9 att.)

* |evietojiet blivaizbazni. (5.10 att.)
— Zemapmetuma pievads (5.11 att.)
— Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.12 att.)
* Pievienojiet piesleguma kabeli.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (5.13 att.)
N un L'/\ var pieslégt argju, papildu slodzi.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(5.14 att.)
e Savienojiet kontaktspaili. (5.15 att.)
e Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
(5.16 att.)
e |eskruvejiet droSibas skrivi. (5.17 att.)
* |esledziet elektribas apgadi. (5.17 att.)
¢ \eiciet iestatiSanu =» "6. Funkcija"

6. Funkcijas

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Rupnicas iestatijumi

Laika iestatjums (E): 8 sekundes
Kréslas slieksna iestatijums (F):
2000 luksi, (dienas rezims)

Laika iestatijums (6.1/E att.)

VElamo LED starmesSa degSanas ilgumu iespéjams
iestafit bez pakapem no apm. 8 s lidz maks. 35 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

— lestatijumu regulators + = apm. 35 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 8 sekundes

Kreslas slieksna iestatijums (6.1/F att.)

VElamo LED starmesa reakcijas slieksni iespéjams

bez pakapém iestatit robezas no 2-2000 luksiem.

— lestatiSnas sledzis iestatits uz -I} = dienasgais-
mas reZims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestafits uz @ = kréslas
rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla
darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram
jabit pagrieztam pret 0§

Norade!
lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéléties 1sako
laiku.

Lv
Norade! —
Pec katras LED starmesSa izslegSanas uz apm.
1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai péc §i laika beigam, uztverot kustibu,
LED starmetis atkal ieslegsies.
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XLED home 2 Connect
Rupnicas iestatijumi

Kreslas iestatijums: 2000 luksi,
Dienas darbibas rezims, Lux Teach
Laika iestatjums: 5 sekundes

Sniedzamibas iestatiSana/justésSana
Uztveres zonu var optimali iestatit pec vajadzibas.

Sensora vieniba

— Sensorvienibas pagrieSanas zona: 180° horizontali.

(6.3 att.)
— “Sensora sasverSanas zona: 90° vertikali. (6.6 att.)

Nosedzosa uzlime (6.4 att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo neno-
teikta skaita lecas segmentu nosegsanai, tatad
individualai sniedzamibas samazinasanai. K|udaini
slegumi tiek izslegti vai bistamas vietas tiek
meérktiecigi parraudzitas (6.5 att.).

Cits:
StarmeSa galvas pagrieSanas zona (6.2 att.)

lestatiet funkcijas

— lestatiet ar iestatiSanas regulatoru (XLED home 2)

— lestatiet Smart Remote lietotné (XLED home 2
Connect)

Norade!
Speka ir tie iestatjumi, kuri tika iestatiti ka pedejie
apkalpes elementa.

Smart Remote lietotne

LED starmesSa konfiguracijai ar viedtalruni vai
plansetdatoru ir JUsu AppStore jalejuplade
STEINEL Smart Remote lietotne. Ir vajadzigs
viedtalrunis vai planSetdators ar Bluetooth.

Android

iOS

Papildu funkcijas iespéjamas, izmantojot
Smart Remote lietotni:
— Kreslas slieksna iestatjums 2-2000 luksi,
dienas reZims, Lux Teach, pulkstena laika Teach
— Laika iestatiSana: 5 s - 60 min
— leslegsanas/izslegsanas punkli péc pulkstena laika
— Nakts taupibas rezims
— Sniedzamibas iestatiSana ar jutigumu
— Grupu saslégSana tikla un gaismek|u / grupu
nosauksana
— Manuala virsvadiba 4h iesl. / 4h izsl.
— Paroles nodrosinajums

LED star,eSa funkcijas var iestatit ar viedtalruni un
plansetdatru vai iestatiSanas sledzi. SaslegSana
fikla caur Bluetooth ir iespéjama tikai ar viedtalruni
vai plansetdatoru.

Norade!

Pec katras LED starmesa izslegSanas uz apm. 1 s
ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec St
laika beigam, uztverot kustibu, LED starmetis atkal
ieslegsies.

Lai nodroSinatu uz laiku balstitu ieslégSanos un
izslegSanos, XLED home 2 Connect ir integréts
pulkstenis. Tas automatiski sinhrozingjas ar pievie-
nota viedtralruna pulksteni pie katra Bluetooth
savienojama caur Smart Remote App.

Lai nodroSinatu korektu funkciju, péc stravas
padeves partrauksanas LED starmetim jaizveido
savienojums caur Smart Remote lietotni. Integre-
tais pulkstenis atkal tiek sinhronizéts ar viedtalruna
pulksteni.

7. LietoSana/kopsSana

LED starmetis nav piemeérots specialam pretielau-
Sanas signalizacijam, jo tas nav aprikots ar
prieksSrakstos noteikto aizsardzibu pret apzinatu
bojasanu. Laika apstakli var ietekmet LED starmesa
funkcionéSanu. Stipru véja brazmu, sniega, lietus
un krusas dé| sensors var patvaligi ieslegties, jo tas
nevar atskirt peksnas temperaturas svarstibas no
siltuma avota.

Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tirsanas
lidzekla).
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Lt m—)

V—‘: Nemetiet elektroierices parastajos
‘e atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricéem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radio-
iekarta XLED home 2 Connect atbilst direkfivai
2014/53/ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu
Jus varat izlasit: www.steinel.de

10. Razotaja garantija

Sis STEINEL raZojums ir izgatavots ar vislielako
rpibu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi
speka esosajiem normativiem, un nosléguma veikta
izlases veida kvalitates kontrole. Steinel garante
nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 5 gadi un stajas spéka ar pardo-
Sanas dienu lietotajam. Més noverSam trakumus,
kas radusies materialu vai rdpnicas kludu del,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu
vai apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto daju bojaju-
miem, ka art uz bojajumiem un trukumiem, kas
radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
art kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir spéka tikai tad, ja
neizjaukta ierice kopa ar 1su klldas aprakstu, kases
Geku vai rekinu (ar pirk§anas datumu un tirgotaja
zimogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai
servisa nodalai.

Serviss:

Pec garantijas laika beigam vai gadijumos, kad
garantija nav speka, nepiecieSamo remontu veic
rapnicas servisa dienests. Ludzu, nosutiet labi
iesainotu izstradajumu uz tuvako servisa darbnicu.
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11. Tehniskie dati

12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Célonis Risinajums

LED starmetis ir bez W Bojats drosinatajs, M Jauns droSinatajs, ieslédziet

sprieguma nav ieslegts, tikla sledzi; parbaudiet vadu
bojats vads ar sprieguma testeri

M Issavienojums

M Parbaudit pieslégumus

LED sensorstarmetis
neiesledzas

B Dienas gaismas reZima, kréslas
slieksnis iestatits nakts reZima

B Izslegts tikla sledzis

W Bojats drosinatajs

B Nav meérktiecigi iestatits uztveres
lauks

M lestatiet no jauna

H lesledziet

W Jauns droSinatajs, péc vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

W Justéjiet atkartoti

LED sensorstarmetis
neizsledzas

W Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

M Parbaudiet lauku un pec
nepiecieSamibas atkartoti justéjiet,
t. 1., Nosedziet

LED sensorstarmetis
visu laiku _
IESLEDZAS/IZSLEDZAS

W Uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

B Paceliet sensoru augstak vai
meérktiecigi apklajiet, parregul€jiet
zonu vai apkljiet sensoru

LED sensorstarmetis
iesledzas, kad tas
nav vélams

M \VgjS uztveres lauka kustina kokus
un krimus

W Uz ielas eso$o automasinu
uztverSana

M Laika apstak|u izraisitas straujas
temperaturas izmainas (vgjs, lietus,
sniegs), vai art gaisa plusma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

B | ed sensorgaismeklis Stipojas
(kustas) stipra véja brazmas vai
stipros nokriSnos.

M [zmainiet lauku
M [zmainiet lauku
W [zmainiet uztveres lauku,

mainiet uzstadiSanas vietu

B Montgjiet led sensorstarmeti pie
stingras pamatnes

LED starmetis nav
uzskaitits Bluetooth
parskata

M [zvElets nepareizs rejons

W lestatijumi
» regions es/regions asv

Aizmirsta parole

B Pec nepareizas ievades:
nospiediet pogu “atiestatit paroli”,
10 mindsu laika atvienojiet no
stravas un atkal iesledziet; p'ec
tam pieskiriet paroli no jauna

Lietotne nestatejas

M AtraSanas vieta nav aktiveta

M Aktivejiet atraSanas vietu
viedtalruna iestatijumos

LED starmesa iestatijumi
ir deaktiveti

M L ed starmetis nav deklaret spar
grupas vadoso starmeti (vadita
(slave) rezims)

M lestatiet vadoSo starmeti
M Deklargjiet led starmeti par vadoSo

Netiek atrasti Bluetooth
LED starmesi

M Led starmeSi neatrodas
sniedzamibas attaluma

B Viedtalruni ir deaktivéets bluetooth

B Parbaudiet, vai viedtalrunt
ir aktivets bluetooth, vai art
samaziniet attalumu lidz iericei
W Uzsaciet meklésanu no jauna

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
lzmeri 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(AxPxDz)
Jauda/ 14 W /106 Im/W 20 W/ 106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
Efektivitate
Gaismas plusma/| 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Gaisums
Stravas 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
paspatering
Svars 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projicétais Frontali Frontali Frontali Frontali
laukums 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
No sana No sana No sana No sana
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Elektroenergija | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Jaudas faktors 0,77 0,85 0,86 0,86
Papildu sleguma | Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 1000 W
jauda Dienasgaismas spuldzes EVG 430 W
Nekompenseétas dienasgaismas spuldzes 500 VA
XLED home 2 Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 900 VA
XLED home 2 XL | Paraleli kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 1000 W
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitativa slodze 88 uF
Gaismas krasa 3000K (silti balta gaisma)
Krasas attéloSa- Ra = 80
nas indekss
Elektrotikla 220-240 ~V / 50/60 Hz
spriegums
Sensorika Pasivs-infrasarkans
Sniedzamiba maks. 10 m
Uztveres lenkis 180°
Laika iestatiSana 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Kreslas sliekSna 2-2000 luksi
iestatjums
IP/Aizsargklase P44 /1
Bluetooth 2,4-2,48 GHz
frekvence
Bluetooth 5dBm /3 mW
raidjauda

-156 -

Starp viedtalruni un
LED starmeti nenotiek
savienosanas

M Viedtalrunis atrodas parak tuvu
iericei

W Viedtalrunis nav savienojams ar
lietotni

H Lietotnes versijai nav jaunaka
atjauningjuma

B Attalums ldz led starmetim vismaz

1.5M
B [zmantojiet citu viedtalruni

B Atjauniniet appstore smart remote
lietotni
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1. O6 3TOM fOKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTD!

— 3awmieHo aBTopckumm npasamu. MNepene-
yaTKa, TaKXKe BblAepKKamMu, TONbKO C HaLlero
cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a COboV NPaBo Ha U3MEHEHUS,
KOTOPbIE CINY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPECCy.

— Bce pasmepbl n3genvisi B Mm.

PasbsacHeHne cumMBonoB

MpepynpexxpeHne 06 onacHoCTsx!

AN
YKkasaHune Ha TeKCT B JOKYMEHTe.

YkasaHue:
VinntocTpaumm 6e3 3aronoBka AenCTBUTESNbHbI
L7151 BCEX BapWaHTOB.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHNKE
6e3onacHoCTun

Mepep Havanom no6bIX pabor,
nNpPoBOAMMbLIX Ha Npubope, cnegyeT
OTKJ/TIO4YNTb Haan)KeHI/Ie!

® MOHTaKHbIE PaBOThI MO MOAKMOHEHMIO 3TUX
NPYOOPOB OTHOCHTCH K Kateropum paboT C
CETEBbIM HAMPSKEHMEM; MOSTOMY OHU JOSMKHbI
MPOBOAUTHLCS COMACHO MHCTPRYKLUMSAM MO MOH-
Ta>Ky 1 NPV COBMIOAEHUN YCIIOBUIA MOOKITOHEHNS
MEKTPUHECKUX USAENI, AENCTBYIOLLVX B CTPa-
He (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o CBETOOMOAHBIV MPOXXEKTOP CreayeT oTno3n-
LIOHNPOBATb TaK, YTOObI He BbINI0 ONacHOCTU
OJIMTENBbHO CMOTPETL Ha UCTOYHNK CBETA C
HEeBONbLLOro paccTosiHUA MeHee 0,3 M.

* Bo Bpems paboTbl KOPMYC NPOXXEKTOPA Harpe-
BaeTcs. PerynMpoBKy CBETOANOLHOMO MPOXEK-
Topa cnegyet NMPOV3BOAMTL TOMBKO MNOCHE ero
OCTbIBaHWS.

® 3anpeLlaeTcs MOHTVPOBATL CBETOAVOAHBIV
MPOXEKTOP Ha (06bIYHO) NErKO BO3ropaembIxX
MOBEPXHOCTSIX.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

lMprMeHeHne No Ha3Ha4YeHno

— CBeToamoaHbIN MPOXEKTOP NOOXOOUT ONst
HaCTEHHOrO MOHTaXKa Ha ynuLax.

— [Npon3BonbHO NoBOpaYMBaeMas CBETOAVOAHAS
naHenb.

— MoxeT ncnonb3oBaTbCA B Ka4ECTBE OTAENBHOMO
NMPOXXEKTOPa UK B CETU.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— [NpoBogHoe 06beanHEHVE B CETb.
— YnpaBneHune yCTaHOBOYHbLIM PEMYNISTOPOM.

XLED home 2 Connect

— [MpuBogHoe o6bennHeHve B ceTb (<100 M).

— YnpaBneHve NocpeacTBOM NPUNOXKXEHNSE
Smart Remote.

Bepcun Master
— CeHCOopHbIN CBETOAMOOHbIA MPOXEKTOP
COLEPXKUT MHMDPAKPACHbBIN ATHUK OBVKEHVS.

[Bv>KeHne BbI3bIBAET BKITIOHEHME CBETA, CUrHaU

N T.N. OTOT CBETOAMOOHbIN MPOXEKTOP C NPOU3-
BOJIbHO MOBOPAYMBAEMOV MAHENBIO MPEKPACHO
NOOXOANT ANS UCMOMb30BaHUS B YaCTHbIX BRage-
HUX NS OCBELLEHUSt AOMA WU MPUEratoLLero
NPOCTPAaHCTBA, TaKXE B MPOMbILLIEHHON Cdepe,
HampvMep, 419 OCBELLEHNS 3AaHNN 1 TEPPUTOPUN.
S heKTUBHENLLAA CBETOANOAHAA TEXHONOMMA
obecrnevmBaeT B KOMOMHALWN C ONanoBbIM
CTEKJ/TIOM MOBEPXHOCTHBIV CBET.

VlcnonHerus

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

O6bem noctasku Bepcuii Master (puc. 3.1)
O6bem noctasku Bepcun Slave (puc. 3.2)

[viana3oH NoBopoTa rofioBKM MPOXXeKTopa 1
ceHcopa Master (puc. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)
[vana3oH noBopoTa rofioBkM NpoxekTopa Slave
(puc. 3.5/3.6/6.2)

Paamepbl nsgenvsa Master (puc. 3.7/3.8)
Paamep napenus Slave (puc. 3.9/3.10)
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0630p n3nenns Master (puc. 3.11)
CseToanoaHast maHenb

Kopnyc

KpoHLUTEenH

CeHCOopHbI 610K
[POROMKUTENBHOCTD BKITKOHEHUS
(XLED home 2/XLED home 2 XL)
YcTaHoBKa CyMepPEeYHOro BKITKOHEHNS
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

mooO o>

-

0630p n3genus Slave (puc. 3.12)
A CeetogvopHas naHenb

B Kopnyc

C  KpoHLTenH

4. ONeKTPOMOHTaX

o OTKMOUMTb aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)

MpucoepguHeHne ceTeBoro nposoaa

CeTeBovi MpOBOA, COCTOUT U3 2 UK 3 XK

L = ra3a (06bIMHO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO
WM CEPOro LBeTa)

L'vnmm ¥ = hasa (06bIYHO YEPHOrO, KOPUHHEBOTO
WM CEPOTO LiBETA) TOMBKO B PEXMME
Master/Master nnn Master/Slave. CeTte-
BOV MPOBO, ICMOSb3YETCH B KA4ECTBE
COEOVHTENBHOMO MPOBOAA A5t BbIXOA-
HOro pasbema.

N = Hy/IeBOW MPOBOS, (HaLLLe BCEro CUHIIN)
PE = NMPOBOZ 3a3eMIIEHNS (3ENEHBIN/>KENTHIN)
YkasaHue:

[MpoBoA, 3a3eMneHns Ans SToro U3AEeNns MOAKITIO-
YaTb He TpebyeTcs.

[wnarpamma nogkntodeHns Master/Slave (puc. 4.2)
[narpamma nopkioderns Master/Master (puc. 4.3)
[uarpamma nogkntodeHrs Slave (puc. 4.4)
[narpamma nogkntoderns XLED home 2 Connect
(puc. 4.5)

BaxHo:

HenpasunbHoOe NprcoeanHeHe NPOBOLOB B CBe-
TOAMOOHOM MPOXXEKTOPE UM B pacrpemenuTesib-
HOM 4LLyKe C NpeaoXpaHUTensaMmn MOXET NPUBECTA
K KOPOTKOMY 3amblkaHuto. B Takom cnydae pexo-
MeHAYETCS eLLe pa3 NPOBEPUTL MPOBOAA U 3aHOBO
NOOKITKOYUTDL UX.

VICTOYHVK CBETA 3TOrO CBETOAMOAHOMO MPOXKEK-
TOpa He MoANeXuT 3ameHe. [Npu HeobXxoaMOoCTH
3aMeHbl ICTOYHMKA CBETA (HanmpuMep, B KOHLLE ero
CpoKa cny>x6bl), HEO6XOAMMO 3aMEHUTb BECH CBE-
TOAMOOHBIN MPOXEKTOP.

5. MoHTax

® [1poBEpPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETAIN Ha
NPEAMET NOBPEXAEHNS.

® [py MOBPEXAEHNAX HE BKIIOHYaTb CBETOAMOM-
HbIV MPOXEKTOoPa.

e Bbibpatb NoAXoAsLlee MeCTo ANst MOHTavKa C
YYETOM pagmyca AeVCTBUS 1 perncTpaumn
aBvkeHuin. (puc. 5.1/5.2/5.3)

e BbipaBHMBaHVEe CBETOOMOOHOIO MPOXEKTOPA.
(puc. 5.4)

[ns obecneveHns HAOEXXHOM PaboTbl CBETOANOA-
HOro MPOXXEKTOPa CnefyeT MOHTUPOBATb Tak, YTO-
6bl MPOBOANIACH PETUCTPALMSA ABVKYLLIXCS MAMO
O6BEKTOB, a TaKXKe VCKITIoHYaTb BCE 3arparkaato-
LMe 06beKTbI (HanpuMep, AePEBbS, CTeHbI U T.4.).
(puc. 5.2/5.3)

Mopspok MOHTaxa

o OTKMOUMTb aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)

® OTnyCTUTb CTOMOPHbIE BUHTLI. (pUC. 5.5)

e OtcoeamHnTb kopnyc (B) oT kpoHLuTerHa (C).
(puc. 5.6)

* OTCOEAMHUTL KOHTAKTHbIN 32)KVMM OT KPOHLLITEN-
Ha. (puc. 5.7)

* HameTutb OTBEPCTUSA ANst CBepreHust. (puc. 5.8)

® [lpocBepnUTb OTBEPCTUSA 1 BCTABUTL AHOOENN.
(puc. 5.9)

® Bcrasbte ynnotHuTenu. (puc. 5.10)

— [MogBopg Kabens CKpbITOM NPOBOLKOM.
(puc. 5.11)

— [MoaBopg Kabens OTKPbITOM MPOBOAKON C
pacnopkamu. (puc. 5.12)

o [loOKNOYUTE COEOVHUTENBHBIN Kabenb.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (puc. 5.13)
KN 1 L'/ MOXXHO JOMOMHUTENBHO MOOKIIO-
YUTb BHELLIHIO HarpyaKy.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(puc. 5.14)

CoeaVHUTL KOHTaKTHbI 3axknM. (puc. 5.15)

HapeTb Kopryc Ha KPOHLUTENH. (puc. 5.16)

BKpyTUTb KpenexHbIi BUHT. (puc. 5.17)

BkntounTb snexktponutaHue. (puc. 5.17)

BbinonHuTe perynuposku =» "6. kcnnyaTtauymsa"

6. dkcnnyatauus

XLED home 2/XLED home 2 XL

XLED home 2 SL

3aBofckue HaCTPOWMKKN RU
[MponomKNTENLHOCTL BKtoYeHMs! (E): 8 cexyHa,
YcTaHoBKa cymepe4Horo BktodeHust (F): 2000 ik,
[OHEBHOW PEXMM.
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PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.1/E)
Heobxoarmoe Bpemsi OCBELLIEHNS CBETOANOAHOIO
MPOXXEKTOPa MOXET ObIThb YCTAHOBIEHO MIaBHO

B [vana3oHe OT NpuM. 8 cek. 0o Makc. 35 MyH. Ka-
»KOOE 3aperncTpUPOBaHHOE ABVPKEHNE [0 UCTEHEHS
3TOr0 BPEMEHW 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHN.

— YCTaHOBOYHbIN PEryNSTOP Ha + = OK. 35 MUH.

— YCTaHOBOYHbIN PErynsaTop — = OK. 8 CeK.

YcTtaHoBKa cymepe4Horo BkJo4eHus (puc. 6.1)

>Kenaembii mopor cpabaTtbiBaHys CBETOAVOAHOMO

MPOXXEKTOPa MOXKHO YCTaHOBUTL MABHO OT MPUM.

2 0o 2000 nK.

— Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha i:ﬁ’ = PEXUM
[OHEBHOMO OCBELLIEHNS (HE3aBUCUMO OT SPKOCTN)

— YCTaHOBOYHbBIN PErYAATOP, YCTAHOBNEHHBIN Ha

= PEXUM CYMEPEHHOIO OCBELLIEHNS (OK. 2 JK)

[Npn ycTaHOBKE 30HbI OBHAPYXKEHNS 1 MPW NPO-
BELEHNW 3KCMNJyaTaLyOHHOrO TecTa Npy AHEBHOM
CBETE YCTAHOBOYHbI PEMYNATOP OOMKEH ObITb
YCTaHOBJEH Ha %.L.

YkasaHue: npu HaCTPOMKe 30HbI OBHAPY>XKEHNS
PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL MUHUMAITbHYHO MPO-
[OMMKNTENBHOCTb.

YkasaHue: [locne KaXKgoro NpoLecca OTKIKOHEHMS
CBETOAMOOHOIO NMPOXXEKTOPa OOHAPY>KEHVE HOBO-
ro ABVKEHUS MPEPbIBAETCS MPUM. Ha 1 CeKyHLy.
TONbKO MO UCTEYEHUIN STOFO BPEMEHWN CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP MOXKET CHOBA BK/OYaTb CBET Mpu ABW-
PKEHUN.

XLED home 2 Connect

3aBoackue HaCTPOMKKN

YcTaHoBka cymepeyHoro nopora: 2000 Sk,
[HEeBHOW pexknm, 0By4eHre Nk

Bpems BktoHeHNs namnbl: 5 cekyHg,

YcTaHoBka paguyca geicTeus / perynupoBka
[Npy HEOBXOOAMMOCTI MOXXHO MPON3BECTIN OMTU-
MaJlbHYHO HACTPOWKY 30HbI OBHAPYXXEHNS.

CeHCOopHbI 610K

— [OBOPOT CEHCOPHOro 610Ka MO rOPU3OHTaNN Ha
180°. (puc. 6.3)

— [oBOPOT CEHCOPHOro 610Ka MO BEPTUKANM Ha
90°. (puc. 6.6)

3akpbiBatowas Haknenka (puc. 6.4)

[Nonycdepunyeckas 3acnoHka npeaHasHavaeTcs
[Ns 3aC/IoHa CErMEHTOB JIMH3bI, T.€. A1 YMEHb-
LLEHVs pauyca AeNCTBUS B K&XKAOM OTAENbHOM

crnyyae. VIcKtioyatoTes OLLMBOYHbIE MepeKtoYe-
HS U OCYLLIECTBSIETCS LiefeHanpaBneHHbIN
KOHTPOSIb 3@ OMacHbIMI MecTamu. (puc. 6.5)

Mpovyee:
3oHa NoBopoTa rofloBKK NpoXkekTopa (puc. 6.2)

HacTtpoliika akcnnyatauyum

— HacTtpolika nocpencTBoM yCTaHOBOYHOIO pery-
natopa (XLED home 2)

— HacTtpolika nocpencTsom npunoxexus Smart
Remote (XLED home 2 Connect)

YkasaHue:

[ECTBYIOT HACTPOVIKM, KOTOPbIE BbIN BbIMOHEHDI
Ha nocneaHeM 1CMNOob30BaHHOM afeMEHTE yrpaB-
neHns.

MpunoxxeHne Smart Remote

[nsa koHUrypaumm CBETOAMOAHOMO MPOXKEKTOPa C
MOMOLLbIO CMapTOoHa MK MaHLLeTa HEO6X0AMMO
ckadaTtb npunoxeHre STEINEL Smart Remote 13
AppStore. Heo6xoamm cMapTgOH MK MNaHLLET C
Bluetooth.

Android

i0OS

[ononHuTenbHble PYHKLMN TONbKO NOCPEL-

CcTBOM npunioxxeHuss Smart Remote:

— YcTaHoBKa cyMepeyHoro BktodeHns 2-2000 fK,
[OHEBHON pexxnM, 0ByHeHne Nk, 0bydeHve
BpPEMeH

— Perynuposka BpemeHn 5 cek. - 60 MUH.

— MoMeHTbI BKITOHEHWS / BBIKITKOHYEHWIS MO BPEMEHM

— Ho4How pexxim skoHoMUN

— Perynuposka pagnyca gencTsms NoCpeacTBOM
YYBCTBUTENBHOCTM

— O6beanHeHve B rpymny 1 npuceanBaHve Ha3sa-
HUIN CBETUNbHMKAM / rpynnam

— Py4Hast nepeperynmpoBka 4 4 BKi. / 4 4 BbIKJI.

— CoxpaHeHvie napons
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OyHKLWN CBETIOANOAHOMO MPOXKEKTOPA MOXXHO Ha-
CTPOUTL CO CMapTdOoHa, NnaHweTa. O6beanHeHne
B CceTb Mo Bluetooth BO3MO>KHO TOMBKO CO cMapT-
doHa nnm nnaHLeTa.

YkasaHune:

[Mocne Kaxxgoro mpoLecca OTKIKOYEHNS CBETO-
ONOOHOIO MPOXXEKTOPa OBHAPY>KEHVE HOBOrO
OBVKEHVSI MPepbIBaeTCs MpuM. Ha 1 cexyHay.
TonbKO MO UCTEYEHUM 3TOrO BPEMEHW CBETOAMOA-
HbI MPOXXEKTOP MOXET CHOBA BKITIO4aTb CBET MpU
OBVKEHWIN.

[ns BKNIOYEHWS 1 BbIKIIOYEHWS MO BPEMEHN
XLED home 2 Connect ocHalLieH BHYTPEHHUMMI
Yacamu. OHM aBTOMATUHECKY CUHXPOHN3MPYHOTCS
npwn KaxkKaom coefnHeHnn no Bluetooth nocpep-
CTBOM MpunoxeHns Smart Remote ¢ yacamm nog-
KIOYEHHOrO CMapTdoHa.

HT06bI rapaHTMPOBaTb KOPPEKTHYIO paboTy, Mo-
Cne MpepbIBaHNS 3NEKTPOMUTaHNSI CBETONOAHOMO
NMPOXXEKTOPa MOXXHO YCTaHOBUTL COeANHEHME MO-
CPEeAcTBOM MpunoxxeHns Smart Remote. BHyTpen-
HVEe Yacbl CHOBA CUHXPOHM3VPYIOTCS C Yacamu
cMapTdoHa.

7. DKcnnyaTtauus n yxop,

CBeTOAMOAHbIN MPOXEKTOP He NMpeaHasHaqeH os
MPUIMEHEHVS B KQYECTBE OXPaHHOW CUrHaNM3aLum,
T.K. HE UMEET TPEBYEMON rapaHTUM NCKITKOHEHNS
cabotaxa. [MorogHble yCnosus MOryT BAUATb Ha
paboTy CBETOAVOAHOrO NpoXeKTopa. pn cub-
HbIX MOPbIBax BETPA, METENW, OOXKAE, TPAAE MOXET
NPOV3OMTY OLLMBOYHOE BKITIOHEHME, MOCKOMbKY
CEHCOpP He CMOCOBEH OT/INYaTb PE3KOE N3MEHEHME
TeMneparypbl NPy PE3KOM U3MEHEHNIN MOTOAHbIX
YCNOBUI OT ABWXEHNS UCTOYHMKA TEMIOBOIO 13Ny~
YEHWS OBVKYLLVXCS OOBbEKTOB.

3arpss3HeHVs Ha PErMCTPYPYIOLLIEN NIMH3E MOXHO
YOATATb BI&XKHBIM CYKHOM (HE MCMOMb3ys MOOLLE
CpencTsa).

8. Ytunusauums

OneKTPoNPUGOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME U YMaKOBKY
CnepyeT HanpPaBNsATb Ha SKOMOMUYHYIO BTOPUYHYHO
nepepaboTky.

He BbibpacbiBaThb aneKTponpuéopb! B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko pnsa ctpaH EC:

CornacHo fencTBytoLLen EBponencKkon oupexktnee
Mo oTPaboTaHHOMY SMEKTPUHECKOMY U SNIEKTPOH-
HOMy 060PYOBaHMIIO 11 €€ pean3aummn B HaLUy-
OHaJIbHbIX 3aKOHOOATEIbCTBaxX OTpaGOTaHHbIe
3NEKTPOMNPUGOPBI AOMKHBLI COBMPATLCS OTAENBHO
1 HaNPaB/IATLCA Ha SKOSOMMHYHYIO BTOPUHHYIO Me-
pepaboTKy.

9. CepTtucumkar cooTBeTCTBUA

HacTtoswmm komnanms STEINEL Vertrieb

GmbH 3asBnseT, 4To pagmoannapartypa T1na
XLED home 2 Connect oTBe4aeT TpeboBaHNsIM
nvpekTyBbl 2014/53/EU. MonHbI TEKCT cepTudn-
kaTa cootBeTcTBUSE EC LOCTYneH No cnegytoLlemy
anpecy B IHTepHeTe: www.steinel.de.
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10. MapaHTNA nponssBogUTeENs

[anHoe n3penne nponssoacTea STEINEL 66110 ©
OCOBbIM BHUMaHVEM N3rOTOBAEHO N UCTIbITAHO Ha
pPaboTOCNOCOBHOCTbL 1 GE30MACHOCTL SKCMJyaTa-
LI COOTBETCTBEHHO OEVCTBYIOLLIM UHCTRYKLUMSM,
a MOTOM MOABEPrHYTO BbIOOPOHHOMY KOHTPOMO
kadvecTtBa. Pupma STEINEL rapaHTupyeT BbiICOKOE
Ka4eCTBO 1 HAOEXHYHO paboTy nsaenns. rapaHTuin-
HbI CPOK 3KCrlyaTauun COCTaBNSET 5 NET CO AHA
npopaxu nsgenus. drpma 06s3yeTcs yCTpaHUTb
HEeOOCTaTKu, KOTOPbIE BO3HWKIIV BCNEACTBUE Ae-
hekTa MaTeprana UM KOHCTPYKLNM.

[edekTbl yCTpaHATCA NyTeM peEMOHTa U3AENVS
MO0 3aMEHON HENCTPAaBHbIX AETANEN MO YCMOTPE-
HO DUPMBI. [aPaHTUIHBIN CPOK SKCMyaTaummn

He pacnpoCTPaHAETCA Ha MOBPEXAEHNA U AeDeK-
Thl, BO3HVKLLME B PE3yNbTaTe U3HOCa AeTanen,
HeHaanexallen akennyarauum n yxoga. dupma He
HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuasibHbIN yLiepo
TPETBUX NNLL, HAHECEHHBIN B MPOLIECCe aKCnyaTa-
L nsgenvist. fapaHTys NpegocTaBnsAeTCs TOMbKO
B TOM Chnyyae, eCcnv n3genne B CO6paHHOM 1 yna-
KOBaHHOM BUAE C KPATKUM OMUCaHNEM HENCNPaB-
HOCTW 6bI710 OTNPABAEHO BMECTE C MPUIOMEHHBIM
KacCOBbIM YEKOM 1K KBUTaHLMEN (C AaTon npoaa-
XK1 M NeYaThio TOProBOro MPEAnpusTYs) MO aapecy
CEPBUCHOM MaCTEPCKON.

CepBucHoe o6cny>xnsaHue:

[0 NCTeHEHWN rapaHTUMHOMO CPOKA MV NPU Hasn-
YN HEMONAQOK, UCKIOHAIOLLMX rapaHTUio, Halle
CEePBUCHOE MpennpusiTe NpeanaraeT CBOW YCNyru.
B Takumx cnyyasx npocum OTnpaBnsTe U3genve B
YNaKOBaHHOM BUAE B BRIV KaNLLYIO CEPBUCHYO Ma-
CTEPCKYIO.
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11. TexHn4yeckne gaHHble

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
[abapuTHble 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
pasmepbl
BxLxn
MouwHocTe/adp- | 14 B1/106 nv/BT 20 B1/106 nm/BT 13,5 B1/109 nm/Bt | 13 B1/111 nwv/BT
(PEKTUBHOCTD
CBeToBOW MO- 1484nm 2120nm 1472nm 1443nm
TOK/SPKOCTb
[MoTtpebnsemaa | 0,55 BT 0,55 Bt 0,35 Bt -
MOLLHOCTb
Bec 0,575 kr 0,620 kr 0,575 kr 0,480 kr
[NpoeuppoBax- Bwg cnepeaon: Bwg cnepeau: Bwng cnepean: Bwna cnepean:
Hasi noBepX- 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
HOCTb Buna cooky Bug, cboky Buna cboky Buna cboky
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
CeTeBol TOK 79 MA 103 MA 69 MA 66 MA
KoadurupeHt | 0,77 0,85 0,86 0,86
MOLLIHOCT
Lon. Bkn. Harpyska namn HakannBaHWs/ranoreHHbIX fnamn 1000 Bt
MOLLIHOCTb JItoMUHEeCLieHTHble namnbl S 430 BT
JIFOMUHUCLIEHTHbIE NaMnbl, HEKOMMNEHCUPOBAHHbIE 500 BA
XLED home 2 JIFOMUHUCLIEHTHbIE Namnbl, MPOA. KOMMNeHcaUms 900 BA
XLED home 2 XL | JIIOMUHECLIEHTHBIE NaMnbl C NapanienbHOM KOMMeHcaLmen 500 BA
HV3KOBOMLTHbBIE rafloreHHble namnbl 1000 BA
Cha<2Bt 16 BT
2BT<CWO <8BT 64 BT
cha > 8Bt 64 BT
EmMKOCTHas Harpyska 88 MKD

RU

LiBeT ceeTa 3000 K (tennbin 6enbii)
KoadhdrumeHT Ra > 80
LiBeTonepeaayv
CeTteBoe 220-240 ~B / 50/60 Iy,
HanpshkeHne
CeHcopHas MaccmeHbIN VK
TEXHMKA
Pagnyc Makc. 10 m
[encTeus
Yron oxeara 180°
Perynuposka 8 cek. - 35 MuH. ( XLED home 2 Connect 5 cek. - 60 MWH.)
BPEMEHM
YcTaHoBKa 2-2000 nk
CyMEepeYHOro
BKJIIOYEHNS
IP/Knacc P44 /1l
3alLNThI
YacTota 2,4-2,48 Ty,
Bluetooth
MoLLHOCTb 5 nbm / 3 MBT
nepenaT4ymka
Bluetooth
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12. Henonapku npu aKcnnyataummn He HanpeHbl ceeToanonHble M CBETOANOAHbIE MPOXEKTOPbI M [poBepUTL, aKTVBMPOBaH N Ha

MPOXEKTOPbI C BO3MOXHO- HaxoOsATCs He B paanyce AeicTBIS cmapTdoHe Bluetooth nmm
CTblO COEANHEHNS MO YMEHBLUWTb PacCTOsiHME A0
HapyweHnune MpuunHa YctpaHeHue
Bluetooth npoayKTa
CeeToamoaHbiin ceHcopHbin M [dedekT npenoxpaHnTens, M 3ameHnTb npenoxpaHnTerb, M Bluetooth Ha CMaqu:)OHe W 3aH0BO 3anyCcTuTb NOVCK
NPOXXeKTOP 6e3 HAMPSPKEHNS  HE BKIKOYEH, HENCMPaBHOCTb BKJTOYUTb CETEBOM BbIKIOHATENb, [EeaKTVBMPOBaH
Mol MPCISELNTE (M eI=eN) Ml ANEI e HeT yctaHoBku coegnHeHvss B CMapTOoH HAXOAUTCS CANLLKOM H PaccTosiHne [0 CBETOAMOAHOMO
B K - 'lila”pﬂme"'”ﬂ OT cMapTdoHa CO CBETOAN- 6nnM3KOo y n3genvs MPOXXEKTOPA Kak MUHUMYM 1,5 M
OROIROCISMBIRALID 2RBERUIDINC M GaChi] OfAHbIM MPOXEKTOPOM B CMapTdoH He COBMECTVM C B //Icnonb3oBath ApYyron CMapTgOH.
CeetogmoHbii ceHcopHbii B Mpu AHEBHOM pexxrme, ycTaHoBka Ml [pOM3BECTY HOBYHO PEryIMPOBKY MPUNOXKEHNEM
NPOXXEKTOP HE BKIOHAETCA CyMEPEHHOro nopora yctaHoBseHa W Bepcus npunoxeHnst He camast B O6HOBUTL NpUnoxeHne Remote B
B HOYHOWN PEXIM nocnegHas Appstore
B BoikntoyeH ceteBor Bolkmodatens M Bkaounts
B [ledbexT npenoxpaHuTens H [ocTaBuTb HOBbIN MPEOXPaHn-

TeNb, NPU HEO6XOAUMOCTU,
MPOBEPUTL COEANHEHME
M HenpaBunbHO yCTaHOBNEHA 30HA H [1pon3BECTN HOBYIO PEMYIMPOBKY

OBHapY>KeHNA
CBetoamoaHbIn ceHcopHbli M [OCTOsSHHOE ABVKEHME B 30HE M [TpoBepUTb 30HY 1, MPU HEOBXO-
NMPOXXEKTOP HE BbIKMOHYAETCA  OOHaPY>KeHVS OVIMOCTU, MPOU3BECTU HOBYIO
PErynMpOBKY UM YCTaHOBKY
3aCIOHOK
CeetoamoaHbIi ceHCopHbii M B 30HE 06HapY»KeHWst HaxoasaTcs M [ToBEPHYTb CEHCOP BbILLIE U
MPOXXEKTOP MOCTOSIHHO XKUBOTHbIE N3MEHUTb MOSIOXKEHME 3ACIIOHOK,
nepekntovaetcsa BKIT/BbIK/1 orpaanTb 30HY NN U3MEHUTL
MOSIOXKEHME 3aCNIOHOK
HexxenatenbHoe BktodeHne M B 30He OABVKEHWS MPOUNCXOANUT B /13MeHNTb 30HY
CBETOANOOHOIO CEHCOPHOrO OBVDKEHVIE [IEPEBLEB 1 KYCTOB
NpoXxeKTopa M Bkntoyaetcs B pesynbrate aske- M 13MeHUTb 30HY
HWUS aBTOMAaLLVH Ha Jopore
M B pesynbrare HeOXKnaaHHOro B /13MeHNTb 30HY OBHAPYXXEHWS,
rnepenaga Temnepartyp Npu U3MeHe-  MPOM3BECTU MOHTaXK CBETUbHMKA
HWUW NOrofp! (BETEP, AOXOb, CHET) Ha HOBOM MecCTe
WM MOTOKa BO3AyXa U3 BEHTUNSALM-
OHHOW CUCTEMbI, OTKPbITBIX OKOH.
B CBeTOAMOOHbIA CEHCOPHBIA MPO- B CBeTOAVOAHbI CEHCOPHbBIN
YKEKTOP Konebnetcst (ABMKeTCS), MPOXEKTOP YCTAHOBUTb Ha

HanprMep, npmn nopbiBax BeTpa 1 MPO4HYHO NMOBEPXHOCTb
CUJTbHbIX OCagkax

CeetoamonHbi npoxxekTop M BbibpaH HenpaBubHbINA PErvoH W HacTporkun

B 0630pe Bluetooth He » pervoH EC/pervion CLLIA
nepevrcnseTcs

3abbinn naposb? H [ocne HempaBWbHOrO BBOAA:

HaxkaTb KHoMky "CopocuTb
naposb"; BbIKMOYUTL SNEKTPUYE-
CTB0 Ha 10 MUHYT 1 CHOBa
BKJTOYUTb; 3aTeM CHOBa Ha3Ha-
Y1Tb Naposib

[punoxkeHvie He B MecTo He aKTMBMPOBaHO B AKTVBMPOBaTb MECTO B HACTPOW-
3anyckaercs Kax cMapToHa

Hactponkn ons ceetognon- M CBeTOANOAHbIV MPOXEKTOP HE H BbinonHnTb perynmpoBsky

HOrO NMPOXXEKTOPa MOKa3daHbl  AEKTapnpPOBaH Kak MacTep rpymnmbl Master-npoxexTopa

CepbIM LIBETOM (pexxum Slave) B CBeTOAVOAHDIV MPOXEKTOP

JeKnapupoBaTb kak Master
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1. 3a TO31 AOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasere!

— Bceundkn npaea 3anasenu. NpenevarsaHe,
[OpV OTKBCIEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHye.

— 3anasBame Cu1 NPaBoTO 3a MPOMEHW, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTye.

— Bcuykn pasmepn Ha npogykTa B MM.

O6siICHEHMe Ha cumBoNUTE

MpepynpexpaeHne 3a onacHocTu!

DN MpenpaTtka KbM 4acTu OT TEKCTa B
[OKYMeHTa.

CsepeHue:
KapTI/IHKI/ITe 6e3 OrNMCaHVie BabKaT 3a BCYYKN BapraHTA.

2. O6wWwwm yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT

Mpeau ga npegnpuemerte KakBuTo 1
Aa e pa6oTtu no ypeaa, NpeKbCcHeTe
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [pn MoHTax Ha LED-npoxxekTopa ce n3nckea
paboTa ¢ enekTpunyecTso. o Ta3n npuynHa
TOW TPsibBa Aa ce N3BbPLUN NPOPECHOHANHO,
CMNopes, CbOTBETHUTE IbPXKaBHN NMPEANNCaHNS U
namnckeaHvs (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED-npoxxeKTopbT TpsibBa Aa ce NosnupmoHnpa
Taka, Ye [a He MOXe [ja Ce 04aKBa LbAroTpanHO
B3MpaHe B CBETNIMHHWSA U3TOYHVK OT PasCTosHWE
no-manko ot 0,3 M.

e KopryCbT Ha MPOXXeKTopa Ce Harpsia Nno Bpeme
Ha paboTta. Monsa HacouqsanTe LED-naHena,
Camo Korato e UsCTuHaJ.

* He moHTMparnTe LED-npoXkekTopa Bbpxy
(061KHOBEHO) NecHo3anan My NOBbPXHOCTY.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Ynotpe6a no npegHasHayYeHne

— LED-npo>keKkTop, NOAXOASLL, 32 MOHTaXK Ha
BbHLLHA CTeHa.

— CBobogHo asuxkell, ce LED-naHen.

— Morke fia ce 13non3ea Kato caMoCTosATENEH
MPOXEKTOP U KAaTo YacT OT Mpexa.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— CBbp3BaHe B Mpexa ¢ kabern.
— O6cny»xBaHe ¢ perynarop.

XLED home 2 Connect
— BeskabenHo cebp3BaHe B Mpexa (<100 m).
— O6cnyBaHe cbc Smart Remote App.

Master-sepcun
— CeHzopHuaT LED-npoxeKTop chabprka MHdpa-
YepBeH CEH30p 3a ABVKEHME.

[B/>KEHMETO BKIKOYBA CBETIMHA, anlapMeHa CrcTe-
Ma 1 MHoro apyru. bnarogapenve Ha cBo6ogHO
perynupyemns cu naHen LED-NpoXxxeKTopbT Moxke
[a ce 13Mnon3sa MHOroCTpaHHO, HeE3aBMCUMO Aani
3a fIM4Ha ynoTpeba 3a OCBETSABaHE Ha Kblla 1
[OBOP 1IN 3a BU3HEC-LIeNN, Hamp. 3a OCBETSBaHe
Ha dmpMeHa crpapa. Bucoko edextreHata LED-
TEXHOSOrVS aBa CBET/IMHA BbPXY Lidnara mioLLl,
6narogapeHne Ha onanHmsa abaxkyp.

M3mbnHeHns

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

CbabpxaHve Ha koMmnexTa Master-Bepcin (puc. 3.1)
CobabpxaHve Ha koMrnekTa Slave-Bepcust (puc. 3.2)

[viana3oH Ha N3MecTBaHe Ha rnaBsa 1 CeH30pP
Master (puc. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

[viana3oH Ha n3mMecTBaHe Ha rnasa Slave
(puc. 3.5/3.6/6.2)

Paamepn Master (puc. 3.7/3.8)
Paamepn Slave (puc. 3.9/3.10)

[Mpernen Ha ypena Master (puc. 3.11)
LED-naxen

Kopnyc

Crorka 3a cTeHa

CeHsop

HacTpolika Ha BpemeTo

(XLED home 2/XLED home 2 XL)
HacTpolika Ha CBETNOYyBCTBUTENHOCTTA
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

mooO o>

-

[Mpernen Ha ypena Slave (puc. 3.12)
A LED-naHen

B Kopnyc

C Croiika 3a cTeHa
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4. Enektpunyecka nHcranayms

¢ [la ce N3KIMIO4M eneKTposaxpaHsaHeTo. (puc. 4.1)

Cebp3BaHe KbM Mpexara

KabenbT cbabpka 2 uin 3 NpoBOAHVKA:

L = (hasa (0BUKHOBEHO YepeH, kKadss
VN CUB)

L'vin ¥ = dhaza (06UKHOBEHO YepeH, Kadsis
WA CUB) camo B pexmm Master/
Master nnn Master/Slave. Mpexxosu-
AT Kaben ce 13nonasea Karo CBbP3-
Balll kaben 3a BKoYBaLLMSA U3XOA,

N = Hyna (OBMKHOBEHO CVH)
PE = 3a3emMsBaLL, MPOBOAHK (3eNeH/ >KbIT)
CsepgeHue:

[Mpuy TO3K NPOJYKT 3a3eMaBaLLMAT NMPOBOOHNK He
TpsibBa Oa ce CBbP3Ba.

[narpama 3a cebp3saHe Master/Slave (puc. 4.2)
[wnarpamva 3a cebp3saHe Master/Master (puc. 4.3)
[wuarpamn Ha cebp3BaHe Slave (puc. 4.4)
[narpama 3a cebp3BaHe XLED home 2 Connect
(puc. 4.5)

BaxHo:

PasvsaHa Ha npoBoaHMLIMTE BOAW [0 KbCO Cheau-
HeHve B LED-npoxxekTopa mnv TabnoTto ¢ npea-
nasutenu. MNpu Takbs Cly4an BCEKN MPOBOAHNK
Tpsi6Ba OLLle BeOHBbX fa 6bae MaeHTMhmLmpaH 1
HaHOBO CBBbP3aH.

CBETMHHUAT U3TOYHVK Ha To3u LED-npoxxexTop e
He3aMeHseM; aKo Ce HaloXKu 3amsaHara My (Hamp.
cnep kpas Ha xxvBoTa My), uenmnat LED-npoxxexTop
TpsI6Ba Aa Ce 3aMeHM.

5. MoHTax

® Bcuykn 4acTu fa ce MPOBEPST 3a LLETU.

e [pn noBpean LED-NpoXkekTopbT Aa He ce
nycka B ekcrjioaraums.

e [la ce n3bepe NoAXoasLLO MSCTO 32 MOHTaX,
CbObpassBariki ce ¢ 0bxBara 1 3aCn4aHeTo Ha
nBvxeHuve. (puc. 5.1/5.2/5.3)

* Hacou4BaHe Ha LED-npoxekTopa. (puc. 5.4)

Han-curypHo 3acuyaHe ce nonyyasa, korato LED-
NMPOXXEKTOPBT Ce MOHTMPA CTPAHUYHO CMPSIMO
rocokarta Ha ABVKEHME 1 HULLLO HE MPeYn Ha BUaW-
MOCTTa Ha CeH30opa (Hanp. AbpBeTa, CTEHN U T.H.).
(puc. 5.2/5.3)

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX
e [la ce U3KIO4M eNekTpo3axpaHBaHeTo. (puc. 4.1)
e [la ce OTBUHTAT 06€30MacUTENHUTE BUHTOBE.

(puc. 5.5)

e KopnycoT (B) Aa ce otaenu ot cTorikaTta 3a

cteHa (C). (puc. 5.6)

e Knemarta fa ce OTAeNM OT CTo/KkaTa 3a CTeHa.

(puc. 5.7)

e [la ce MapkmpaT MecTaTta 3a NpobusaHe.

(puc. 5.8)

e [la ce NpobuaT oynkuTe 1 Aa ce NoCTaBsT

arobenute. (puc. 5.9)

e [la ce nocTaBaT ynabTHUTENUTE. (puc. 5.10)

— Ckputin kabenu (puc. 5.11)

— OTkpuUT Kabenm ¢ NoANoXKN (puc. 5.12)

e Kabenute ga ce CBbpXKar.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (puc. 5.13)
KbM N 1 L'/ pormbnHuTenHo Moxe fa 6bae
CBbP3aH BbHLLEH TOBap.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(puc. 5.14)

e Knemara fa ce cBbpxe. (puc. 5.15)
e KoprnycbT Aa ce MOoCTaBM Ha CToMKaTta 3a CTeHa.
(puc. 5.16)
o O6e30MacUTENHUST BUHT Aa ce 3aBUHTU.

(puc. 5.17)
® ErekTpo3axpaHBaHeTo Aa ce BkouM. (puc. 5.17)
e [la ce HanpaBsAT HACTPOWKM =» "6. PyHKUuA"

6. PyHKUMA

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

3aBoACKU HaCTPONKM

HacTtpovika Ha BpemeTo (E): 8 cekyHan
HacTtporika Ha ceetnodyscTUTenHocTTa (F):
2000 nykca, (OHEeBEH pexmm)

Hactpoika Ha BpemeTo (puc. 6.1/E)

>KenaHarta Npoab/HKUTENHOCT Ha cBeTeHe Ha LED-
NMPOXEKTOPa MOXKe Aa Ce perynmpa 6e3cTeneHHo
OT OKOJIO 8 CekyHan A0 Makc. 30 MuHyTU. Besko
3aCeYeHO [ABVPKEHVIE MPEOY U3TUHAHE Ha BPEMETO
BPbLUa YaCOBHVKa B MbpBOHA4asHa NO3NLNA.

— Perynatop + = 0kono 35 MuHyTU

— Perynatop - = 0kono 8 cekyHan
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HacTpoliika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(puc. 6.1/F)

KenaHwsT npar Ha 3agencTBaHe Ha LED-npoxxek-

Topa MoXe fa 6be perynMpaH 6e3cTeneHHo

OT 0KkoJ10 2 do 2000 nykca.

— Perynatop B noavuys i:i’ = IHEBEH PEXVM
(He3aBMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B noaunums G = cnaba cBeTIMHa
(okono 2 nykca)

[Npn HacTporika Ha obxBaTa 1 Npu NPoBepKa Ha
YHKLMNTE Ha AHEBHA CBET/IMHA PerynaTopbT
Tpsi6Ba fa e Ha '3:2'

CsepeHue:
[Npn HacTporka Ha obxBaTa ce NpenopbyBa aa
6bae N3bpaH Han-KpaTKNa NHTepBaU.

CsepeHue:

Cnen Bcsko maknoyBaHe Ha LED-npoxxexkTopa
CEH30pbT 3a ABMKEHNE OCTaBa HeaKTVBEH 3a
okono 1 cexkyHpa. Easa cnep Toa LED-npoxkek-
TOPBT MOXE [a BKJIKOHUM CBET/INHA NPY 3aCe4eHO
OBV/KEHVE.

XLED home 2 Connect

3aBoACKN HaCTPONKMU

HacTpoiika Ha ceetnodyscteuTenHocTTa: 2000 nykca,
OHEBEH pexxnM, Lux-Teach

HacTtponka Ha BpeMeTo: 5 cekyHamn

HacTtpoiika Ha o6xBaTa
Cnopen HeobxoaMMOCTTa, 06XBaTbT MOXE Aa
6bae ONTUManHO PerynmpaH.

CeHsop

— BbpTeHe Ha ceH3opa xopurdoHTanHo 180°.
(puc. 6.3)

— HaknaHnsHe Ha ceH3opa BepTukanHo 90°.
(puc. 6.6)

MokpuBaLy cTukep (puc. 6.4)

[NokpuBaLLoTO (hONMO CRY>KK 3a 3aKpUBaHE Ha
>XenaHus 6por CErMeHT OT 06EKTUBA, CbOTBETHO
obxBaTa aa 6bae nHAMBNOyanHoO CKbCeH. [orpetL-
HU BKJIIOYBaHVISI Ce ENMMUHNPAT, & U3TOYHULM Ha
OMacHOCT MoraT da 6baaTt HabnogaBaHn Lieneso
(puc. 6.5).

Opyru:
[viana3oH Ha M3MeCTBaHe Ha rnaBaTa Ha MPOXKEeK-
Topa (puc. 6.2)

HacTtpoiika hyHKumm

— Hactpoiika npes perynatop (XLED home 2)

— HacTpoiika npe3 Smart Remote App
(XLED home 2 Connect)

CsepeHue:
BaxxaT HacTpolkimTe, NpeanpueTyi Mpes3 NocienHo
N3MOoN3BaHNA 06CNy>XKBAaLL, EMEMEHT.

Smart Remote App

3a koHUrypupaHe Ha LED-npoxxekTopa cbe
CMapTdOH nn Tabnet TpsibBa Aa ceanmte Npu-
noxxeHneto STEINEL Smart Remote ot Bawwmsa
MarasuH 3a nNpunoXkeHus. Heobxoanmm e cmMapToH
nn Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

i0OS

[onbnHuTtenHu dyHKumn camo npe3 Smart

Remote App:

— HacTtpolika Ha cBETNo4yBCTBUTENHOCTTA
2-2000 nykca, oHeBeH pexxuM, Lux-Teach,
0by4eHve crnopeq 4acoBOTO BpeMe

— HacTpoiika Ha BpemeTo 5 ¢ — 60 MVH

— To4kM Ha BKItOYBaHe / N3KIoYBaHe Cropeq,
4aCcOBOTO Bpeme

— VIKOHOMMYEH HOLLIEH peXxyM

— HacTtpoiika Ha o6xBaTta MoCpeaCcTBOM YyBCTBU-
TENHOCT

— CBbp3BaHe B rpyna v HaMMeHoBaHe Ha
namnuTe / rpynuite

— PbyHa HacTpolika 4 Yaca BKtoYeH / 4 Yaca
N3KIOYEH

— 3awwTa Ha napona

OyHKUMKTEe Ha LED-npoxkekTopa morat aa 6baat
perynupann npes cMapTdoH 1 Tabnet. Bktoy-
BaHeTO B Bluetooth-mMperxka e BbSMOXXHO camo
nocpencTBOM CMapTdOH Un TabneT.
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CsepeHue:

Cnep Bcsko makitodBaHe Ha LED-npoxkekTopa
3acy4aHeTo Ha HOBW ABVKEHNS Ce MPEKbCBa 3a
okono 1 cekyHaa. Easa cnep toBa LED-npoykek-
TOPBT MOXE A2 BKIIIOHYM CBETAMHA NP 3ace4eH0
OBVKEHVIE.

3a BKJto4BaHe 1 13KIloYBaHe, 6asnpaHo Ha Ya-
coBoTo Bpeme, XLED home 2 Connect e cHabaeH
C BbTPELLEH YaCOBHYMK. TON aBTOMATUYHO CEe CUH-
XPOHM3MpPa Npu BCSKO cBbp3BaHe npes Bluetooth
cbc Smart Remote App ¢ 4acoBHMKa Ha 3akade-
HNS CMapPTMOH.

3a fa ce rapaHTvipa npaBuaHaTa yHKLMS, cneg
NPEeKbCBaHE Ha ENeKTPUHECKOTO HampexxeHne

Ha LED-npoxxekTopa TpsibBa fa ce OCbLLECTBM
Bpb3ka npe3 Smart Remote App. BbTpeluHnsT
YaCOBHWK OTHOBO CE CYHXPOHM3MPa C YaCOBHVIKa
Ha cMapTdoHa.

7. EKkcnnoataums/nogapbxkKa

LED-NpoXeKTopbT HE € MOAXOsiLl 3a creLmanHm
3aLLUNTHM arlapMeHn CUCTEMU, Thil KaTo My NMncBa
3a0b/KUTENHATA OCUNYPOBKa CPELLY CaboTaxK.
KnmmaTnyHmTe ycnoBus MoraT ga BInSsAT Ha dyHK-
ummnte Ha LED-nporkekTopa. MNpn yparaHHu BeTpo-
BE, CHAM, AbXNA, rpadyLlka, b1 Moo fa ce CTUrHe
[0 HeXenaHo BKITOYBaHE, Thil KaTo pasivkuTe B
Temneparypara He MoraT fa 6bAar OTAM4eHN OT
V3TOYHULM Ha TONIMHA.

[Mpn 3ambpcsBaHe, 06EKTUBBLT MOXE Aa 6bae
MOYUCTEH C BaxkHa Kbpra (6e3 MouYmMcTBaLLl
npenapar).

8. OTcTpaHsaBaHe

EnexTpoypeau, MpuHaanexxHoCT! 1 ONakoBKu
Tpsi6Ba fAa GbAaT PeLVKIMpaHy, C Liesl onassaHe
Ha oKofiHaTa cpefa.

He nsxsbpnsanTe enektpoypean ¢
o6LmTe AoOMaLLHM oTnagbLw!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Cnopen pevcteawata AupekTtuea Ha EC 3a ctapn
ENEKTPOHHI U eNEKTPOYPEOV 1 TPAHCMOHUPAHETO
1 B HAUVOHAIIHO MPaBo, efEKTPOYPEam, KOUTO
rnoBeYe He MoraTt aa 6baat ynoTpedssaHu, TpsbBa
0a 6baar pasgenHo CebrpaHn U peuyknnpaHn, ¢
Lien ona3eaHe Ha OKofHaTa cpeaa.

9. [eknapaums 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL Vertrieb GmbH nexknapvpa, 1e

XLED home 2 Connect otroBapsi Ha [vpekTvBaTa
2014/53/EC. [MbnHNAT TEKCT Ha Aeknapaumsta

3a CbBMECTUMOCT CbC 3aKoHoaaTencTeoTto Ha EC
€ Ha Pa3rooXXeHNe Ha MHTEPHET-a4peCc: WWW.
steinel.de

10. MapaHuua ot nponsBoaNTeENs

Toan npoaykT Ha STEINEL e npovssefeH ¢ Haw-
ronsiMo CTapaHve, MPOBEPEH € 3a (DYHKLIMOHAT-
HOCT 1 6€30MacHOCT, Cropes AeVCTBaLLMTE Pasmno-
penodw, Cneq, KOETO € MOAJIOXKEH Ha KaveCTBeH
KOHTPOJI, Ha MPUHLMMIA Ha CRyYanHns 13bop.
STEINEL rapaHTtvpa nepdexkTHa n3paboTka u
DyHKLMW. TapaHumMsTa e ¢ MPOSBIKUTENHOCT

5 rogvHn 1 3ano4yBa OT AeHs Ha MoKynkarta. Hue
OTCTpaHsABame AedeKTU, MPUHMHEHW OT FPELLKA
B MPOV3BOACTBOTO UM KQ4eCTBOTO Ha MaTepu-
ana, PEMOHTUPAKM U 3aMEHSAVKN eheKTHUTE
YacTu, Mo Hall n36op. MapaHumMsTa He Baxku 3a
LLIETV MO M3HOCBALLM Ce YacTu, KaKTo 1 3a LLETU
1 feeKTy, MoNyYeHn B Pe3yNTar Ha HenpasuiHa
ynoTpeba nnv nogapbXKka. Nocnegsaluy LWeTn Ha
YY>KON MPEAMETU Ca U3KITIOHEHN OT rapaHuvsaTa.
[apaHumaTa e BanmaHa camo, ako HepasriobeHN-
AT ypen, 6bAe M3NpaTeH Ha CbOTBETHUS CEPBUS,
[o6pe onakoBaH 1 MpUAPY>KEH OT KPAaTKO onvca-
HVe Ha gedhexTa, kacoBa benexxka unm daktypa
(maTa Ha MoKyMKka v neYaT Ha TbProBeLy).

PeMoHTeH cepBu3:

Cren n3TyHaHe Ha rapaHumsTa unv npy oedexTu,
HEMNOKPUTIN OT rapaHLsTa, Ce 0bpbLUaTe KbM Ha-
LIMTe 3aBOACKM cepBuan. Monst nanparete gobpe
OMaKOBaHWs MPOMYKT A0 Hali-GIN3K1St CEPBUS3.
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11. TexHn4eckn gaHHn

XLED Home 2 XLED Home 2 XL | XLED Home 2

Connect

XLED Home 2 SL

12. Mpo6nemn npm ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuynHa

PelueHne

Paamepn (B x LLI x [)

218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161

181 x 180 x 161

LED-npoxkekTopbT
e 6e3 HanpexxeHve

B [lecbexTeH npegnasuTen,
He € BKJTIOYeH,
npeKbCcHaT Kaben

M Kbco cbeanHeHve

B HoB npeanasuTen, Aa ce BKIKYU;
MPOBOAHMLMTE [a Ce NPOBEPSIT C
ypen 3a HanpexxeHve

M [la ce NpoBEPSAT BPb3KMTE

MowHocT/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,56 W /109 Im/W [ 18W /111 Im/W

€(PEeKTUBHOCT

CBEeTNMHEH MOTOK/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im

OCBETEHOCT

CobcTteeHo notpeb- | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -

neHne

Terno 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg

ObxBaHaTa nsoLL, YeneH narnen, YeneH narnen YeneH narnen, YeneH narnen
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 2741 cm?

CTpaHl/NeH narnen CTpaHl/NeH narnen CTpaHMHeH narnen

CTpaHML‘IeH narnen

CeH30pHUAT
LED-nporkekTop
He ce BKJIIo4Ba

M [pu OHEBEH peXXunM, HaCTpoVKaTa
Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PEXNM

M [pekbCBaYbT € USKITHHEH

M Mpennasuten nedexkTeH

M O6xBaTbT HE € HACTPOEH LIENEBO

W HacTpolikaTa ga ce Hanpasu
HaHOBO

M BknoyBaHe

B HoB npennaavten, eBeHTyanHo aa
Ce NpoBepV Bpb3kaTta

B [1a ce perynmpa 0THOBO

CeH30pHUAT
LED-npoxkexkTop
He ce n3KJloYBa

B [poObMKUTENHO OBWKEHME B
obxsata

B [la ce nposepn obxBaTa n
€BEeHTyalHO Ja ce perynvpa
OTHOBO, CbOTBETHO Aa Ce MOKpre

113 om? 115 om? 113 om? 86,3 cm?
MpexxoB Tok 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
MowHocTeH dakTop | 0,77 0,85 0,86 0,86
[ombaHnTenHa enek- | ToBap KOHBEHUVIOHaTHW/XaJIOreHHN namnm 1000 W
Tpryecka MOLWHOCT: | En. 6anact nyMUHUCLEHTHM namni 430 W
JIYMUHNCLIEHTHM Namnin, HEKOMMNEHCUPaHN 500 VA
XLED home 2 JIYMUHNCLEHTHM Namnin, NocnegoBaTenHO KOMMEHCpaHu 900 VA
XLED home 2 XL JIYMUHNCLIEHTHM Namnin, napaneneHo KOMNeHCUpaHu 500 VA
HWCKOBONTOBW XaioreHH nammnm 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED <8W 64 W
LED >8W 64 W
KanauuTtneeH ToBap 88 uF

CeH30pHUAT
LED-nporkexkTop
MOCTOSIHHO Ce

M >K1BOTHM ce aBmKaT B obxBaTta

W CeH30pbT Ja Ce HacouM Mo-Haro-
pe UM fa ce NoKpue Leneso;
3oHaTa fa ce NpoMeH!, Un fa ce

LIBAT Ha cBeTvHaTa

3000 K (Tonno 6510)

BK/TOYBa/N3KNIOYBA nokpue

CeH30pHUAT W Batbp gvokm gbpeeta v xpactn B M O6xBaThLT Aa ce MpoMeHM
LED-npoxkekTop obxarta

Ce BK/to4Ba B 3acv4aHe Ha aBTomobounm Ha mbTa M O6xBaTHLT Aa ce MPOMEHM
NMPOWN3BOSTHO M BresanHa npomsHa B Temnepatypa- M O6xBaTbT Aa ce MPOMEHM,

Ta 3apay MPOMEHEHN KITMMaTUYHM
YCNoBUS (BATHP, AbXM, CHAN) 1
TeYeHVe OT BEHTUNATOPK, OTBOPEHN
npo3opLy

B CeH3opHuaT LED-npoxxekTop ce
KnaTu (OBWXM Ce) Hamp. 3apaan
CWNEH BATHP UK ObX[

MACTOTO Ha MOHTaX [a Ce
n3MecTun

B Cen3oprust LED-npoxxexTop Aa
Ce MOHTVPa Ha CTabuiHa OCHoBa

LED-npoxkekTopbT
He e BK/OYeH B
Bluetooth-cnucbka

M //136paH e rpeLleH permoH

W HacTporiku
» peroH EC/pervion CALL|

VIHOeKe Ha LBeToBOTO Ra = 80
oTpaXkeHne

3axpaHBaHe 220-240 ~V / 50/60 Hz
CeHsop [NacrBeH MHMpadepBeH CEH30P
Ob6xsar Makc. 10 m

‘brben Ha oT4YMTaHe 180°

HacTporka Ha
BpPEMETO

8 ¢ - 35 MyH (XLED home 2 Connect 5 ¢ -60 MuH)

HacTpoiika Ha cBeT-
JIOYYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

3abpaBeHa napona

H [py rpellHO BbBEXAAHE: Aa ce
HaTvcHe ByToHa "aHynuMpaHe Ha
napona"; B cnegsalLmte 10 MUHY-
TN 3axXpaHBaHETO Aa Ce U3KIIIo4U 1
OTHOBO [a Ce BKJ/04M; Crep, ToBa
Ja ce 3afafe Hosa napona

MPUNOXKEHNETO He
cTapTvpa

B MeCTOnONOXXEHNETO He €
aKTMBMPaHO

B MecTononoXxeHneTo aa ce
aKTVBMpa CbC CMapTOH-
HaCTPOVKNTE

IP/Knac sawmta P44 /1|
YecToTa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
ManbyBallia MOLLHOCT 5dBm /3 mW

Bluetooth

HactpownkuTe 3a
LED-npoxxekTopa
HE Ca aKTBHU

B | ED-NpOoXXeKTopbT He e Aeknapu-
paH KaTo rnaBeH B rpynara
(pexxum Slave)

W [la ce n3bepe Master-npoxexTop
B | ED-npoxxeKkTopbT fa ce
neknapvipa kato Master
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He morat ga 6bpat
HamepeHn Bluetooth-
LED-nporkekTopun

B LED-npoxekTopuTe ca n3sBbH
obxsara

M Bluetooth Ha cmapTdoHa e
[eaKTNB/paH

W [la ce nposepu gaum Bluetooth
Ha cMapTdoHa e aKTUBMPaH Ui
[la ce Hamanm Pa3CcToSHMETO 4O
npoayKTa

B TbpceHeTo da ce cTaptvipa
HaHOBO

He e narpaneHa Bpb3ka
MEeXy cMapTdoHa r
LED-nporkekTopa

B CMapTdOoHBLT e NpekaneHo
61130 00 ypena

B CMapTdOHBLT HE € CbBMECTUM
C MPUIOXXEHNETO

B [PUNOXEHNETO HE € B Ha-
HoBaTa Bepcus

B PascTosHue 0o LED-npoxxekTopa
Han-manko 1,5 m
W [la ce n3nonaea gpyr cMapTdoH

B Smart Remote App na ce akTya-
nmaumpa
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1. RFAEXH

BFAMEHZERE!

— WRARFRE . REFHHES RIS
— REBEARERAIA],

— BRI MEX (mm) JEBfL,

A RRER

R A IE.,

fRim:
TR E FER T A A,

2. —REMRETR
A TEIRE LT LB T FF i

o LI EDZHITHY, FEEZREIBFREE,
LEATIRIBE BN REMENERSERTE
% (5140 DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000),

o WIEMLEDZHEKT, #EAFE/NF 0.3 m HIEE
BAARSKA BEE IR,

o SZHATINEEIEITER B2 BEIFHR. LED EiR
RBEERANIER N8R,

* (BE) MSESMEREREE LED 7Z34T.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect
BIEER
— B LED SZ AT ERF /MR X,
— 7] B HEEIAY LED iR,
— 2T AT B ME RS BAE R .

XLED home 2/XLED home 2 XL
— BEBM.,
— BIETERIRIE,

XLED home 2 Connect
— T AR (<100 m),
— j@i¥Smart Remote App ##1E,

FEAARAS
— &R=S LED JZ5¢K I 88— MM Thal

Ao

BEBITITL], EMMBEEMEZINE, T
WEATHAEENZEAREIINGE, E2RTH
WERRHDAEERBE, LEDIZYCATHI R B MR
HUTE P INTESEMERER. SAILEDIRARBILAE
MERSHA T FERRA,

&

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

ENRAEECEE (B 3.1)
MARAHEEE (B 3.2)

FEZ KT L FNE RS EEEE
(E 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)
MAZ AT L9 ENTEE

(B 3.5/3.6/6.2)

FN~RERT (B 3.7/3.8)
MIF=RR~T (E 3.9/3.10)

FNREEE (B 3.11)

LED E#R

FAR

HEEEST 28

ERAEREATT

AfE)3& & (XLED home 2/XLED home 2 XL)
=[EigE (XLED home 2/XLED home 2 XL)

Mmoo w>

MigERR (B 3.12)
A LED @R

B &k

C igEEse
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4. BSRE
o DML, (E 4.1)

ERERL

LR R 2B S S PR 4t 2E A -

L = K& (BERNEE, REmkE)

LSy =1 (RSHEXTHERE, FE
FRE) (RFEEN/ENLEN/ M
Ml —B17. BRREBIEFXALIT

HOTERR YR,
N =24 (BRERES)
PE = RiP% (RE/EE)

fRm:
TELEF™ M E R ERR I

FHN/MIEEZE (F 4.2)
FN/ENEEE (E 4.3)

MILEZE (E 4.4)

XLED home 2 Connect ##%E (B 4.5)

EE:

R SHLEDZ B RMLINRER
B, LEFMIER NI S—RELH EINERE,
LtE LED SZ5CATROYORA I SR AN IR
R BIINEE(ER S m AR, NNREHRED
LED iZ4T,

5. &%

o MBFIEIBHRESINK,

o LED ZHITHIRRY, TERNIBT.

o EERAVEEMFNECEIER FEFREEE
Ry SR, (B 5.1/5.2/5.3)

o WOfE LED 5267, (B 5.4)

BLEDZ T RER A B —MZiE B TIEEY)
(BIEIRIAR, 185 BRI AETRS, BB AR
=, (B 5.2/5.3)

RRTE

It (B 4.1)

WHEE®RIE, (B 5.5)

B (B) BIEESZE C) 9E. (B 5.6)
BEARIRTFS5EEYESE. (B 5.7)
riciafl. (E 5.8)

HILHEAETF. (B 5.9)

BARHE, (B 5.10)

—B§&s5(4 (B 5.11)

— HIRAISZZLIREEES |2 (B 5.12)

o ERIREEL,

— XLED home 2/XLED home 2 XL (& 5.13)
EN F0 L'/ IR pm&EE— 1 MR s s,
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL

(E 5.14)
EEENIGT. (B 5.15)
BEMERENEES R |,
FEALEsDIRIE (B 5.17)
ZERR, (B 5.17)
FHITEE - "6. IhEE"

(& 5.16)

6. IhEE

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

HIrigs
AJEgE (E): 8
SEIRE (F): 2000 Lux (BENE(TER)

RERE (B 6.1/E)

LED 72 eATPRERHIEREARIKFI/E 8 W ERZ K 35
D2 BESEERALRIRE. WREXIEERA
RNENEEBE, ISR ERBLD.

— B2 + = 49 35 D

—BETHRE-=08%

EERE (B 6.1/F)

LED 33 3ATER AR BB AL 2 Z 2000
Lux ZERISEEARNTTRIRE

— BEETRIEL I = AXET (GSEEXX)
—gEETeREn ( = ®EET (K92 Luw)

B RASEE R B 3 T TIhAE IR T 52
ALFLE,

iR
RERNTEY, BICGEERENE,

iAR:

TEEIR LED 2/ THIXRUTIRIELE R, FE98n)
RN SHUA 1 0%, NHZRNEERE, LED
2K e N BT =L,

174 -

XLED home 2 Connect

HIigE

SEIBE: 2000 Lux, BXRIEBTT, Lux ™
ArEi&E: 5f%

BMEEIRE/ AR
RIEHE R DURERERNRNSEE,

fERER T
— (ERER BTk TR 180°, (B 6.3)
— ERERBTEERE 90°, (B 6.6)

=it (E 6.4)
MIHEEERA T BEERANNRAIHEEE
MR EEE ., HPREIRIT T B I it iz
fERiE (8 6.5).

HAth:
SEHNTAT LN (B 6.2)

1R EINEE

— B ETHERE (XLED home 2)

— 181 Smart Remote App &E
(XLED home 2 Connect)

Rim:
RERXERRFETHNIRENIRERR,

Smart Remote App
EREFNAFAREBINATI AppStore &
STEINEL Smart Remote App 7 REXLEDSZ YEkT
HTRE. SE— " ESBEFIEENE TN
AR FB A,

Android
z8

i0OS

{Xi@iE Smart Remote App {EFEIHIANTHEE:

— SEIRE 2 - 2000 Lux, BXRIEIT, Lux =¥,
A8/~ &L

— IEIRE: 5 7 - 60 4

— 1RERAY (8] 1% B A93E / K WA 8] s

— B EERE L

—BIRBERITEREZRE

— KT/ B8 HEA A AR &

— FETIA 4h FF/ 4h %

— BRB{RIF

B EREF, FARERIRE LED jZ5¢ATAL
BB, (XADET B REFH AR BRI TIE T EIR

-

SR LED MXBTRIESERE, FNBEIRNS
FRIATZG 1 B0, (NEIZERRTEARTG, LED 2%
7 eEERB eI B =i,

XLED home 2 Connect B2 — P AEBESH AT
ETFrE# TR, SR8 EFEEE Smart
LRFemote App &5 B EEFNMREETERNRE
Vo

NIRERIIEIT, ELEDZ TG UNTS
Smart Remote App EILERE., NENHSEEF
MBI TR E R,

7. iB17/1R5%

LEDZYS TR B EMENBR BT ZENE, 8
IMERTERAMREREE. REFMHAIERN
LED 7Z)eATEThEE. RN BRI ED PR A MR
ERMSHR, BEENER, BEE, BFERARIK
BREFIBESHINREHIRAUE.

TR K 7 B AT Ao FR IR AR TR (IR INIE &)

HITEE.

8. RFMALE

BFIRE, WHNERNRIEIMRERSREBIR
FA.

?—‘ RGBT IRERNATEHIR

3

1R EF3IBR BE SR :

RIEERX TR R FIREMBF o HRBES
REEEZERTOIHEAN, DIIGTEBE
BB FIRED FREE—EHRIEFRERT K
BRAA.
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9. — ¥4 FHR

STEINEL Vertrieb GmbH #31t5 5B,

XLED home 2 Connect ITc4& IR & LRSI
£ 2014/53/EU, BRI E—HI4A BRI AR
1B E A TMIE:  www.steinel.de

10. HIERER

ZEmASTEINEL (B)&F]) BOHARIE, EIR
FEERMEEL T IR RLZE M EZ, FiH1TT
T, ERSERIEE M RIERENINRERT . &
REAN 5 F, BEBEWIBRITE, MREE
FEIRSEN T RIRMERE S SRR, RRRS
(BT E B R EREREIMERR) BEEFRE.
FMIRK, RIEWER RRIFIEMAIRIFIRAER
SEERRCEAN. NV EIFEHIAL R
R E T RIRRS BB, (NS BRIFEAIES
EREENHIERE, KRB AZ (WLHE
NEEREE) ORTHSEEREB RN, 78S
ZZRR.

ABS5:

PR E £ R ER SRR PN E RSB E N~ @, A
HEL I RSENVHTHE, BT mZERE
HEEMELER,

-176 -

NERSE
XLED Home 2 XLED Home 2 XL | XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
R~ 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(B x B xR
INER /3R 14 W /106 Im/W |20 W / 106 Im/W [13.5 W / 18 W / 111 Im/W
109 Im/W
K/ =E 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
BEEHE=S 0.55 W 0.55 W 0.35 W -
B 0.575 kg 0.620 kg 0.575 kg 0.480 kg
FREYER 1EmE E®| 1EH| 1EE
283.1 cm? 316.2 cm? 283.1 cm? 274.1 cm?
M M M M
13 cm? 115 cm? 113 cm? 86.3 cm?
BRI 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
IR AR 0.77 0.85 0.86 0.86
SEINE A S HIRKT/ =T faEk 1000 W
AT TR 430 W
XLED home 2 RIKTRAME 500 VA
XLED home 2 XL RANTE BEAME 900 VA
RIAKTFHEAME 500 VA
EERZET 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W < LED <8 W 64 W
LED>8 W 64 W
AR 88 uF
HE 3000 K (EEH%)
EBEN Ra = 80
BIRBE 220-240 ~V / 50/60 Hz
ERE AR5
BUEE =A 10 m
RNAE 180°
eI E 8 ¥ — 35 H%h (XLED home 2 Connect 5 # —60 %)
=ERE 2-2000 Lux
IP/BRIFPER P44 / Il
P 2.4-2.48 GHz
PGS 5 dBm / 3 mW
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12. BITHE

& [RE #IE
LED 32k B BE W (REQLLIIAR, W R, FTITERIRTTR,
RIZE, ERHBENTERE
FB LIS
W 2R B ERED
LED BALZIEMI AT MEQREXT, SERELTRE B ERRE
B
W R R K] L EAPAPIES
W {RELLIA W BRI, BRSO
B RELSEEARETH YR E W EET
LED BANLZIEKTRERE M ERNSEENTEIEIT B OETE, HWENERENES

LED RENSZ X TIRERET T/
KM

B S RNSEE RS

W o) EEERN RN ER B AT H S I
= BN ESTE

LED RERLZ KT RIMTFF

B XUR BN RN B AR A A A A

W RNV EEE RS E

BATRS (K, @, T) S@EXIR
FHHNES, BAFNEFSIER
ERARETMN

W LED RRLZIATRE) (185)), Bl
BT X RS 5RFERT

W FAEEE
W FAEEE
B EEE, FRRRits

W § LED RNGZ Sk LR e EIRY
JEFE £

RSB AR WS T SR miRE

LED 326X » KRR X/ SEE X

SicEE B gANEIRGE: E M EERE"
£ 10 DHABTBEHER;
RIEEFEERE

App REH W UEARBE B EEREFIIRETHENE

LED ZOCATHNIREZAM/AE M LED ZXITREFICADAEN  WIREZNIZIN]

(M#N3E1T)

WS LED 2T EIE N EM

KREEETF LED 5Z564T

B LED 23T TERNEE A

B BREF LNETERER

B RSBETNPREENEET,
S E LS P RO
W EFEHEHIIE

BEEFHS LED jZUTZ 8
REBILEE

W BEFNSIREERETE

W ZBEEFIE App THRE
W App WRASAERFThRAS

B 5 LED 2 T2 BMEEZEDR
1.5 m

B {FAEMEREFN

B 7EN AR EFT Smart Remote
App
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